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లేవీకాండం
గȪంథకరɌ
ఈ గȪంథం చివరి వచనం రచయిత ఎవరనేది మనకు

తెలుపుతునన్ది. “ఇవియెహోవాసీనాయికొండమీదఇశాɇ యేలీయుల
కొరకు మోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు (27:34; 7:38; 25:1; 26:46).
దేవుని చటాట్ లకు సంబంధించిన అనేక చారితȷక వివరాలను ఈ
పుసత్కం నమోదు చేసుత్ నన్ది (8-10; 24:10-23). లేవీకాండము అనే
పేరు లేవి గోతȷం నుండి వచిచ్ంది. వీరిని దేవుడు తనయాజకులుగా,
ఆరాధన నాయకులుగా పȼతేయ్క పరిచాడు. లేవీయుల బాధయ్తలు,
మరింతపȼధానంగాయాజకులకు సూచనలుఈపుసత్కంలోఉనాన్యి.
వారు Řవారాధనలో పȼజలకు సహాయపడవలసిన పదధ్తి. పవితȷ
జీవనం గురించి రాసి ఉంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
ఇంచుమించు కీȨ. పూ 1446 - 1410
లేవీకాండంలోరాసిఉనన్ ధరమ్శాసɟం దేవుడుమోషేకు సీనాయికొండ

వదద్ అందజేశాడు. ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలీయుల కొంత కాలం
అకక్డ ఉనాన్రు.

సీవ్కరɌ
ఈ గȪంథానిన్ యాజకులకు, లేవీయులు, రానునన్ ఇశాɇ యేల్

తరాలకు రాయడం జరిగింది.
పȼయోజనం
పȼతయ్కష్గుడారం నిరిమ్ంచ వలసిందిగా దేవుడు మోషేను కోరడంతో

లేవికాండంమొదలవుతుంది. ఇపుప్డు వారి మధయ్ నివసిసుత్ నన్ వారి
మహిమానివ్త దేవునితో సšన సహవాసం కొనసాగించడమెలాగో ఆ
విముకɌ పȼజలకు ఈ గȪంథం వివరంగా చెబుతునన్ది. ఆజాతిఅపుప్డే
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ఈజిపుట్ ను, దాని సంసక్Ȥతిని, మతాలను విడిచి వచిచ్ంది. ఆ
జాతి ś పȼభావం చూపగల సంసక్Ȥతులు, మతాలు ఉనన్ కనాను
దేశంలో పȼవేశించనునన్ది. ఆ సంసక్Ȥతులకు వేరుగా (పరిశుదధ్ంగా)
యోహోవాకు నమమ్కంగా ఉండడానికి కావలసిన నియమాలను
లేవీకాండం వరిణ్సుత్ నన్ది.

ముఖాయ్ంశం
బోధ, సూచనలు

విభాగాలు
1. అరప్ణల గురించి ఆజఞ్లు – 1:1-7:38
2. దేవునియాజకుల గురించి ఆజఞ్లు – 8:1-10:20
3. దేవుని పȼజలకు ఆజఞ్లు – 11:1-15:33
4. బలిపీఠం,పాȼ యశిచ్తత్ దినం గురించిన ఆజఞ్లు – 16:1-34
5. ఆచరణాతమ్క పవితȷత – 17:1-22:33
6. విశాɇ ంతి దినాలు, పండుగలు, ఉతస్వాలు – 23:1-25:55
7. దేవుని దీవెనపొందాలంటే షరతులు – 26:1-27:34

దహనబలి
1యెహోవామోషేని పిలిచి పȼతయ్కష్ గుడారం నుండి అతనితో ఇలా

అనాన్డు.
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మాటాల్ డి ఇలా చెపుప్. మీలో

ఎవšనాయెహోవాకు అరప్ణ తేవాలంటేదానిన్ తన పశువులోల్ నుండి
గానీ,మేకల, గొరెɂల మందలోల్ నుండి గానీ తీసుకు రావాలి.

3 ఒకవేళ అతడు దహనబలిగా పశువులోల్ నుండి ఒక దానిన్
అరిప్ంచాలనుకుంటే లోపం లేని మగ పశువును తీసుకు రావాలి.
యెహోవా సమకష్ంలో అది అంగీకారం పొందాలంటే దానిన్ పȼతయ్కష్
గుడారం దావ్రం దగగ్ర అరిప్ంచాలి.

4 దహనబలిగా అరిప్ంచే పశువు తల మీద అతడు తన చెయియ్
ఉంచాలి. అపుప్డు అతనికి పాȼ యశిచ్తత్ం కలగడానికి అతని పకష్ంగా
అది ఆమోదంపొందుతుంది.
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5 తరువాత అతడు యెహోవా సమకష్ంలో ఆ కోడె దూడని
వధించాలి. యాజకుţన అహరోను కొడుకులు దాని రకాɌ నిన్ తీసుకు
వచిచ్ పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశదావ్రం దగగ్ర ఉనన్ బలిపీఠం śన
చిలకరిసాత్ రు.

6 తరువాత అతడు దహనబలి పశువు చరామ్నిన్ ఒలిచి దానిన్
ముకక్లుగా కోయాలి.

7 తరువాత యాజకుœన అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం śన
కటెట్లు పేరిచ్ మంట పెటాట్ లి.

8 అపుప్డు యాజకుţన అహరోను కొడుకులు ఆ పశువు శరీర
భాగాలనూ, తలనూ, కొవువ్నూ ఒక పదధ్తి పȼకారం ఆ కటెట్లśన
పేరాచ్లి.

9 కానీ దాని లోపలి భాగాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడగాలి.
అపుప్డు యాజకుడు అనిన్టినీ తీసుకుని యెహోవా బలిపీఠం
śన దహనబలిగా దహించాలి. అపుప్డు అది నాకు కమమ్ని
సువాసననిసుత్ ంది.

10 గొరెɂల, మేకల మందలోల్ నుండి దేనిŚనా దహనబలిగా
అరిప్ంచాలనుకుంటే లోపం లేనిపోతును తీసుకు రావాలి.

11బలిపీఠం ఉతత్రం ťపుయెహోవాసమకష్ంలోదానిన్ వధించాలి.
యాజకుţన అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం అనిన్ ťపులా దాని
రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.

12అపుప్డు దానిన్ తలా, కొవువ్తో పాటు ఏ భాగానికి ఆ భాగంగా
ముకక్లు చేయాలి. తరువాత వాటిని బలిపీఠంś ఉనన్ మంటś
అమరిచ్న కటెట్లś ఒక పదధ్తిలో పేరాచ్లి.

13దాని లోపలి భాగాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడగాలి. అపుప్డు
యాజకుడు అనిన్టినీ తీసుకుని బలిపీఠం ś దహించాలి. ఇది
దహనబలి. ఇదియెహోవాకు కమమ్ని సువాసన కలుగజేసుత్ ంది.

14 ఒక వయ్కిɌ యెహోవాకు దహనబలిగా పÒని అరిప్ంచాలనుకుంటే
ఒక గువవ్ని గానీపావురం పిలల్ని గానీ తీసుకురావాలి.
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15యాజకుడు దానిన్ బలిపీఠం దగగ్రికి తీసుకువచిచ్ దాని తలను
చేతితో తుంచివేయాలి. తరువాత దానిన్ బలిపీఠం śన కాలాచ్లి. ఆ
పÒ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం పకక్నే పిండాలి.

16 తరువాత దాని *పొటట్ తీసివేసి బలిపీఠం తూరుప్ ťపున
బూడిదపోసే చోటపారెయాయ్లి.

17అతడు దాని రెకక్ల సందులో చీలాచ్లి గానీ రెండు ముకక్లుగా
చేయకూడదు. యాజకుడు దానిన్ బలిపీఠం śన ఉనన్ కటెట్లś
కాలాచ్లి. ఇది దహనబలి, అంటే ఇది యెహోవాకు కమమ్ని
సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.”

2
ధానయ్ Śవేదయ్ం

1ఎవšనా ఒక వయ్కిɌయెహోవాకు ధానయ్ Śవేదయ్ం అరిప్ంచాలంటే ఆ
అరప్ణ సనన్ని గోదుమ పిండి అయి ఉండాలి. అతడు దాని మీద
నూనెపోసి,సాంబాȾ ణి వేయాలి.

2అతడు దానిన్యాజకుţన అహరోను కొడుకుల దగగ్రికి తీసుకు
రావాలి. అపుప్డు యాజకుడు తన చేతి నిండుగా నూనే, సాంబాȾ ణీ
కలిసిన సనన్ని పిండిని తీసుకుంటాడు. అపుప్డు యాజకుడు
యెహోవామంచితనం గూరిచ్ కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా సమ్రించడానిŇ ఆ
అరప్ణని బలిపీఠం śన వేసి కాలాచ్లి. అది యెహోవా కోసం కమమ్ని
సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.

3 ఆ Śవేదయ్ంలో మిగిలింది అహరోనుకూ, అతని కొడుకులకూ
చెందుతుంది. యెహోవాకి అరిప్ంచే దహన బలులనిన్టిలో ఇది అతి
పరిశుదధ్ం.

4 మీరు పొయియ్లో కాలిచ్న Śవేదయ్ం అరిప్ంచాలంటే పొంగజేసే
పదారధ్ం లేకుండా సనన్ని పిండితో, నూనె కలిపి చేసినమెతత్ని చపాతీ

* 1:16 జీరణ్ కోశం, పేగులుమొదţనవి.
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అయిఉండాలి. లేదా సనన్ని పిండితో, నూనె రాసి చేసిన అపప్డంలా
గటిట్గా ఉండాలి.

5ఒకవేళనీఅరప్ణపెనంమీదకాలిచ్నŚవేదయ్şతేఅదిపొంగజేసే
పదారధ్ం లేకుండా సనన్ని పిండితో, నూనె రాసి చేసినŘ ఉండాలి.

6 అది Śవేదయ్ం, కాబటిట్ దానిన్ నువువ్ ముకక్లు చేసి వాటి śన
నూనెపోయాలి.

7 ఒకవేళ నీ Śవేదయ్ం వంట పాతȷలో వండినŘతే దానిన్ సనన్ని
పిండీ, నూనే కలిపి తయారు చేయాలి.

8 ఈ పదారాధ్ లతో చేసిన Śవేదాయ్నిన్ యెహోవా దగగ్రికి
తీసుకురావాలి. దానిన్ యాజకుడికి అందించాలి. అతడు దానిన్
బలిపీఠం దగగ్రికి తీసుకు వసాత్ డు.

9 తరువాత యాజకుడు యెహోవా మంచితనం గూరిచ్
కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా సమ్రించుకోడానికి ఆ Śవేదయ్ంలో కొంత భాగం
తీసుకుని బలిపీఠంś దహించాలి. అది అగిన్తో చేసిన అరప్ణ. అది
యెహోవాకోసం కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.

10 ఆ Śవేదయ్ంలో మిగిలిన భాగం అహరోనుకీ, అతని కొడుకులకీ
చెందుతుంది. యెహోవాకి అరిప్ంచే దహన బలులనిన్టిలో ఇది అతి
పరిశుదధ్ం.

11 మీరు యెహోవాకి సమరిప్ంచే ఏ Śవేదయ్ం లోనూ పొంగజేసే
పదారధ్ం ఉండకూడదు. ఎందుకంటే తేనెనూ, పొంగజేసే పదారధ్ం
దేనిŚనా Śవేదయ్ంగా బలిపీఠం śన దహించకూడదు.

12 వాటిని పȼథమఫలంగా యెహోవాకి సమరిప్ంచవచుచ్.
కానీ బలిపీఠం śన కమమ్ని సువాసన కలగజేయడానికి వాటిని
వాడకూడదు.

13 నువువ్ అరిప్ంచే పȼతి Śవేదాయ్నికీ ఉపుప్ కలపాలి. నీ
దేవుని *నిబంధన ఉపుప్ లేకుండా నీ Śవేదయ్ం ఉండకూడదు. నీ
Śవేదాయ్లనిన్టితోపాటు ఉపుప్ కూడా అరిప్ంచాలి.
* 2:13 దేవునితో పȼజలకు ఉనన్ ఒడంబడిక రుచికరşనదిగా, చెడిపోకుండా నిలిచి
ఉండాలి.
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14 నువువ్ యెహోవాకి పȼథమ ఫలం Śవేదాయ్నిన్ అరిప్ంచాలంటే
పచచ్ని కంకులోల్ ని †కొతత్ ధానాయ్నిన్ వేయించి పిండి చేసి అరిప్ంచాలి.

15తరువాతదానిś నూనె,సాంబాȾ ణి పోయాలి. ఇదీ Śవేదయ్మే.
16 తరువాత యాజకుడు యెహోవా మంచితనం గూరిచ్

కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా సమ్రించడానిŇ పిండీ, నూనే, సాంబాȾ ణిలోల్
కొంత భాగం తీసుకుని వాటిని దహిసాత్ డు. అది యెహోవా కోసం
అగిన్తో చేసిన అరప్ణ.

3
శాంతిబలి

1 “ఎవšనా ఒకమందలోని పశువులోల్ నుండి ఒకమగదానిన్ గానీ
ఆడదానిన్ గానీశాంతిబలిగాఅరిప్ంచాలనుకుంటే,అతడులోపం లేని
దానిన్యెహోవాసనిన్ధిలో అరిప్ంచాలి.

2అతడుతానుఅరిప్ంచబోయేపశువుతలśతనచేతినిఉంచాలి.
తరువాత పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర దానిన్ వధించాలి. అపుప్డు
యాజకుţన అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం చుటూట్ దాని రకాɌ నిన్
చిలకరిసాత్ రు.

3 అతడు ఆ పశువు లోపలి భాగాలకు అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ,
మూతȷపిండాలనూ, వాటిśన కొవువ్నూ, మూతȷపిండాల దగగ్ర
కాలేయానిన్ అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ వేరు చేయాలి.

4వాటినియెహోవాకు శాంతి బలి అరప్ణగా దహించాలి.
5 అహరోను కొడుకులు వాటిని బలిపీఠం మీద నిపుప్లś పేరిచ్న

కటెట్లśనఉనన్దహనబలితోపాటుదహిసాత్ రు. అదియెహోవాకోసం
కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది. అది అగిన్తో చేసిన అరప్ణగా
ఉంటుంది.

6 ఎవšనా ఒక గొరెɂల లేక మేకల మందలో నుండి ఒక మగదానిన్
గానీఆడదానిన్గానీశాంతిబలిగాయెహోవాకుఅరిప్ంచదలిసేత్,అతడు
లోపం లేని దానిన్ అరిప్ంచాలి.
† 2:14తాజా
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7 తన అరప్ణ కోసం గొరెɂ పిలల్ని అరిప్ంచాలనుకుంటే దానిన్
యెహోవాసనిన్ధికి తీసుకుని రావాలి.

8తాను అరిప్ంచబోయేదానితలమీదఅతడు తన చేతినుంచాలి.
తరువాత దానిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం ఎదుట వధించాలి. అపుప్డు
అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం చుటూట్ దాని రకాɌ నిన్ చిలకరిసాత్ రు.

9ఆ వయ్కిɌ శాంతిబలి అరప్ణను దహనబలి అరప్ణగాయెహోవాకు
అరిప్సాత్ డు. ఆబలిపశువుకొవువ్నూ,వెనెన్ముక చివరవరకూఉండే
కొవువ్ పటిట్న తోకనంతా, దాని అంతరాభ్గాలకి పటిట్ ఉనన్ కొవువ్నూ,
వాటి దగగ్రలో కనిపించే కొవువ్నూ తీసి వేరు చేయాలి.

10 అలాగే రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటితో ఉనన్ కొవువ్నూ,
మూతȷపిండాల దగగ్ర కాలేయానిన్ అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ కూడా వేరు
చేయాలి.

11 వీటనిన్టినీయాజకుడు బలిపీఠం śన ఆహారంగా కాలుసాత్ డు.
ఇదియెహోవాకి అరిప్ంచే దహనబలి.

12 అతడు అరిప్ంచేది మేక అయితే దానిన్ యెహోవా ఎదుట
అరిప్ంచాలి.

13ఆ వయ్కిɌ దాని తల మీద చెయియ్ ఉంచి పȼతయ్కష్ గుడారం ఎదుట
దానిన్ వధించాలి. అపుప్డు అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం చుటూట్
దాని రకాɌ నిన్ చిలకరిసాత్ రు.

14తన అరప్ణను దహనబలిగాయెహోవాకు అరిప్సాత్ డు. అతడు
దాని అంతరాభ్గాలకు పటిట్ ఉనన్ కొవువ్నూ, వాటి దగగ్రలో కనిపించే
కొవువ్నూ తీసి వేరు చేయాలి.

15 అలాగే రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటితో ఉనన్ కొవువ్ను,
మూతȷపిండాల దగగ్ర కాలేయానిన్ అంటి ఉనన్ కొవువ్ను కూడా వేరు
చేయాలి.

16 వీటనిన్టినీ యాజకుడు కమమ్ని సువాసన వచేచ్లా బలిపీఠం
śన ఆహారంగా కాలుసాత్ డు. కొవువ్ అంతాయెహోవాకే చెందుతుంది.
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17 మీరు రకాɌ నిన్ గానీ కొవువ్ని గానీ తినకూడదు. మీరు
నివాసముండే పȼతిచోటా, మీ తరతరాలోల్ ఇది మీకు శాశవ్తşన
శాసనం.”

4
పాపం కోసం బలి

1యెహోవామోషేతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపుప్, చేయకూడదని

యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన విషయాలోల్ దేనిŚనా పొరపాటున ఎవšనా
చేసేత్,మీరిలా చేయండి.

3నేరం పȼజల śకి వచేచ్లా ఒకవేళ *అభిషేకం పొందినయాజకుడే
అలాంటి పాపం చేసేత్, అతడు తన పాపం కోసం బలిగా లోపం లేని
కోడెదూడనియెహోవాకు అరిప్ంచాలి.

4 అతడు ఆ కోడెని పȼతయ్కష్ గుడారపు దావ్రం దగగ్ర యెహోవా
సమకష్ంలోకి తీసుకురావాలి. ఆ కోడె తలśన తన చెయియ్ ఉంచి,
తరువాతయెహోవాఎదుట దానిన్ వధించాలి.

5 అభిషేకం పొందిన యాజకుడు ఆ కోడె రకɌం కొంచెం పȼతయ్కష్
గుడారానికి తీసుకు రావాలి.

6 తరువాత ఆ యాజకుడు తన వేలు ఆ రకɌంలో ముంచి అతి
పరిశుదధ్ సథ్లం తెరల ఎదుట యెహోవా సమకష్ంలో ఏడుసారుల్ ఆ
రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.

7 తరువాతయాజకుడు పȼతయ్కష్ గుడారంలో యెహోవా సమకష్ంలో
ఉనన్ సుగంధ ధూపవేదిక śని కొముమ్లకు ఆ రకాɌ నిన్ కొంచెం
పూయాలి. మిగిలిన ఆ కోడె రకాɌ నిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర
ఉనన్ దహన బలిపీఠం అడుగు భాగంలోపారబోయాలి.

8తరువాత అతడు పాపం కోసం బలి అరప్ణ చేసిన ఆ కోడెదూడ
కొవువ్ అంతా కోసి వేరు చేయాలి. దాని అంతరాభ్గాలను కపిప్

* 4:3 పȼధానయాజకుడు.
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ఉనన్ కొవువ్నూ, దాని అంతరాభ్గాలను అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ వేరు
చేయాలి.

9 అలాగే దాని రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటిś పేరుకుని
ఉనన్ కొవువ్నూ, దాని మూతȷపిండాలకు దగగ్ర కాలేయం śన ఉనన్
కొవువ్నూ కోసి వేరు చేయాలి.

10 శాంతిబలి కోసం వధించే ఎదుద్ నుండి తీసినటేట్ యాజకుడు
దీని నుండి కూడా తీయాలి. తరువాత యాజకుడు వీటిని దహన
బలిపీఠం śన దహించాలి.

11 అతడు ఆ కోడె దూడలో ఇంకా మిగిలి ఉనన్ భాగాţన దాని
చరమ్ం, మాంసం, తల, కాళǻళ్, దాని అంతరాభ్గాలూ, పేడ, మిగిలిన
భాగాలనిన్టినీ శిబిరం బయటకు తీసుకుపోవాలి.

12 బూడిదను పారేసే శుదధ్şన చోటికి తీసుకుపోయి అకక్డ
బూడిదపారబోసే చోట కటెట్ల śన వాటిని దహించాలి.

13 ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా పొరపాటుగా తెలియకుండా పాపం
చేసేత్, చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని అవగాహన
లేకుండా చేసి దోషుţతే

14తరువాత వారు చేసిన పాపం వారికి తెలిసినపుప్డు, సమాజం
ఒక కోడెదూడని పాపం కోసం బలిగా అరిప్ంచాలి. దానిన్ పȼతయ్కష్
గుడారం దావ్రం దగగ్రికి తీసుకురావాలి.

15 సమాజానికి పెదద్లుగా ఉనన్వాళǻళ్ యెహోవా సమకష్ంలో దాని
తలś తమ చేతులుంచాలి. ఆ తరువాతయెహోవా సనిన్ధిలో దానిన్
వధించాలి.

16అపుప్డు అభిషేకం పొందినయాజకుడు ఆ కోడె రకɌంలో కొంత
పȼతయ్కష్ గుడారానికి తీసుకుని రావాలి.

17 తరువాతయాజకుడు ఆ రకɌంలో తన వేలును ముంచి తెరల
ఎదుటయెహోవాసమకష్ంలో ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.

18తరువాతయాజకుడు పȼతయ్కష్ గుడారంలోయెహోవాసమకష్ంలో
ఉనన్ సుగంధ ధూపవేదిక śని కొముమ్లకు ఆ రకాɌ నిన్ కొంచెం
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పూయాలి. మిగిలిన ఆ కోడె రకాɌ నిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర
ఉనన్ దహన బలిపీఠం అడుగు భాగంలో కుమమ్రించాలి.

19 తరువాత దాని కొవువ్ అంతటినీ తీసి దహన బలిపీఠం śన
దహించాలి.

20ఈ విధంగా అతడు ఆ కోడెకి చేయాలి. పాపం కోసం బలి ఇచేచ్
పశువుకు చేసినటుట్ గానే దీనికీ చేయాలి. ఇలా యాజకుడు పȼజల
కోసం పరిహారం చేసినపుప్డు వారికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

21 ఆ కోడెను శిబిరం బయటకు తీసుకుని వెళిళ్ మొదటి కోడెను
దహించినటుట్ గానే దీనీన్ దహించాలి. ఇది సమాజ పాపం కోసం చేసే
బలి అరప్ణ.

22ఒక అధికారిపాపం చేయాలనేఉదేద్శం లేకుండా చేయకూడదని
యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని పాపం చేయాలని కాకుండా
పొరపాటున చేసేత్ దోషి అవుతాడు.

23తరువాతతాను చేసినపాపం అతనికి తెలిసేత్ అపుప్డు అతడు
ఒక మగ మేకని తన అరప్ణగా తీసుకురావాలి. అది లోపం లేనిదిగా
ఉండాలి.

24అతడుఆమేకతలśచెయియ్ఉంచిదానిన్యెహోవాసమకష్ంలో
దహనబలి అరిప్ంచే చోట వధించాలి. ఇదిపాపం కోసం చేసే బలి.

25 పాపం కోసం వధించిన దాని రకాɌ నిన్ యాజకుడు వేలితో
తీసుకుని దహన బలిపీఠం śని కొముమ్లకు పూయాలి. మిగిలిన
రకాɌ నిన్ దహన బలిపీఠం అడుగు భాగంలోపారబోయాలి.

26 దాని కొవువ్నంతా వేదిక śన దహించాలి. శాంతిబలికి
అరిప్ంచినపశువుకొవువ్నుచేసినటుట్ గానేచేయాలి. ఇలాయాజకుడు
ఆ అధికారి పాపం విషయంలో పరిహారం చేయాలి. అపుప్డు ఆ
అధికారికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

27 సామానయ్ పȼజలోల్ ఎవšనా ఒకరు పాపం చేయాలనే ఉదేద్శం
లేకుండా చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని పాపం
చేయాలని కాకుండాపొరపాటున చేసేత్ దోషి అవుతాడు.
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28తరువాతతాను చేసినపాపం అతనికి తెలిసేత్ అపుప్డు అతడు
ఒక ఆడ మేకను బలి అరప్ణగా తీసుకుని రావాలి. ఆ మేక లోపం
లేనిŘ ఉండాలి.

29 పాపం కోసం బలి కాబోయే పశువు తలśన అతడు తన
చేతులుంచాలి. తరువాతదానిన్ దహనబలిఅరిప్ంచేచోటవధించాలి.

30దానిరకాɌ నిన్యాజకుడు వేలితోతీసుకుని దహనబలిపీఠం śని
కొముమ్లకు పూయాలి. మిగిలిన రకాɌ నిన్ దహన బలిపీఠం అడుగు
భాగంలోపారబోయాలి.

31తరువాత శాంతిబలి పశువు కొవువ్ను వేరు చేసినటేట్ దీని కొవువ్
అంతా తీయాలి. యాజకుడు ఆ కొవువ్ను యెహోవాకు కమమ్ని
సువాసనగా బలిపీఠం śన దహించాలి. ఈ విధంగా యాజకుడు
ఆ వయ్కిɌ కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌకి కష్మాపణ
కలుగుతుంది.

32 ఎవšనా ఒక వయ్కిɌ పాపం కోసం బలి అరప్ణగా లోపం లేని ఒక
ఆడగొరెɂను తీసుకు రావాలి.

33 అతడు పాపం కోసం బలి అరప్ణ కాబోయే దాని తలś
తన చెయియ్ ఉంచాలి. తరువాత దానిన్ దహనబలి అరిప్ంచే చోట
వధించాలి.

34 అపుప్డు దాని రకాɌ నిన్ యాజకుడు వేలితో తీసుకుని దహన
బలిపీఠం śని కొముమ్లకు పూయాలి. మిగిలిన రకాɌ నిన్ దహన
బలిపీఠం అడుగు భాగంలోపారబోయాలి.

35తరువాత శాంతిబలి పశువు కొȨ వువ్ని వేరు చేసినటేట్ దీని కొవువ్
అంతా తీయాలి. యాజకుడు యెహోవాకు దహనబలి అరిప్ంచే చోట
బలిపీఠం śన దానిన్ దహించాలి. ఈ విధంగా యాజకుడు ఆ వయ్కిɌ
పాపం కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌకి కష్మాపణ
కలుగుతుంది.”

5
1 “ఒక వయ్కిɌ తాను చూసిన దానిన్ గానీ, వినన్ దానిన్ గానీ సాకష్Țం

చెపాప్లిస్న అవసరం వచిచ్నపుప్డు సాకష్Țం చెపప్కుండా పాపం చేసేత్
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దానికి ఆ వయ్కేɌ బాధయ్త వహించాలి.
2 ఇంకా ఒక వయ్కిɌ దేవుడు అపవితȷమని నిరేద్శించిన ఏ అశుదధ్

జంతువు కళేబరానిన్ గానీ, పశువు కళేబరానిన్ గానీ, పాకే జంతు
కళేబరానిన్ గానీ తెలియక తాకితే ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డూ, అపరాధీ
అవుతాడు.

3 ఒక వయ్కిɌని అపవితȷం చేసిన వాటిని అది ఏŘనా సరే, తాకిన
వయ్కిɌ ఆ అపవితȷతను తాకానని తెలుసుకునన్ తరువాత అపరాధి
అవుతాడు.

4 అలాగే ఎవšనా తెలియకుండా తొందరపడి మంŌనా, చెœనా
చేసాత్ నని ఒటుట్ పెటిట్ పȼమాణం చేసినా, తెలియకుండా తొందరపడి
ఏŘనా చేసాత్ నని ఒటుట్ పెటిట్ పȼమాణం చేసినా ఆ తరువాత
తెలుసుకుని చేయకుండా ఉంటే ఆ విషయంలో అతడు అపరాధి
అవుతాడు.

5 వీటిలో ఏ విషయంలోŚనా అతడు అపరాధి అయితే తాను
ఎలాంటిపాపం చేశాడోదానిన్ ఒపుప్కోవాలి.

6 తాను చేసిన అపరాధం కోసం బలి అరప్ణను యెహోవా
సమకష్ంలోకి తీసుకురావాలి. దానికోసం తన మందలోనుండి
ఆడమేకŚనా, ఆడగొరెɂŚనా పాపం కోసం బలిగా అరిప్ంచాలి. అతని
పాపం కోసంయాజకుడు పరిహారం చేసాత్ డు.

7ఒకవేళ అతనికి గొరెɂని తెచేచ్ సోత్ మత లేకపోతే తన పాపం కోసం
అపరాధ బలి అరప్ణగా రెండు గువవ్లను గానీ, రెండు పావురం
పిలల్లను గానీ తీసుకు రావచుచ్. వాటిలో ఒకటి పాపం కోసం చేసే
అరప్ణ,మరొకటి దహనబలి కోసం.

8అతడు వాటినియాజకుడి దగగ్రికి తీసుకురావాలి. యాజకుడు
మొదట ఒకదానిన్ పాపం కోసం బలిగా అరిప్సాత్ డు. అతడు దాని
తలను తుంచి వేసాత్ డు కానీపూరిɌగా వేరు చేయడు.

9అతడు కొంత రకాɌ నిన్ బలిపీఠం పకక్న చిలకరించాలి. మిగిలిన
రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున కుమమ్రించాలి. ఇది పాపం కోసం చేసే
బలి.
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10 తరువాత ఆదేశాలోల్ చెపిప్నటుట్ రెండో పÒని దహనబలిగా
అరిప్ంచాలి. అతడు చేసిన పాపం కోసం యాజకుడు పరిహారం
చేసాత్ డు. అపుప్డు అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

11 ఒకవేళ అతనికి రెండు గువవ్లను, రెండు పావురం పిలల్లను
కొని తెచేచ్సోత్ మతు లేకపోతే,అతడు తనపాపం కోసం అరప్ణగాఒక
*కిలో సనన్ని గోదుమ పిండిని తీసుకురావాలి. అదిపాపం కోసం చేసే
అరప్ణ కాబటిట్ దాని మీద నూనె పోయకూడదు, ఎలాంటి సాంబాȾ ణి
వేయకూడదు.

12 అతడు యాజకుని దగగ్రికి దానిన్ తీసుకురావాలి. అపుప్డు
యాజకుడు యెహోవా మంచితనం గూరిచ్ కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా
జాఞ్ పకం చేసుకోడానికి దానిలో నుండి ఒక గుపెప్డు సమ్Ȥతి చిహన్ంగా
తీసి యెహోవాకి దహనబలి అరిప్ంచే చోట దహించాలి. అది పాపం
కోసం చేసే బలి అరప్ణ.

13 śన చెపిప్న వాటిలో అతడు చేసిన పాపానిన్ యాజకుడు
కపిప్వేసాత్ డు. అపుప్డు అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది. Śవేదయ్ం
అరప్ణలోమిగిలినదియాజకునికిచెందినటుట్ గా ఇకక్డ కూడాఅరప్ణ
చేయగామిగిలినదియాజకునికి చెందుతుంది.”

అపరాధ బలి
14తరువాతయెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా చెపాప్డు.
15 “ఒక వయ్కిɌ యెహోవాకు అరిప్తşన వాటిని ముందు

పొరపాటుగాఆయనకు చెలిల్ంచకుండాతెలియకఆజఞ్ను అతికȨమించి
పాపంచేసేత్,అపుప్డు అతడు తనఅపరాధబలిఅరప్ణనుయెహోవా
దగగ్రికి తీసుకు రావాలి. అతడు తన †అపరాధ బలిగా మందలో
నుండి లోపం లేని పొటేట్లును తీసుకురావాలి. ఆ పొటేట్లు విలువను
పȼతయ్కష్ గుడారంలో చెలామణీఅయేయ్ వెండితో నిరణ్యించాలి.

16 పరిశుదధ్şన వసుత్ వు విషయంలో తాను చేసిన తపుప్కు నషట్
పరిహారం చెలిల్ంచాలి. దానికి ఐదో వంతు చేరిచ్ దానిన్ యాజకుడికి

* 5:11 ఒక ఎయిఫా. † 5:15 దోషం కోసşన బలి. పరిహారం చెలిల్ంచే బలి.
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ఇవావ్లి. అపుప్డు యాజకుడు అపరాధ బలి అరప్ణ అయిన
పొటేట్లుతో అతని కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌకి
కష్మాపణ కలుగుతుంది.

17 ఎవšనా చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన దానిన్ చేసి
పాపం చేసేత్, అది పొరపాటుగా చేసినా అపరాధి అవుతాడు. దానికి
శికష్ పొందుతాడు.

18 అతడు తన అపరాధ బలి అరప్ణగా మందలో నుండి లోపం
లేనిపొటేట్లును తీసుకు రావాలి. దానిపȼసుత్ త వెల నిరణ్యం జరగాలి.
దానిన్ అపరాధ బలి అరప్ణగా యాజకుడి దగగ్రికి తీసుకురావాలి.
అపుప్డు యాజకుడు పొరపాటుగా ఆ వయ్కిɌ చేసిన పాపం కోసం
పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

19 అది అపరాధబలి. అతడు నిజంగానే యెహోవా ఎదుట దోషి
అయాయ్డు.”

6
1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
2 “ఒక వయ్కిɌ తన పొరుగున ఉనన్వాడు తనకు అపప్గించిన దాని

విషయంలో అతణిణ్ మోసం చేసినా, వంచించినా, దోచుకునాన్, లేక
తనపొరుగున ఉనన్వాణిణ్ పీడించినా

3 అతడు పోగొటుట్ కునన్ వసుత్ వు తనకు దొరికినా దాని విషయం
అబదధ్ం చెపిప్నా, ఒటుట్ పెటిట్ మరీ అబదధ్ం చెపిప్నా, ఇంకా ఇలాంటి
విషయాలోల్ పాపం చేసేత్ అది యెహోవాకి వయ్తిరేకంగా ఆయన
ఆజఞ్లను ఉలల్ంఘించి చేసినపాపం అవుతుంది.

4 ఇలా పాపం చేసినవాడు అపరాధి. కాబటిట్ అలాంటివాడు తను
ఇతరుల దగగ్ర దోచుకునన్దీ, పీడించి సంపాదించిందీ, లేక తనకు
అపప్గించినదీ, తనకు దొరికినదీ తిరిగి ఇచిచ్వేయాలి.

5తాను దేని గురింŌతే అబదధ్ పȼమాణం చేసాడో దానిన్ పూరిɌగా
చెలిల్ంచాలి. ఇంకా అది ఎవరికి చెందుతుందో వారికి దానిలో ఐదో
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వంతు తపప్క చెలిల్ంచాలి. దానిన్ అపరాధ బలి అరిప్ంచే రోజున
చెలిల్ంచాలి.

6తరువాతఅతడు తన అపరాధబలిఅరప్ణనుయెహోవాదగగ్రికి
తీసుకుని రావాలి. అపరాధబలిగామందలోనిలోపం లేనిపోటేట్లును
యాజకుడి దగగ్రికి తీసుకుని రావాలి. దాని విలువను పȼసుత్ త వెల
పȼకారం నిరాథ్ రించాలి.

7యాజకుడు యెహోవా సమకష్ంలో అతని పాపం కోసం పరిహారం
చేసాత్ డు. అపుప్డు అతడు ఏ ఏ విషయాలోల్ అపరాధి అయాయ్డో ఆ
విషయాలోల్ కష్మాపణపొందుతాడు.”

దహనబలి
8ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
9 “నువువ్ అహరోనుకీ, అతని కొడుకులకీ ఇలా ఆదేశించు, ఇది

దహనబలికి సంబంధించిన చటట్ం. దహనబలి అరప్ణ బలిపీఠం śన
నిపుప్లś రాతȷంతా, తెలల్వారే వరకూ ఉండాలి. బలిపీఠం śన అగిన్
మండుతూనే ఉండాలి.

10 యాజకుడు నారతో చేసిన బటట్లు వేసుకోవాలి. అతని
లోదుసుత్ లు కూడా నారతో చేసినవే అయి ఉండాలి. అతడు
దహనబలి అరప్ణ పూరిɌగా కాలిపోయిన తరువాత బూడిద తీసి
బలిపీఠం పకక్నే ఉంచాలి.

11తరువాతఅతడుతనబటట్లుమారుచ్కుని శిబిరంబయటఉనన్
పవితȷ సథ్లానికి ఆ బూడిద తీసుకు వెళాళ్లి.

12 బలిపీఠం śన అగిన్ మండుతూనే ఉండాలి. అది
ఆరిపోకూడదు. పȼతి ఉదయం యాజకుడు దాని śన కటెట్లు
వేసూత్ ఉండాలి. దాని śన దహనబలి అరప్ణని ఉంచాలి. శాంతిబలి
పశువు కొవువ్ను దాని śన దహించాలి.

13 బలిపీఠం śన అగిన్ ఎపప్టికీ మండుతూనే ఉండాలి. అది
ఆరిపోకూడదు.

Śవేదయ్ అరప్ణ
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14 ఇక Śవేదయ్ అరప్ణ గూరిచ్న చటట్ం ఇది. దీనిన్ అహరోను
కొడుకులుయెహోవాసమకష్ంలో బలిపీఠం ఎదుట అరిప్ంచాలి.

15 యాజకుడు Śవేదయ్ అరప్ణ నుండి గుపెప్డు పిండినీ, కొంత
నూనెనూ, దాని śనునన్ సాంబాȾ ణినూ తీసి వాటిని యెహోవా
మంచితనానిన్ సమ్రించుకోడానికి బలిపీఠం śన దహించాలి. అది
ఆయనకు కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.

16 అరిప్ంచగా మిగిలిన దానిన్ అహరోనూ, అతని కుమారులూ
భుజించాలి. పరిశుదధ్ సథ్లం లో దానిన్ తినాలి. పొంగజేసే పదారధ్ం
లేకుండాదానిన్ తినాలి. పȼతయ్కష్ గుడారం ఆవరణలోదానిన్ తినాలి.

17 దాని తయారీలో పొంగజేసే పదారధ్ం కలపకూడదు. నాకు
అరిప్ంచే దహనబలులోల్ వాళళ్ భాగంగా దానిన్ నేను ఇచాచ్ను. పాపం
కోసం చేసే బలి అరప్ణగానూ, అపరాధం కోసం చేసే బలి అరప్ణ
గానూ ఇచాచ్ను. అది అతి పరిశుదధ్ం.

18మీరాబోయేఅనిన్తరాలోల్ నూఅహరోనువారసుœనపȼతివాడూ
యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచిన దానిలోనుండి దానిన్ తన
భాగంగా భావించి తిన వచుచ్. వాటికి తగిలిన పȼతిదీ పవితȷం
అవుతుంది.”

19ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
20 “అహరోనుకూ, అతని కొడుకులకూ ఒకొక్కక్రికీ అభిషేకం

జరిగిన రోజున వాళǻళ్ చెలిల్ంచాలిస్న అరప్ణ ఇది. మామూలు
Śవేదయ్ అరప్ణలాగేవాళǻళ్ సుమారు ఒక కిలోసనన్ని గోదుమపిండిని
ఉదయం సగం,సాయంతȷం సగం అరిప్ంచాలి.

21 దానిన్ నూనెతో పెనం śన కాలాచ్లి. అది చకక్గా కాలిన
తరువాత తీసుకురావాలి. దానిన్ ముకక్లు చేసి యెహోవాకు కమమ్ని
సువాసనగా Śవేదయ్ అరప్ణ చేయాలి.

22యాజకుని కొడుకులోల్ , అభిషేకం పొంది అతడిసాథ్ నంలో కొతత్గా
యాజకుœన వయ్కిɌ అలాగే అరిప్ంచాలి. ఆజఞ్ పȼకారం దానిన్ యెహోవా
కోసంపూరిɌగా దహించాలి.
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23 యాజకుడు అరిప్ంచే పȼతి Śవేదాయ్నూన్ పూరిɌగా దహించాలి.
దానిన్ తినకూడదు.”

పాపం కోసం చేసే బలి
24ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
25“నువువ్అహరోనుతోనూ,అతనికొడుకులతోనూమాటాల్ డిఇలా

చెపుప్, పాపం కోసం చేసే అరప్ణ చటట్ం ఇది. దహనబలి అరప్ణ
పశువుని వధించిన చోటే పాపం కోసం చేసే బలి అరప్ణ పశువునూ
యెహోవాసమకష్ంలో వధించాలి. అది అతి పరిశుదధ్ం.

26పȼతయ్కష్ గుడారం ఆవరణలోని పరిశుదధ్ సథ్లం లోదానిన్ తినాలి.
27దాని మాంసానికి తగిలిన పȼతిదీ పరిశుదధ్ం అవుతుంది. దాని

రకɌం బటట్ల śన చిందితే రకɌం చిమిమ్న పాȼ ంతానిన్ పరిశుదధ్ సథ్లం లో
శుభȿం చేయాలి.

28 దానిన్ మటిట్ కుండలో ఉడకబెడితే, ఆ కుండని పగలగొటాట్ లి.
ఒకవేళ ఇతత్డి పాతȷలో ఉడకబెడితే దానిన్ తోమి నీళళ్తో శుభȿం
చేయాలి.

29అది అతి పరిశుదధ్şనది కాబటిట్ యాజకుడి కుటుంబంలో పȼతి
మగవాడూ దానిన్ కొంచెం తినవచుచ్.

30కానీపాపం కోసşనబలిఅరప్ణ చేసిన పశువు రకɌం పరిహారం
కోసం పȼతయ్కష్ గుడారం లోకి తీసుకు రావడం జరిగితే, ఆ పశువు
మాంసం తినకూడదు. దానిన్పూరిɌగా కాలిచ్ వేయాలి.”

7
అపరాధబలి

1 “*అపరాధం కోసం చేసే బలి అరప్ణ సంగతులు. అది ఎంతో
పరిశుదధ్ం.

* 7:1 పరిహారం చెలిల్ంచే బలి.
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2 దహనబలి కోసం పశువులను వధించే సథ్లం లోనే అపరాధబలి
పశువులను కూడా వధించాలి. దాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ అనిన్
ťపులా చిమామ్లి.

3దాని కొవువ్ పటిట్న తోకనూ,దాని అంతరాభ్గాలోల్ ని కొవువ్నూ,
4 రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటి śని కొవువ్నూ, కాలేయం

śన పేరుకునన్ కొవువ్నూ, ఇలా దానిలోని కొవువ్ అంతటినీ తీసి
అరిప్ంచాలి.

5 యాజకుడు యెహోవాకి దహనబలిగా వీటిని బలిపీఠం śన
దహించాలి. అది అపరాధం కోసం చేసే బలి. యాజకుడి
కుటుంబంలో పȼతి మగవాడూ దీనిన్ తినవచుచ్.

6ఇది అతి పరిశుదధ్ం. కాబటిట్ పరిశుదధ్ సథ్లం లోనే దీనిన్ తినాలి.
7పాపంకోసం చేసేబలిఅపరాధం కోసం చేసేబలిలానేఉంటుంది.

ఈ రెంటికీ పాటించాలిస్న చటట్ం ఒకటే. ఆ బలులోల్ మిగిలినమాంసం
వాటితో పరిహారం చేసేయాజకుడికే దకుక్తుంది.

8దహనబలిపశువుచరమ్ంఆదహనబలినిఅరిప్ంచినయాజకుడికి
చెందుతుంది.

9 పొయియ్ మీద కుండలోŚనా, పెనం మీదŚనా వండిన లేదా
కాలిచ్న Śవేదయ్ం అంతాయాజకుడికే చెందుతుంది.

10 అది పొడి Śవేదయ్şనా, నూనె కలిపినది అయినా అదంతా
అహరోను సంతానం వాళǻళ్ సమానంగా పంచుకోవాలి.

శాంతి బలి
11పȼజలుయెహోవాకు అరిప్ంచే శాంతి బలిని గూరిచ్న చటట్ం ఇది.
12ఎవšనాకృతఙఞ్తఅరప్ణగాదానిన్అరిప్ంచదలిసేత్ దానితోపాటు

పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా నూనె కలిపి చేసిన రొటెట్లూ, పొంగజేసే
పదారధ్ం లేకుండా నూనె రాసి చేసిన అపప్డాలూ, సనన్ని పిండిలో
నూనెబాగా కలిపి చేసిన రొటెట్లూ అరిప్ంచాలి.

13 వీటితో పాటు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచడానికి శాంతిబలి అరప్ణ
సమయంలోపొంగజేసే పదారధ్ంతో చేసిన రొటెట్ను అరిప్ంచాలి.
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14 ఈ వేరు వేరు అరప్ణలోల్ నుండి ఒక దానిన్ యెహోవాకి
అరిప్ంచాలి. శాంతిబలి కోసం బలిపీఠం śన రకాɌ నిన్ చిలకరించిన
యాజకునికి అది చెందుతుంది.

15 కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచే ఉదేద్శయ్ంతో శాంతిబలిని అరిప్ంచే వయ్కిɌ
బలిపశువు మాంసానిన్ బలి అరిప్ంచే రోజే తినాలి. దాంటోల్ దేనీన్
తరువాత రోజు కోసం ఉంచుకోకూడదు.

16 అయితే మొకుక్ చెలిల్ంచడం కోసం గానీ, సేవ్చాఛ్రప్ణ
చెలిల్ంచడం కోసం గానీ బలి ఇసేత్ ఆ పశువు మాంసానిన్ బలి అరప్ణ
రోజే తినాలి. కానీ ఏదనాన్ మిగిలితే దానిన్ రెండోరోజు కూడా
తినవచుచ్.

17మూడో రోజుకి ఇంకామిగిలి ఉనన్మాంసానిన్ కాలిచ్ వేయాలి.
18 ఎవరనాన్ శాంతిబలి పశువు మాంసానిన్ ఏ కొంచెşనా

మూడోరోజు కూడా తింటే ఆ బలి అంగీకారానికి నోచుకోదు. ఆ
బలి అరప్ణ తెచిచ్న వాడి లెకక్లోకి రాదు. అది అసహయ్కరంగా
ఉంటుంది. అలా తినేవాడు తన అపరాధానిన్మోసూత్ నే ఉంటాడు.

19 అపవితȷşన దానికి తగిలిన మాంసానిన్ తిన కూడదు. దానిన్
కాలిచ్వేయాలి. మిగిలినమాంసం పవితుȷ ţన వాళǻళ్ తినవచుచ్.

20యెహోవాకు అరిప్ంచే శాంతిబలి పశువు మాంసానిన్ ఎవšనా
అపవితుȷ డిగా ఉండి కొంచెం తినాన్ అలాంటి వాడు పȼజలోల్ లేకుండా
పోవాలి.

21మనుషుయ్లఅపవితȷతŚనా,ఏదనాన్జంతువుఅపవితȷతŚనా,
లేదా అపవితȷşన, అసహయ్కరşన వసుత్ వుŚనా తాకి దాని
తరువాత ఎవšనా యెహోవాకి అరిప్ంచే శాంతిబలి పశువు మాంసం
తింటే అలాంటివాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.”

కొవువ్ను, రకాɌ నిన్ తినకూడదు
22ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
23 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపుప్, ఎదుద్ కొవువ్ను గానీ,

గొరెɂ కొవువ్ను గానీ,మేక కొవువ్ను గానీమీరు తిన కూడదు.



లేవీకాండం 7:24 xx లేవీకాండం 7:34

24 అరప్ణం కాకుండా సాధారణంగా చనిపోయిన పశువు
కొవువ్నూ, అడవి మృగాలు చీలిచ్ వేసిన పశువు కొవువ్నూ
ఇతర విషయాలకు ఉపయోగించవచుచ్ గానీ ఎటిట్ పరిసిథ్తులోల్ నూ
తినకూడదు.

25 యెహోవాకి దహనబలిగా పȼజలు అరిప్ంచే పశువుల కొవువ్ని
తినేవాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.

26 అలాగే పÒ రకɌం గానీ, జంతువు రకɌం గానీ మీ ఇళళ్లోల్
తినకూడదు.

27ఎవడు రకాɌ నిన్ తింటాడోవాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.”
28ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
29“నువువ్ఇశాɇ యేలుపȼజలకు ఇలాచెపుప్,యెహోవాకిశాంతిబలి

పశువును అరిప్ంచే వాడు దానిలో ఒక భాగానిన్ పȼతేయ్కంగాయెహోవా
సమకష్ంలోకి తీసుకురావాలి.

30యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచే వాటిని అతడు సవ్యంగా
తీసుకు రావాలి. అతడు రొముమ్ భాగానీన్, దానితో ఉనన్ కొవువ్నీ
తీసుకురావాలి. యెహోవాసమకష్ంలోఅరప్ణగాśకెతిత్ కదిలించడానికి
రొముమ్ భాగానిన్ తీసుకుని రావాలి.

యాజకులు భాగము
31యాజకుడు బలిపీఠం śన ఆ కొవువ్ని దహించాలి. కానీ రొముమ్

భాగం అహరోనుకీ అతనివారసులకీ చెందుతుంది.
32శాంతిబలి పశువుల కుడి తొడభాగానిన్యాజకుడికి ఇవావ్లి.
33 అహరోను వారసులోల్ శాంతిబలి పశువు రకాɌ నీన్, కొవువ్నూ

అరిప్ంచేయాజకుడికి ఆ పశువు కుడి తొడభాగం చెందుతుంది.
34 ఎందుకంటే నా ఎదుట śకి లేపి కదిలించిన రొముమ్ భాగానీన్,

తొడనూ నేను సీవ్కరించాను. వాటిని నేనుయాజకుœన అహరోనుకీ,
అతని వారసులకీ ఇచాచ్ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలు అరిప్ంచే శాంతి
బలులనిన్టిలో ఇవి వారి వంతుగా ఉంటాయి. ఇది నా పȼజţన
ఇశాɇ యేల్వారు అనుసరించవలసిన శాశవ్త నియమం.



లేవీకాండం 7:35 xxi లేవీకాండం 8:6

35 ఇది యాజకులుగా యెహోవాకి సేవ చేయడానికి వీరిని
మోషే నియమించిన రోజు నుండి అహరోనుకూ అతని వారసులకూ
యెహోవాకు అరిప్ంచే దహనబలులోల్ ఏరాప్őన వాటా.

36వారినియాజకులుగాయెహోవాఅభిషేకం చేసిన రోజున వారికి
ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇవావ్లని యెహోవా ఖాయం చేసిన వాటా. ఇది
అనిన్ తరాలోల్ వారి వాటాగాఉంటుంది.”

37 ఇవి దహనబలిని గూరీచ్, అపరాధం కోసం చేసే బలిని గూరీచ్,
Śవేదయ్ అరప్ణ బలిని గూరీచ్, పాపం కోసం చేసే బలిని గూరీచ్,
పȼతిషాట్ రప్ణ బలిని గూరీచ్,శాంతిబలిని గూరీచ్ వివరించే చటట్ం.

38ఈఆజఞ్లనుయెహోవాసీనాయిపరవ్తం śనమోషేకి ఇచాచ్డు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు సీనాయి అరణయ్ంలో యెహోవాకు అరప్ణలు
చెలిల్ంచాలని ఆదేశించాడు.

8
అహరోనునూ, అతని కొడుకులను పȼతిషిట్ంచడం

1యెహోవామోషేకు ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ అహరోనును, అతని కొడుకులను తీసుకు రా. వాళళ్తో

పాటు వాళళ్ బటట్లూ, అభిషేకం చేయడానికి నూనే, పాపం కోసం
బలి అరిప్ంచడానికి ఒక ఎదూద్ , రెండు పొటేట్ళǾళ్,పొంగజేసే పదారధ్ం
లేకుండా చేసిన ఒక బుటెట్డు రొటెట్లూ తీసుకు రా.

3 సమాజంలో పȼజలందరీన్ పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం దగగ్రికి
సమకూరుచ్.”

4మోషేయెహోవా తనకు ఆదేశించినటుట్ గా చేశాడు. సమాజంలో
పȼజలందరూ పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం దగగ్రికి చేరుకునాన్రు.

5 అపుప్డు మోషే వాళళ్ందరితో “ఇలా చేయమని యెహోవా
ఆజాఞ్ పించాడు” అనాన్డు.

6 తరువాత మోషే అహరోనునూ, అతని కొడుకులనూ తీసుకు
వచిచ్ వాళల్కి సాన్నం చేయించాడు.
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7తరువాత అహరోనుకు చొకాక్ తొడిగి, అతనికి నడికటుట్ కటాట్ డు.
అంగీ ధరింపజేసి ఏఫోదుని వేశాడు. అందంగా అలిల్న నడికటుట్ ని
ఏఫోదు śగా వేసి బిగించి కటాట్ డు.

8 అతనికి వకష్పతకం కటిట్ దానిలో ఊరీమును, తుమీమ్మును
ఉంచాడు.

9 అతనికి తలపాగా పెటాట్ డు. ఆ పాగా ముందు భాగంలో
పరిశుదధ్ కిరీటంలా బంగారు రేకుని ఉంచాడు. యెహోవా తనకు
ఆజాఞ్ పించినటుల్ గామోషే ఇదంతా చేశాడు.

10 తరువాత మోషే అభిషేకం చేయడానికి నూనె తీసుకునాన్డు.
దానితో మందిరానీన్, మందిరంలో ఉనన్ సమసాత్ నీన్ అభిషేకించి
వాటిననిన్టినీ శుదీధ్కరణం చేశాడు.

11 తరువాత ఆ నూనెలో కొంత బలిపీఠంś ఏడుసారుల్
చిలకరించాడు. బలిపీఠం దానికి సంబంధించిన పాతȷలను,
గంగాళానీన్,దాని పీటనూ శుదీధ్కరణం చేసి వాటిని అభిషేకించాడు.

12 తరువాత అతడు ఆ అభిషేకం చేసే నూనెలో కొంత తీసి
అహరోనుని పȼతిషిట్ంచడానికి అతని తల śనపోసి అభిషేకించాడు.

13 తరువాత మోషే యెహోవా తనకు ఆదేశించిన విధంగా
అహరోను కొడుకులను తీసుకు వచిచ్ వారికి పొడవాటి చొకాక్లు
వేశాడు. వారికి నడికటుల్ కటిట్ , వారి తలల చుటూట్ నార బటట్లు
కటాట్ డు.

14 ఆ తరువాత మోషే పాపం కోసం బలి అరప్ణ చేయడానికి
ఒక కోడెదూడని తీసుకు వచాచ్డు. అహరోనూ అతని కొడుకులూ
పాపం కోసం బలి అరప్ణ కాబోతునన్ ఆ కోడె దూడ తలś తమ
చేతులుంచారు.

15 మోషే దానిన్ వధించాడు. దాని రకాɌ నిన్ తీసి తన వేలితో
బలిపీఠం కొముమ్లకి పూసి బలిపీఠానిన్ శుదీధ్కరించాడు. మిగిలిన
రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగు భాగంలో కుమమ్రించాడు. మోషేదానికోసం
పరిహారం చేసి దానిన్ పȼతిషిట్ంచాడు.
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16 అపుప్డు మోషే దాని లోపలి భాగాలś ఉనన్ కొవువ్నంతా
తీసి వేరు చేశాడు. కాలేయం śనునన్ కొవువ్ను తీశాడు.
మూతȷపిండాలనూ వాటిśని కొవువ్నూ తీసి అంతా బలిపీఠంś
దహించాడు.

17 అయితే యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ గా మోషే ఆ కోడె
దూడనూ, దాని చరామ్నీన్, మాంసానీన్, పేడనూ శిబిరం బయట
పూరిɌగా కాలిచ్వేశాడు.

18 ఆ తరువాత మోషే దహనబలిగా ఒక పొటేట్లును తీసుకు
వచాచ్డు. అహరోనూ, అతని కొడుకులూ ఆ పొటేట్లు తలśన తమ
చేతులుంచారు.

19 అపుప్డు మోషే దానిన్ వధించిన తరువాత దాని రకాɌ నిన్
బలిపీఠం చుటూట్ చలాల్ డు.

20అతడు ఆ పొటేట్లును ముకక్లుగా చేసాడు. దాని తలనూ, ఆ
ముకక్లనూ, కొవువ్నూ దహించాడు.

21 అతడు దాని లోపలి భాగాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడిగి
ఆ మొతత్ం పొటేట్లును బలిపీఠంś దహించాడు. అది దహనబలి.
కమమ్టి సువాసనను అది కలగజేసింది. అది యెహోవా మోషేకి
ఆజాఞ్ పించినటుట్ అగిన్తోయెహోవాకు చేసిన బలి.

22 ఆ తరువాత మోషే రెండో పొటేట్లుని తీసుకు వచాచ్డు. ఇది
అహరోనుని సేవŇ పȼతిషిట్ంచడం కోసం. పȼతిషట్ కోసşన ఈ పొటేట్లు
తల śన అహరోనూ, అతని కొడుకులూ తమ చేతులుంచారు.

23మోషే దానిన్ వధించి దాని రకɌంలో కొంత తీసి, అహరోను కుడి
చెవి తమెమ్ śనా, కుడిచేతి బొటన వేలి śనా, కుడికాలి బొటన వేలి
śనాపూశాడు.

24మోషేఅహరోను కొడుకులను కూడాతీసుకు వచిచ్ కొంత రకాɌ నిన్
వారి కుడి చెవి తమెమ్ల śనా, కుడి చేతుల బొటనవేళళ్ śనా, కుడి
కాళళ్ బొటన వేళళ్ śనా పూసాడు. తరువాత మిగిలిన రకాɌ నిన్
బలిపీఠంకి అనిన్ ťపులా చిమామ్డు.
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25 తరువాత మోషే దాని కొవువ్నూ, కొవువ్ పటిట్న దాని తోకనూ,
దాని అంతరాభ్గాల śని కొవువ్నూ, కాలేయం śని కొవువ్నూ, రెండు
మూతȷ పిండాలనూ, వాటి śని కొవువ్నూ, కుడి తొడ భాగానీన్ వేరు
చేశాడు.

26 యెహోవా సమకష్ంలో పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా చేసిన
రొటెట్లతో ఉనన్ బుటట్లో నుండి ఒక రొటెట్నూ, నూనె రాసి చేసిన ఒక
రొటెట్నూ, ఒక అపప్డానీన్ తీసి వాటిని కొవువ్ śనా, కుడి తొడ భాగం
śనా పెటాట్ డు.

27 వాటిని అహరోను చేతులోల్ నూ, అతని కొడుకుల చేతులోల్ నూ
ఉంచి వాటిని యెహోవా సనిన్ధిలో అరప్ణగా śకి ఎతిత్ అటూఇటూ
కదిలించి చూపాడు.

28 తరువాత మోషే వాటిని వాళళ్ చేతుల నుంచి తీసుకుని
దహనబలిగా బలిపీఠం śన దహించాడు. అవి పȼతిషాట్ రప్ణలు.
అవి కమమ్టి సువాసన కలుగజేసాయి. అది యెహోవాకు అరిప్ంచిన
దహనబలి.

29 తరువాత మోషే దాని రొముమ్ భాగానిన్ తీసుకుని దానిన్ కదలిక
అరప్ణగా యెహోవా సమకష్ంలో śకెతిత్ కదిలించాడు. యాజకుణిణ్
పȼతిషిట్ంచే పనిలోయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ పొటేట్లులో అది
మోషే వంతు.

30 తరువాత మోషే అభిషేకానికి ఉపయోగించే నూనెలో కొంత,
బలిపీఠం śని రకɌంలో కొంత తీసుకుని వాటిని అహరోను śనా
అతని బటట్ల śనా, అతని కొడుకుల śనా, వాళళ్ బటట్ల śనా
చిలకరించాడు. ఆ విధంగా మోషే అహరోనునూ, అతని బటట్లనూ,
అతని కొడుకులనూ,వాళళ్ బటట్లనూ అభిషేకించాడు.

31 ఆ తరువాత మోషే అహరోనుతోనూ, అతని కొడుకులతోనూ
ఇలా చెపాప్డు. “పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం దగగ్ర ఆమాంసానిన్
వండండి. దానీన్, బుటట్లో సేవా పȼతిషట్ కోసం ఉంచిన రొటెట్నూ మీరు
తినాలి. అహరోనూ, అతని కొడుకులూ దానిన్ తినాలి అని నేను
ఆజాఞ్ పించినటుట్ మీరు వాటిని తినాలి.
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32మీరు తినగామిగిలినమాంసానీన్, రొటెట్నూ కాలిచ్వేయాలి.
33మీ పȼతిషఠ్ రోజులు ముగిసే వరకూ అంటే ఏడు రోజులు మీరు

పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం నుండి బయటకు వెళళ్కూడదు. ఆ
ఏడు రోజులూయెహోవామిమమ్లిన్ పȼతిషట్ చేసాత్ డు.

34ఈరోజుఎలాజరిగిందోమీకోసం పరిహారం చేయడానికిఅలాగే
జరగాలనియెహోవాఆజాఞ్ పించాడు.

35మీరుపȼతయ్కష్ గుడారందావ్రందగగ్ర ఏడురోజులురాతిȷంబగళǻళ్
నిలిచియెహోవాఆజఞ్లను పాటిసూత్ ఉండాలి. ఎందుకంటేయెహోవా
నాకు అలా ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.”

36 కాబటిట్ యెహోవా మోషే దావ్రా ఆజాఞ్ పించినవనీన్ అహరోనూ,
అతని కొడుకులూ చేశారు.

9
యాజకులు వారి పనిని ఆరంభించడం

1 ఎనిమిదో రోజు మోషే అహరోనునూ, అతని కొడుకులనూ,
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పెదద్లనూ పిలిచాడు.

2 అహరోనుతో ఇలా అనాన్డు. “పాపం కోసం బలి అరప్ణగా
మందలోనుండిలోపంలేనిఒకదూడనీ,దహనబలికోసంలోపంలేని
ఒక పొటేట్లునూయెహోవాసమకష్ంలోకి తీసుకు రా.

3నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్లి. యెహోవాకి
అరిప్ంచడానికి పాపం కోసం బలిగా లోపం లేని మేకపోతునూ,
దహనబలి కోసం ఒకక్ సంవతస్రం వయసునన్ లోపం లేని ఒక
దూడనూ, ఒక గొరెɂపిలల్నూ, తీసుకు రండి.

4అలాగే యెహోవాకి శాంతిబలి అరిప్ంచడానికి ఒక ఎదుద్ నూ, ఒక
పొటేట్లునూ, నూనె కలిపిన Śవేదాయ్నీన్ తీసుకు రండి. ఎందుకంటే ఈ
రోజుమీకుయెహోవాదరశ్నమిసాత్ డు”

5కాబటిట్ వాళǻళ్ మోషే ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టినీ పȼతయ్కష్ గుడారం
దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా వచిచ్యెహోవా
సమకష్ంలో నిలుచ్నాన్రు.
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6అపుప్డుమోషే ఇలాఅనాన్డు. “యెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించింది
ఇదే. మీరిది చేసేత్ ఆయన తేజసుస్ మీకు కనిపిసుత్ ంది.”

7తరువాతమోషే అహరోనుకి ఇలా చెపాప్డు. “బలిపీఠం దగగ్రికి
రా,యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ నీ పాపం కోసం అరిప్ంచాలిస్న బలినీ,
నీ కోసం దహనబలినీ అరిప్ంచి నీ కోసం, పȼజల కోసం పరిహారం
చెయియ్. పȼజల కోసం బలి అరిప్ంచి వాళళ్ కోసం పరిహారం చెయియ్.”

8కాబటిట్ అహరోను బలిపీఠం దగగ్రికి వెళాళ్డు. తనపాపాలకోసం
బలి అరప్ణగా దూడను వధించాడు.

9అతని కొడుకులు దాని రకాɌ నిన్ అతని దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు.
అహరోను ఆ రకɌంలో తన వేలు ముంచి బలిపీఠపు కొముమ్ల
śన పూశాడు. మిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగు భాగంలో
కుమమ్రించాడు.

10 అయితే యెహోవామోషేకి ఆజాఞ్ పించినటుట్ దహనబలిగా దాని
కొవువ్నూ, మూతȷపిండాలనూ, కాలేయం śన పేరుకునన్ కొవువ్నూ,
బలిపీఠం śన దహించాడు.

11 దాని మాంసానీన్, చరామ్నీన్ శిబిరం బయట పూరిɌగా
కాలిచ్వేశాడు.

12 ఆ తరువాత అహరోను దహనబలి పశువును వధించాడు.
అతని కొడుకులు దాని రకాɌ నిన్ అతనికి అందించారు. ఆ రకాɌ నిన్
అహరోను బలిపీఠం అనిన్ ťపులా చిమామ్డు.

13తరువాతవాళǻళ్ అతనికి దహనబలి పశువును ముకక్లు చేసి
ఆ ముకక్లనూ, తలనూ ఇచాచ్రు. అతడు వాటిని బలిపీఠం śన
దహించాడు.

14దాని అంతరాభ్గాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడిగి బలిపీఠం ś
ఉనన్ దహనబలి అరప్ణలś ఉంచివాటిని కూడా దహించాడు.

15 తరువాత అహరోను పȼజల కోసం బలి అరిప్ంచాడు. మేకను
పటుట్ కుని పȼజల పాపం కోసం బలి అరప్ణగా దానిన్ వధించాడు.
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మొదటి మేకను వధించినటుట్ గానే దీనిన్ కూడా పాపాల కోసం
వధించాడు.

16తరువాతయెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ గా దహనబలి జంతువును
అరిప్ంచాడు.

17దాని తరువాత Śవేదాయ్నిన్ తెచిచ్ దానిలోనుంచి ఒక పిడికెడు
తీసి బలిపీఠంś దానిన్ ఉదయం చెలిల్ంచాలిస్న దహనబలితో పాటు
దహించాడు.

18 తరువాత పȼజల కోసం అరిప్ంచాలిస్న శాంతిబలి అరప్ణగా
ఎదుద్ నూ,పోటేట్లునూ వధించాడు. అహరోను కొడుకులువాటి రకాɌ నిన్
అతనికి అందించారు. దానిన్ అతడు బలిపీఠం చుటూట్ చిమామ్డు.

19 అయితే వాళǻళ్ ఆ ఎదుద్ కొవువ్నూ, పొటేట్లు కొవువ్నూ,
కొవువ్పటిట్న తోకనూ, వాటి అంతరాభ్గాలోల్ ని కొవువ్నూ,
మూతȷపిండాలనూ, కాలేయం ś అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ అతని
కిచాచ్రు.

20 వాళǻళ్ వీటిని ఆ పశువుల రొముమ్ భాగం śన ఉంచారు.
అపుప్డు అహరోను ఆ కొవువ్ను బలిపీఠంś దహించాడు.

21 మోషే ఆజాఞ్ పించినటుట్ అహరోను రొముమ్ భాగానీన్, కుడి
తొడ భాగానీన్ యెహోవా సమకష్ంలో śకెతిత్ అరప్ణగా ఆయనకు
అరిప్ంచాడు.

22 ఆ తరువాత అహరోను పాపం కోసం బలినీ, దహనబలినీ,
శాంతిబలినీ అరిప్ంచి, తన చేతులను పȼజల ťపు ఎతిత్ వాళళ్ను
దీవించాడు. తరువాత దిగి వచాచ్డు.

23మోషే, అహరోనులు పȼతయ్కష్ గుడారం లోపలికి వెళాళ్రు. తిరిగి
వచిచ్ పȼజలను దీవించారు. అపుప్డు యెహోవా మహిమ తేజం
పȼజలందరికీ కనిప్ంచింది.

24 యెహోవా సమకష్ం లోనుండి అగిన్జావ్లలు బయలుదేరి
బలిపీఠం śన ఉనన్ దహనబలి సామగిȪనీ, కొవువ్నీ కాలిచ్ వేశాయి.
అది చూసి పȼజలంతా ఉతాస్హంగా కేకలు పెటాట్ రు. సాషాట్ ంగ
నమసాక్రం చేశారు.
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10
నాదాబు అబీహǼలు మరణం

1 నాదాబు అబీహǼలు అహరోను కొడుకులు. వీళǻళ్ తమ
ధూపం వేసే పాతȷలోల్ నిపుప్లు ఉంచి వాటిś ధూప దȹవాయ్నిన్ వేశారు.
యెహోవా ఆదేశించని వేరే అగిన్ని ఆయన సమకష్ంలోకి తీసుకు
వచాచ్రు.

2దాంతోయెహోవాసమకష్ంలోనుండిమంటలువచిచ్వాళళ్నికాలిచ్
వేశాయి. యెహోవాసమకష్ంలోనేవాళǻళ్ చనిపోయారు.

3 అపుప్డు మోషే అహరోనుతో “నాకు సమీపంగా ఉనన్వారికి
నా పవితȷతని చూపిసాత్ ను. పȼజలందరి ముందూ నేను మహిమ
పొందుతాను అని యెహోవా చెపిప్న మాటకి అరథ్ం ఇదే” అనాన్డు.
అహరోను ఏమీమాటాల్ డకుండా ఉనాన్డు.

4 అపుప్డు మోషే అహరోను బాబాయి ఉజీజ్యేలు కొడుకులు
మీషాయేలునూ, ఎలాస్ఫానునూ పిలిపించి వాళళ్కిలా చెపాప్డు.
“మీరు ఇకక్డికి రండి. పȼతయ్కష్ గుడారం ఎదుట నుండి మీ
సోదరులను శిబిరం బయటకు తీసుకుపొండి.”

5 వాళిళ్ంకా యాజకుల అంగీలు వేసుకునే ఉనాన్రు. అలాగే
మోషేఆదేశించినటుట్ వాళǻళ్ వచిచ్ శిబిరం బయటకు వీళళ్నిమోసుకు
వెళాళ్రు.

6 అపుప్డు మోషే అహరోనుతో అతని కొడుకుţన ఎలియాజరు,
ఈతామారులతో “మీరు చావకుండా ఉండాలనాన్, యెహోవా ఈ
సమాజం śన కోపగించుకోకుండా ఉండాలనాన్ మీరు మీ తలల śని
జుటుట్ విరబోసుకోకూడదు. మీ బటట్లు చింపుకోకూడదు. అయితే
యెహోవా వారిని కాలిచ్వేసినందుకు వారి కోసం మీ సోదరులు,
ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా ఏడవవచుచ్.

7యెహోవాఅభిషేకపు నూనెమీśన ఉంది. కాబటిట్ మీరుమాతȷం
పȼతయ్కష్ గుడారం నుండి బయటకి వెళళ్కూడదు. ఒకవేళ వెళేత్ మీరు
చనిపోతారు” అని చెపాప్డు. వాళǻళ్మోషేమాట పȼకారం చేశారు.
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8తరువాతయెహోవాఅహరోనుతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
9“నువూవ్నీతోఉండేనీకొడుకులూపȼతయ్కష్ గుడారంలోకిపȼవేశించే

సమయంలో దాȹ కష్ మదాయ్నిన్ గానీ, ఇంకే మతుత్ పానీయాలు గానీ
తాగవదుద్ . అలా చేసేత్ మీరు చనిపోతారు.

10మీ రాబోయే తరాలోల్ ఇది మీకు శాశవ్తşన శాసనం. పȼతిషట్
చేసిన దానిన్ లౌకికşన దాని నుండీ, పవితȷşన దానిన్ అపవితȷşన
దాని నుండీ వేరు చెయాయ్లి.

11 యెహోవా మోషే దావ్రా ఆదేశించిన శాసనాలను ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరికీ మీరు బోధించాలి.”

12అపుప్డుమోషేఅహరోనుతోనూ,మిగిలిఉనన్అతనికొడుకులు
ఎలియాజరు ఈతామారులతోనూ మాటాల్ డాడు. “యెహోవాకు
అరిప్ంచిన దహనబలి నుండి మిగిలిన Śవేదాయ్నిన్ తీసుకుని
పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా దానిన్ తినండి. ఎందుకంటే అది
అతి పరిశుదధ్şంది.

13 దానిన్ మీరు ఒక పరిశుదధ్ సథ్లం లో తినాలి. ఎందుకంటే
యెహోవాకు చేసిన దహనబలి అరప్ణలోల్ అది నీకూ, నీ కొడుకులకూ
రావాలిస్న భాగం. మీకు ఈ సంగతి చెపాప్లనే ఆజఞ్ నేను పొందాను.

14 తరువాత కదలిక అరప్ణగా śకెతిత్న రొముమ్ భాగానీన్,
యెహోవాకు పȼతిషట్ చేసిన తొడ భాగానీన్ దేవుడు అంగీకరించిన ఒక
పవితȷşన సథ్లంలో మీరు తినాలి. వీటినీ నువూవ్, నీ కొడుకులూ,
నీ కూతుళǾళ్ తినాలి. ఎందుకంటే అవి ఇశాɇ యేలు పȼజలు అరిప్ంచే
శాంతిబలులోల్ నీకూ, నీ కొడుకులకూ రావాలిస్న భాగం.

15 కదలిక అరప్ణగా śకెతిత్న రొముమ్ భాగానీన్, యెహోవాకు పȼతిషట్
చేసిన తొడ భాగానీన్ దహనబలిగా అరిప్ంచిన కొవువ్తో పాటు వాళǻళ్
తీసుకురావాలి. వాటినియెహోవా ఎదుట śకెతిత్ కదిలించే అరప్ణగా
తీసుకు రావాలి. యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ అవి శాశవ్తంగా నీకూ నీ
కొడుకులకూ చెందిన భాగం. ఇది ఎపప్టికీ నిలిచి ఉండే చటట్ం.”
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16 అపుప్డు మోషే పాపం కోసం బలి కావాలిస్న మేకను
గూరిచ్ అడిగాడు. కానీ అది అపప్టికే దహనşపోయిందని
తెలుసుకునాన్డు. కాబటిట్ అతడు తకిక్న అహరోను కొడుకులు
ఎలియాజరు,ఈతామారులś కోపప్డాడ్ డు.

17 “మీరు పాపం కోసం బలి అయిన పశువు మాంసానిన్ పవితȷ
సథ్లం లో ఎందుకు తినలేదు? అది అతి పరిశుదధ్ం కదా. సమాజం
పాపాలను తీసివేయడానికీ, ఆయన ఎదుట పరిహారం చేయడానికీ
యెహోవాదానిన్ మీకు ఇచాచ్డు కదా.

18 చూడండి, దాని రకాɌ నిన్ పరిశుదధ్ సథ్లం లోకి తీసుకు రాలేదు.
నేను ఆజాఞ్ పించినటేట్ మీరు దాని మాంసానిన్ పరిశుదధ్ సథ్లం లో
కచిచ్తంగా తినాలిస్ందే” అనిమందలించాడు.

19 అపుప్డు అహరోను మోషేతో “చూడు, ఈ రోజు వీళǻళ్ పాపం
కోసం తమబలులూ, దహనబలులూయెహోవాఎదుటఅరిప్ంచారు.
అయినా ఈ రోజే నాకు ఈ విపతుత్ జరిగింది. పాపం కోసం చేసిన
బలిమాంసం నేను తింటే యెహోవా దృషిట్కి అది సšనదవుతుందా?”
అనాన్డు.

20మోషేఆమాట విని ఒపుప్కునాన్డు.

11
శుదధ్şనవి, ఆశుదధ్şనవి ఆహారం

1ఆ తరువాతయెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపప్ండి. భూమి ś ఉనన్

జంతువులనిన్టిలోమీరు తినదగగ్వి ఇవి.
3 చీలిన డెకక్లు ఉండి ఏ జంతువు అయితే నెమరు వేసుత్ ందో ఆ

జంతువునిమీరు ఆహారంగా తీసుకోవచుచ్.
4 అయితే జంతువులోల్ కొనిన్ నెమరు వేసాత్ యి. కొనిన్టికి చీలిన

డెకక్లుంటాయి. ఇలాంటి వాటిని మీరు ఆహారంగా తీసుకోకూడదు.
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ఒంటె లాంటి జంతువులు నెమరు వేసాత్ యి. కానీ దానికి చీలిన
డెకక్లుండవు. కాబటిట్ ఒంటెను మీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.

5పొటిట్ కుందేలు నెమరు వేసుత్ ంది,కానీదానికిచీలినడెకక్లు లేవు.
కాబటిట్ దానిన్ కూడామీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.

6 అలాగే కుందేలు నెమరు వేసుత్ ంది. కానీ దానికి చీలిన డెకక్లు
లేవు. కాబటిట్ దానిన్ కూడామీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.

7ఇక పందికి చీలిన డెకక్లు ఉనాన్యి. కానీ అది నెమరు వేయదు
కాబటిట్ దానిన్ మీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.

8 వీటి మాంసానిన్ మీరు తినకూడదు. వాటి కళేబరాలను
అంటుకోకూడదు. అవిమీకు అపవితȷం.

9 జలచరాలోల్ వీటిని తినవచుచ్. సముదȹంలోŚనా, నదిలో Śనా
నీటిలో నివసించే అనిన్ రకాల జీవులోల్ రెకక్లూ, పొలుసులూ ఉనన్
వాటినిమీరు తినవచుచ్.

10 సముదȹంలోŚనా, నదిలో Śనా నీటిలో కదిలే అనిన్ రకాల
జీవులోల్ నూ, జల జంతువులోల్ నూ రెకక్లూ, పొలుసులూ లేని వాటిని
మీరు అసహియ్ంచుకోవాలి.

11అవిమీకు అసహయ్ం కాబటిట్ వాటిమాంసంమీరు తినకూడదు.
వాటి కళేబరాలను అసహియ్ంచుకోవాలి.

12 నీళల్లో దేనికి రెకక్లూ, పొలుసులూ ఉండవో అది మీకు
అసహయ్ం.

13పకష్ులోల్ మీరు అసహియ్ంచుకోవాలిస్నవీ, తినకూడనివీ ఏవంటే,
గదద్ ,రాబందు,

14 గరుడ పÒ, డేగ జాతిలో పȼతి పö,
15కాకి జాతిలోని పȼతి పö,
16కొముమ్లగుడల్గూబ,తీతువుపిటట్ ,సముదȹపుకొంగ, గదద్ జాతిలో

అనిన్ పకష్ులూ.
17ఇంకా śగిడి కంటె, గుడల్గూబ, సముదȹపు డేగ,
18తెలల్ గుడల్గూబ, ņత గుడల్గూబ, సముదȹపు రాబందు,
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19కొకిక్రాయి, అనిన్ రకాల కొంగలు, కుకుడు గువవ్, గబిబ్లం.
20 రెకక్లు ఉండి నాలుగుకాళల్తో నడిచే జీవులనీన్ మీకు

అసహయ్ంగా ఉండాలి.
21 అయితే రెకక్లు ఉండి నలుగు కాళళ్తో నడిచే, ఎగరగలిగే

జీవులు, నేలś గంతులు వేయడానికి తొడలు గల పురుగులనిన్టినీ
మీరు తినవచుచ్.

22 అనిన్ రకాల మిడతలను మీరు తినవచుచ్. ఆకు మిడత,
కీచురాయి, గడిడ్ మిడత ఇలా అనిన్ రకాల మిడతలను మీరు
తినవచుచ్.

23 అయితే నాలుగు కాళǻల్ గల ఎగిరే తకిక్న జీవులనీన్ మీకు
అసహయ్ంగా ఉండాలి.

24వీటిలోదేని కళేబరానిన్అయినామీరుతాకితేమీరుసాయంతȷం
వరకూ అపవితȷంగా ఉంటారు.

25ఎవšనా వాటి కళేబరాలోల్ దేనిన్ అయినామోసేత్ అలాంటి వాడు
తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. వాడు సాయంకాలం వరకూ అపవితȷంగా
ఉంటాడు.

26 రెండు డెకక్లు గల అనిన్ జంతువులోల్ డెకక్లు పూరిɌగా
చీలకుండాఉండి నెమరు వేయకుండాఉనన్విమీకు అపవితȷం. వాటి
కళేబరాలు మీరు ముటుట్ కోకూడదు. అలాటి వాటిని తాకిన వాడు
అపవితుȷ డు అవుతాడు.

27 నాలుగు కాళల్ś నడిచే జంతువులోల్ ఏవి తమ పంజాś
నడుసాత్ యో అవి మీకు అపవితȷం. వాటి కళేబరాలు ముటుట్ కునన్
వాడు సాయంకాలం వరకూ అపవితȷంగా ఉంటాడు.

28ఎవšనా వాటి కళేబరాలోల్ దేనిన్ అయినామోసేత్ అలాంటి వాడు
తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. వాడు సాయంకాలం వరకూ అపవితȷంగా
ఉంటాడు. ఈ జంతువులు మీకు అపవితȷşనవి.

29నేలśనపాకేజంతువులోల్ మీకుఅపవితȷşనవిఇవి. ముంగిస,
ఎలుక, బలిల్ జాతికి చెందిన పȼతి జీవీ,

30తొండ, ఉడుము, బలిల్,తొండ, చిటిట్ ఉడుము,ఊసరవెలిల్.
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31 పాకే జీవులనిన్టిలో ఇవి మీకు అపవితȷం. ఇవి చచిచ్న
తరువాత వీటిని ముటుట్ కునేవాడు సాయంకాలం వరకూ
అపవితుȷ డుగా ఉంటాడు.

32ఒకవేళ అవి చనిపోయిన తరువాత వాటి కళేబరాలు దేని śన
పడతాయో అవి చెకక్ వసుత్ వుţనా, వసɟంతో చేసినťనా, చరమ్ంతో
చేసినťనా, గోనె గుడడ్తో చేసినťనా అవి అపవితȷం అవుతాయి.
ఆ వసుత్ వు ఏŘనా, దేనికోసం వాడుతునాన్ అపవితȷం అయినపుప్డు
దానిన్ నీళళ్లో ఉంచాలి. సాయంకాలం వరకూ అది అపవితȷంగా
ఉంటుంది. తరువాత అది పవితȷం అవుతుంది.

33వీటిలోఏజంతుťనాఏŘనామటిట్పాతȷ śనగానీ,మటిట్పాతȷలో
గానీ పడితే, ఆ పాతȷలో ఉనన్ది ఏŘనా అపవితȷం అవుతుంది.
అపుప్డు మీరు ఆ మటిట్పాతȷను పగలగొటాట్ లి.

34పవితȷమూతినదగినదీఅయినఏఆహారంలోŚనాఆఅపవితȷం
అయిన ఆ మటిట్పాతȷలోని నీళǻళ్ పడితే ఆ ఆహారం అపవితȷం
అవుతుంది. అలాంటి పాతȷ లోంచి ఏ పానీయం తాగినా అది
అపవితȷం అవుతుంది.

35 వాటి కళేబరాలోల్ ఏ కొంచెమనాన్ దేనిśననాన్ పడితే అది
అపవితȷం అవుతుంది. అది పొయియ్ అయినా, వంటపాతȷ అయినా
దానిన్ ముకక్లుగా పగలగొటాట్ లి. అది అపవితȷం, అది మీకు
అపవితȷంగానే ఉండాలి.

36 నీళǻళ్ చేదుకునే పెదద్ తొటిట్లో గానీ, ఊటలో గానీ అలాంటి
కళేబరం పడినా ఆ నీళǻళ్ అపవితȷం కావు. అయితే ఆ నీటిలో పడిన
కళేబరానిన్ ఎవšనాముటుట్ కుంటే వాళǻళ్ అపవితȷం అవుతారు.

37 ఆ కళేబరాలోల్ ఏదో ఒక భాగం నాటేందుకు సిదధ్ంగా ఉనన్
వితత్నాలś పడినా ఆ వితత్నాలు అపవితȷం కావు.

38కానీనానబెటిట్నవితత్నాలśనఅపవితȷşనకళేబరంపడితేఅవి
మీకు అపవితȷం అవుతాయి.
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39 మీరు తిన దగగ్ జంతువులోల్ ఏదనాన్ చసేత్ దాని కళేబరానిన్
ముటుట్ కునే వాడు ఆ సాయంతȷం వరకూ అపవితుȷ డిగా ఉంటాడు.

40 ఆ కళేబరములోనుండి దేనిŚనా తినేవాడు తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అపవితుȷ డిగా ఉంటాడు.
దాని కళేబరానిన్మోసేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.

41నేలమీదపాకే జీవులనీన్ అసహయ్ం. వాటినిమీరు తినకూడదు.
42 నేలś పాకే అనిన్ జంతువులు, అంటే తమ పొటట్తో పాకే

జీవుţనా,నాలుగు కాళళ్ś నడిచేťనా, అనేకşన కాళǻళ్ ఉనన్ťనా
ఇవనీన్ మీరు తినకూడదు. ఇవిమీకు అసహయ్ంగా ఉండాలి.

43 ఇలా పాకే జీవులను తిని మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం
చేసుకోకూడదు. వాటి దావ్రా మీరు అపవితȷం కాకూడదు. అశుదధ్ం
కాకూడదు.

44 ఎందుకంటే నేను యెహోవాని. మీ దేవుణిణ్ . నేను
పరిశుదుధ్ ణిణ్ . కాబటిట్ మీరు కూడా పరిశుదధ్ంగా ఉండేలా శుదీధ్కరణ
చేసుకోండి. నేలśనపాకే జీవులమూలంగామిమమ్లిన్మీరు మలినం
చేసుకోవదుద్ .

45మీకు దేవుడిగా ఉండటానికి మిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి
బయటకు తీసుకు వచిచ్న యెహోవాను నేను. కాబటిట్ మీరు
పరిశుదుధ్ లుగా ఉండాలి. ఎందుకంటే నేను పరిశుదుధ్ ణిణ్ .”

46 ఇది జంతువులూ, పకష్ులూ, నీళళ్లో నివసించే పాȼ ణులూ,
నేలśనపాకే జీవులను గూరిచ్న శాసనం.

47 ఏది తినాలో, ఏది తినకూడదో, ఏది పవితȷమో, ఏది
అపవితȷమో తెలియజేయడం దీని ఉదేద్శం.

12
పిలల్లు పుటిట్న తరువాత శుదీధ్కరణ

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు.
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2“నువువ్ఇశాɇ యేలుపȼజలకిఇలాచెపుప్. ఒకసీɟ గరభ్వతిగాఉండి
ఒక మగ పిలాల్ ణిణ్ కంటే ఆమె ఏడు రోజులు అశుదధ్ంగా ఉంటుంది.
తాను బహిషుట్ రోజులోల్ ఉనన్టేట్ అశుదధ్ంగా ఉంటుంది.

3ఎనిమిదో రోజున ఆ పిలాల్ డికి సునన్తి చేయించాలి.
4 ఆమె తన రకɌసాɉ వం నుండి శుదిధ్ జరగడానికి ముśȖ మూడు

రోజులు పడుతుంది. తన రకɌశుదిధ్ రోజులు పూరɌయే వరకూ ఆమె
పరిశుదధ్şన దానిన్ దేనీన్ ముటుట్ కోకూడదు. పరిశుదధ్ సథ్లం లో
పȼవేశింపకూడదు.

5 ఆమె ఒకవేళ ఆడపిలల్ని కంటే ఆమె రెండు వారాలు అశుదధ్ంగా
ఉంటుంది. తాను బహిషుట్ రోజులోల్ ఉనన్టేట్ అశుదధ్ంగా ఉంటుంది.
ఆమె రకɌశుదిధ్కి అరť ఆరు రోజులు పడుతుంది.

6 కొడుŇనా, కూతుšనా వాళళ్ కోసం ఆమె శుదిధ్ రోజులు
పూరɌయాయ్క ఆమె ఒక సంవతస్రం వయసుస్నన్ గొరెɂ పిలల్ని
దహనబలిగా తీసుకురావాలి. అలాగే పాపం కోసం అరప్ణగా ఒక
గువవ్నుగానీ, ఒక తెలల్ పావురం పిలల్ని గానీ తీసుకు రావాలి. వీటిని
పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రికి తెచిచ్యాజకుడికి ఇవావ్లి.

7 అపుప్డు అతడు యెహోవా సమకష్ంలో వాటిని అరిప్ంచి ఆమె
కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డామె తన రకɌసాɉ వం విషయంలో
ఆమెకు శుదిధ్ కలుగుతుంది. ఇది మగపిలాల్ ణిణ్ గానీ ఆడ పిలల్ను గానీ
కనినపుప్డు సీɟ విషయంలో విధించిన చటట్ం.

8 ఆమెకు ఒకవేళ గొరెɂ పిలల్ని తీసుకువచేచ్ సోత్ మత లేకపోతే,
ఆమె రెండు తెలల్ గువవ్లŚనా రెండు పావురం పిలల్లŚనా తీసుకు
రావాలి. వాటిలో ఒకటి దహనబలిగా, మరొకటి పాపంకోసం బలి
అరప్ణగా తీసుకు రావాలి. యాజకుడు ఆమె కోసం పరిహారం
చేసాత్ డు. అపుప్డామె శుదుధ్ రాలు అవుతుంది.”

13
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చరమ్ వాయ్ధులు గురించిన ఆదేశాలు
1యెహోవామోషేఅహరోనులకు ఇలా చెపాప్డు.
2 “ఒక వయ్కిɌ చరమ్ం śన వాపు గానీ, ఎండిన పొకుక్ గానీ,

నిగనిగలాడే మచచ్ గానీ ఉండి అది చరమ్ వాయ్ధిగా మారితే అతణిణ్
పȼధాన యాజకుœన అహరోను దగగ్రికి గానీ, యాజకుţన అతని
కొడుకుల దగగ్రికి గానీ తీసుకు రావాలి.

3 అపుప్డు ఆ యాజకుడు అతని చరమ్ంś ఉనన్ వాయ్ధిని పరీకష్
చేసాత్ డు. వాయ్ధి మచచ్ ఉనన్ పాȼ ంతంśన వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారి,
ఆ మచచ్ చరమ్ంలో లోతుగా ఉనన్టుట్ కనిప్సేత్ అది అంటువాయ్ధి.
యాజకుడు అతణిణ్ పరీకష్ చేసిన తరువాత అతణిణ్ అశుదుధ్ డని
నిరాథ్ రించాలి.

4 ఒకవేళ నిగనిగలాడే మచచ్ చరమ్ం śన తెలల్గా కనిప్ంచి, అది
లోతుగా లేకుండా, అకక్డి చరమ్ం ś వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారకుండా
ఉంటే యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని ఏడు రోజులు వేరుగా, ఒంటరిగా
ఉంచాలి.

5 ఏడో రోజుయాజకుడు అతణిణ్ తిరిగి పరీÒంచాలి. తన దృషిట్లో
వాయ్ధి ముదరకుండా, ఆ మచచ్ వాయ్పించకుండా ఉందేమో చూడాలి.
ఆ మచచ్ చరమ్ంś వాయ్పించకుండా ఉంటే యాజకుడు మరో ఏడు
రోజులు అతణిణ్ వేరుగా ఉంచాలి.

6 ఏడో రోజు యాజకుడు అతణిణ్ రెండోసారి పరీÒంచాలి. వాయ్ధి
తగిగ్ ఆ మచచ్ చరమ్ం śన వాయ్పించకుండా ఉంటే అతణిణ్ శుదుధ్ డని
పȼకటించాలి. అది పొకుక్ మాతȷమే. అతడు తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. అపుప్డు శుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

7 అయితే అతడు తన శుదిధ్ కోసం యాజకుడికి కనిప్ంచిన
తరువాత ఆ మచచ్ చరమ్ంśన వాయ్పిసేత్ యాజకుడికి మరో సారి
కనిపించాలి.

8అపుప్డు ఆమచచ్ చరమ్ం śన ఇంకావాయ్పించిఉంటేయాజకుడు
అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి.
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9 ఎవరిŇనా చరమ్ంśన పొడలా కనిప్సేత్ అతణిణ్ యాజకుడి దగగ్రకి
తీసుకురావాలి.

10 యాజకుడు ఏదనాన్ వాపు చరమ్ంśన తెలల్గా కనిప్సుత్ ందేమో
చూడాలి. అకక్డి వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారి, ఆ వాపు రేగి పుండులా
కనిప్సుత్ ందేమో చూడాలి.

11ఈ సూచనలు కనిప్సేత్ అది తీవɆşన చరమ్వాయ్ధి. యాజకుడు
అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అతడు అపప్టికేఅశుదుధ్ డు కాబటిట్
అతణిణ్ వేరుగా ఉంచకూడదు.

12ఆ చరమ్ వాయ్ధి మరింత తీవɆş ఆ వయ్కిɌ తలనుండి కాలి వరకూ
వాయ్పిసేత్, అలా యాజకుడికి కూడా అనిపిసేత్, అపుప్డు యాజకుడు
వాయ్ధి ఆ వయ్కిɌ శరీరమంతావాయ్పించిందేమోపరీకష్ చేయాలి.

13ఆ చరమ్ వాయ్ధి అతని శరీరమంతావాయ్పిసేత్ యాజకుడు అతణిణ్
శుదుధ్ డని పȼకటించాలి. ఒళళ్ంతా తెలల్బారితే అతడు శుదుధ్ డు.

14 ఒకవేళ అతని ఒంటిś చరమ్ం రేగి పుండు అయితే అతడు
అశుదుధ్ డు.

15యాజకుడు చరమ్ంś పచిచ్ పుండు చూసి అతణిణ్ అశుదుధ్ డని
నిరాథ్ రించాలి. ఎందుకంటే రేగిన చరమ్ం, పచిచ్ పుండు అశుదధ్మే. అది
అంటువాయ్ధి.

16 అయితే ఒకవేళ ఆ పుండు ఎండిపోయి చరమ్ం తిరిగి తెలల్గా
కనిప్సేత్ ఆ వయ్కిɌయాజకుడి దగగ్రికి వెళాళ్లి.

17యాజకుడు అతని చరమ్ం తెలల్గామారిందేమో చూసాత్ డు. అది
తెలల్బారితే ఆ వయ్కిɌ శుదుధ్ డని పȼకటిసాత్ డు.

18ఒక వయ్కిɌ చరమ్ం śన పుండు వచిచ్ అదిమానిపోతే
19 ఆ పుండు ఉనన్ పాȼ ంతంలో తెలల్ని వాపుగానీ, నిగనిగలాడే

మచచ్ గానీ, తెలుపుతో కూడిన ఎరɂని మచచ్ గానీ కనిప్సేత్ దానిన్
యాజకుడికి చూపించాలి.

20 ఆ మచచ్ చరమ్ంలో లోతుగా ఉండి ఆ పాȼ ంతంలో వెంటుȲ కలు
తెలల్గా కనిప్సుత్ నాన్యో లేదోయాజకుడు పరీÒసాత్ డు. ఒకవేళ అలా
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ఉంటేఅతణిణ్ అశుదుధ్ డని పȼకటించాలి. పుండు ఉనన్చోటేఅది కనిప్సేత్
అది అంటురోగం.

21యాజకుడు పరీÒంచినపుప్డు ఆ మచచ్śన వెంటుȲ కలు తెలల్గా
మారకుండా, అది చరమ్ం śన లోతుగా కాకుండా మానిపోతునన్టుట్
కనిప్సేత్ అతణిణ్ ఏడు రోజులపాటు వేరుగా, ఒంటరిగా ఉంచాలి.

22 తరువాత అది చరమ్ం అంతటా వాయ్పిసేత్ యాజకుడు అతణిణ్
అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అది ఒక అంటు వాయ్ధి.

23నిగనిగలాడేమచచ్ అలాగే ఉండిపోయివాయ్పించకుండా ఉంటే
అది పుండు మానిన మచచ్. యాజకుడు అతణిణ్ శుదుధ్ డని
పȼకటించాలి.

24 చరమ్ంśన కాలిన గాయş ఆ కాలిన చోట నిగనిగలాడే తెలల్ని
మచచ్ కానీ, తెలుపుతో కూడిన ఎరɂని మచచ్గానీ ఉంటే యాజకుడు
దానిన్ పరీÒంచాలి.

25 ఆ మచచ్ చరమ్ంలో లోతుగా ఉండి ఆ పాȼ ంతంలో వెంటుȲ కలు
తెలల్గా కనిప్సుత్ నాన్యో లేదో యాజకుడు పరీÒసాత్ డు. అలా ఉంటే
అది అంటువాయ్ధి. అది కాలిన గాయంలోనుండి బయటకు వచిచ్ంది.
అపుప్డు యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అది
అంటువాయ్ధి.

26 అయితే యాజకుడు దానిన్ పరీÒంచినపుప్డు నిగనిగలాడే
మచచ్లో తెలల్ని వెంటుȲ కలు లేకపోయినా, మచచ్ లోతుగా లేకుండా
గాయం మానినటుట్ కనిప్సుత్ నాన్ అతణిణ్ ఏడు రోజులు ఒంటరిగా,
వేరుగా ఉంచాలి.

27ఏడోరోజుయాజకుడు అతణిణ్ పరీÒంచినపుప్డు ఆవాయ్ధిచరమ్ం
అంతావాయ్పిసేత్ అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అది అంటువాయ్ధి.

28 అయితే నిగనిగలాడే మచచ్ చరమ్ం అంతా వాయ్పించకుండా
అలాగే ఉండి మానినటుట్ కనిప్సేత్ అది కాలిన గాయం వలల్ కలిగిన
వాపు. యాజకుడు అతణిణ్ శుదుధ్ డుగా నిరాథ్ రించాలి. అది కేవలం
కాలడం మూలాన కలిగినమచచ్మాతȷమే.
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29 మగవాళళ్Ňనా, ఆడవాళల్Ňనా తలలో గానీ, గడడ్ంలో గానీ
ఏదనాన్ అంటువాయ్ధి వసేత్ యాజకుడు దానిన్ పరీÒంచాలి.

30 అది చరమ్ంలో లోతుగా ఉనన్టుట్ కనిప్ంచినా, లేదా దానిś
వెంటుȲ కలు పసుపు పచచ్గా మారినా ఆ వయ్కిɌని యాజకుడు
అశుదుధ్ డనీ, అశుదుధ్ రాలనీ నిరాథ్ రించాలి. తలలో లేదా గడడ్ంలో
అది దురద పుటిట్ంచే ఒక అంటువాయ్ది.

31 ఏŘనా మచచ్ దురద పుటేట్దిగా ఉనన్పుప్డు యాజకుడు ఆ
మచచ్నిపరీÒంచాలి. ఆమచచ్చరమ్ంలోలోతుగాలేకపోయినా,దానిś
నలల్ వెంటుȲ కలు లేకపోయినాయాజకుడు ఆదురదమచచ్వాయ్ధిఉనన్
వయ్కిɌని ఏడు రోజులపాటు ఒంటరిగా, వేరుగా ఉంచాలి.

32 ఏడో రోజు యాజకుడు ఆ మచచ్ వాయ్పించిందేమో చూడాలి.
వాయ్ధిమచచ్ ఉనన్ పాȼ ంతంలో పసుపు పచచ్ వెంటుȲ కలు లేకపోయినా,
ఆ మచచ్ కేవలం చరమ్ం śన మాతȷమే కనిప్సుత్ నాన్ అతనికి జుటుట్
కతిత్రించాలి.

33 వాయ్ధి మచచ్ ఉనన్చోట మాతȷం జుటుట్ కతిత్రించకూడదు.
యాజకుడు ఆ మచచ్ ఉనన్ వయ్కిɌని మరో ఏడు రోజులు ఒంటరిగా,
వేరుగా ఉంచాలి.

34 ఏడో రోజు యాజకుడు ఆ మచచ్ వాయ్పించిందేమో చూడాలి.
ఆ మచచ్ కేవలం చరమ్ం śన మాతȷమే కనిపిసూత్ ఉంటే యాజకుడు
అతణిణ్ శుదుధ్ డిగా నిరాథ్ రించాలి. ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.
తరువాత అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు.

35ఒకవేళఅతడు శుదుధ్ డనినిరాధ్ రించినతరువాతఆవాయ్ధిమచచ్
ఎకుక్వగావాయ్పిసేత్ యాజకుడు తిరిగి అతణిణ్ పరీÒంచాలి.

36 ఒకవేళ ఆ వాయ్ధి చరమ్ంśన వాయ్పిసేత్ యాజకుడు పసుపుపచచ్
వెంటుȲ కల కోసం వెదకాలిస్న పని లేదు. అతడు అశుదుధ్ డే.

37 అయితే ఆ దురద వాయ్ధి వాయ్పిత్ నిలిచిపోయిందనీ, ఆ వాయ్ధి
మచచ్లో నలల్ వెంటుȲ కలు మొలుసుత్ నాన్యనీయాజకుడికి అనిప్సేత్ ఆ
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వాయ్ధి నయం అయినటేట్ . అతడు శుదుధ్ డే. యాజకుడు అతడు
శుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి.

38 మగవాళళ్Ňనా, ఆడవాళల్Ňనా చరమ్ం śన నిగనిగలాడే తెలల్ని
మచచ్లు ఏరప్డితేయాజకుడు వాళళ్ని పరీÒంచాలి.

39 ఆ నిగనిగలాడే మచచ్లు అసప్షట్ంగా ఉంటే చరమ్ం లోనుండి
వచిచ్న పొకుక్మాతȷమే. వాళǻళ్ శుదుధ్ లే అవుతారు.

40 మగవాడి తల వెంటుȲ కలు రాలిపోతే అతనిది బటట్తల.
అయినాఅతడు శుదుధ్ డే.

41 ముఖం ťపు ఉనన్ జుటుట్ రాలిపోతే అతడిది బోడి నొసలు.
అతడు శుదుధ్ డే.

42 అయితే ఒక వయ్కిɌ బటట్తలś గానీ, నొసటిśన గానీ ఎరుపు
చాయలోతెలల్ని మచచ్ ఏరప్డితే అది అంటువాయ్ధి.

43అతని బటట్తలś గానీ నొసటిś గానీ వాయ్ధి వచిచ్న పాȼ ంతంలో
ఏరప్డిన వాపు చరమ్ంలో అంటువాయ్ధిని సూచిసుత్ ందేమోయాజకుడు
పరీÒంచాలి.

44 ఆ వాపు అలా సూచిసుత్ ంటే అతనికి వచిచ్ంది అంటువాయ్ధి.
అతడు అశుదుధ్ డు. అతనితలśఉనన్వాయ్ధికారణంగాయాజకుడు
అతణిణ్ అశుదుధ్ డుగా పȼకటించాలి.

45 ఆ అంటువాయ్ధి ఉనన్ వయ్కిɌ బటట్లను చించివేయాలి. అతడు
తన తలని విరబోసుకోవాలి. అతడు తన కింది పెదవిని కపుప్కుని
‘అశుదుధ్ ణిణ్ ! అశుదుధ్ ణిణ్ !’ అని కేకలు పెటాట్ లి.

46 ఆ అంటువాయ్ధి ఉనన్నిన్ రోజులూ అతడు అశుదుధ్ డుగానే
ఉంటాడు. అతనికి అంటురోగం వచిచ్ అశుదుధ్ డుగా ఉనాన్డు కాబటిట్
అతడు ఒంటరిగానే ఉండాలి. శిబిరం బయట అతడు నివసించాలి.

బూజు గురించిన ఆదేశాలు
47 ఏŘనా బటట్లకు బూజు పడితే అది ఉనిన్ అయినా నార

బటట్ţనా,
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48 లేదా నారతో వెంటుȲ కలతో తోలుతో చేసిన పడుŉనా, పేక
అయినా, వసుత్ ťనా

49వాటిśన పచచ్ని లేదా ఎరɂని మాలినయ్ం ఏరప్డి, వాయ్పిసేత్ అది
బూజు, తెగులు. దానిన్యాజకుడికి చూపించాలి.

50 యాజకుడు ఆ తెగులు కోసం ఆ వసుత్ వుని పరీÒంచాలి. ఆ
తెగులు పటిట్న దానిన్ ఏడురోజులపాటు వేరుగా ఉంచాలి.

51 ఏడో రోజు తిరిగి ఆ తెగులు కోసం పరీÒంచాలి. నారతోనో
వెంటుȲ కలతోనో, తోలుతోనో చేసిన పడుŉనా, పేక అయినా, వసుత్ ťనా
వాటిśనఆతెగులువాయ్పించినటుట్ కనిప్సేత్ అదిహానికరşనతెగులు.
అది అశుదధ్ం.

52 కాబటిట్ అతడు నారతోనో వెంటుȲ కలతోనో, తోలుతోనో చేసిన
పడుŉనా, పేక అయినా, వసుత్ ťనా హానికరşన తెగులు కనిప్ంచిన
దానిన్ మంట పెటిట్ కాలేచ్యాలి. ఎందుకంటే అది వాయ్ధికి
దారితీసుత్ ంది. దానిన్ సంపూరణ్ంగా తగలబెటాట్ లి.

53 అయితే యాజకుడు పరీÒంచినపుప్డు నారతో వెంటుȲ కలతో,
తోలుతో చేసిన పడుŉనా, పేక అయినా, వసుత్ ťనా వాటిśన ఆ
తెగులు వాయ్పించకపొతే

54యాజకుడు ఆ తెగులు పటిట్న దానిన్ ఉతకమని ఆజాఞ్ పించాలి.
దానిన్ మరో ఏడు రోజులు విడిగా ఉంచాలి.

55 ఆ తరువాత తెగులు పటిట్న ఆ వసుత్ వుని యాజకుడు
పరీÒంచాలి. ఆతెగులు రంగుమారకపోయినా,వాయ్పించకపోయినా
అలాగే ఉంటే అది అశుదధ్ం. దానిన్ మంట పెటిట్ కాలేచ్యాలి. ఆ
తెగులు ఎకక్డ పటిట్నా, ఆ వసుత్ వుని సంపూరణ్ంగా కాలేచ్యాలి.

56 ఒకవేళ ఆ బటట్ని ఉతికిన తరువాత యాజకుడు దానిన్
పరీÒంచినపుప్డు ఆ తెగులు అసప్షట్ంగా కనిప్సేత్ అది బటట్ţనా,
పడుŉనా, పేక అయినా, తోలు అయినా దానిన్ యాజకుడు
చించివేయాలి.
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57 ఆ తరువాత ఆ తెగులు నారతో వెంటుȲ కలతో తోలుతో చేసిన
పడుగులోనో, పేకలోనో, వసుత్ వుśనో, బటట్లśనో ఇంకా కనిప్సేత్ అది
వాయ్పిసుత్ ందని అరథ్ం. అపుప్డు ఆ తెగులునుపూరిɌగా కాలేచ్యాలి.

58 నారతోనో వెంటుȲ కలతోనో, తోలుతోనో చేసిన పడుŉనా,
పేక అయినా, వసుత్ ťనా, బటట్ţనా ఉతికిన తరువాత తెగులు
కనిప్ంచకుంటేఆవసుత్ వునో,బటట్నో రెండోసారిఉతికించాలి. అపుప్డు
అది శుదధ్ం అవుతుంది.

59ఉనిన్ బటట్ల śనో,నార బటట్లśనో, పడుగుśనో, పేకśనో తోలు
వసుత్ వులśనో బూజూ, తెగులూ కనిప్ంచినపుప్డు వాటిని అశుదధ్ం
అనో శుదధ్ం అనో పȼకటించడానికి ఉదేద్శించిన చటట్ం ఇది.”

14
చరమ్ వాయ్ధుల శుదీధ్కరణ

1యెహోవామోషేకి ఇలా చెపాప్డు.
2 “చరమ్వాయ్ధి ఉనన్ వయ్కిɌ శుదీధ్కరణ జరిగే రోజుకి సంబంధించిన

చటట్ం ఇది. అతణిణ్ యాజకుడి దగగ్రికి తీసుకురావాలి.
3 చరామ్నికి కలిగిన అంటురోగం మానిందీ లేనిదీ పరీÒంచడానికి

యాజకుడు శిబిరం బయటకు వెళాళ్లి. యాజకుడు అతణిణ్
చూసినపుప్డు అతని చరమ్వాయ్ధి నయం అయితే

4 శుదీధ్కరణ కావాలని కోరే ఆ వయ్కిɌని యాజకుడు జీవించి ఉనన్,
లోపం లేని రెండు పకష్ులనూ, దేవదారు కరɂనూ, ఎరɂని నూలునూ,
హిసోస్పు చెటుట్ రెమమ్నూ తీసుకు రమమ్ని ఆదేశించాలి.

5తరువాతయాజకుడు ఆరెండు పకష్ులోల్ ఒకదానిన్ పారే నీటిśన,
ఒక మటిట్ పాతȷలో చంపమని ఆదేశించాలి.

6అపుప్డుయాజకుడు బతికిఉనన్ రెండోపÒనీ, దేవదారు కరɂనూ,
ఎరɂని నూలునూ,హిసోస్పురెమమ్నూతీసుకునివాటినిపారేనీటిśన,
ఒక మటిట్ పాతȷలో చనిపోయిన పÒ రకɌంలోముంచాలి.
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7చరమ్వాయ్ధి నయşశుదీధ్కరణ కోసం చూసే వయ్కిɌ śనయాజకుడు
ఆ నీళళ్ని ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి. తరువాతయాజకుడు అతడు
శుదుధ్ డని పȼకటించాలి. అపుప్డు యాజకుడు జీవించి ఉనన్ రెండో
పÒని ఎగిరి పోయేటుట్ బయటşదానంలో వదిలి వేయాలి.

8 అపుప్డు శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. తన జుటుట్ కతెత్ర వేసుకోవాలి. నీళళ్తో సాన్నం
చేయాలి. అపుప్డు అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు. తరువాత అతడు
శిబిరంలోకి వచిచ్ తన గుడారం బయట ఏడు రోజులు ఉండిపోవాలి.

9 ఏడో రోజున అతడు తన తలś జుటుట్ నంతా ǖరం చేసుకోవాలి.
తరువాతతన గడాడ్ నీన్, కనుబొమలను కూడాǖరం చేసుకోవాలి. తన
జుటుట్ అంతా ǖరం చేసుకునన్ తరువాత తన బటట్లు ఉతుకుక్ని
నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. అపుప్డు అతడు శుదుధ్ డవుతాడు.

10ఎనిమిదో రోజు అతడు లోపం లేని రెండు మగ గొరెɂ పిలల్లనూ,
ఏడాది వయసుస్నన్ లోపం లేని ఒక ఆడ గొరెɂ పిలల్నూ యాజకుడి
దగగ్రికి తీసుకురావాలి. వాటితో పాటు Śవేదయ్ం కోసం నూనె కలిసిన
మూడు కిలోలమెతత్నిపిండినీ,అరలీటరు నూనెనూతీసుకురావాలి.

11 శుదీధ్కరణ చేసేయాజకుడు శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌనీ ఈ
సామగిȪనీ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రఉంచాలి.

12యాజకుడు వాటిలో ఒకమగ గొరెɂపిలల్నూ, నూనెనూ తీసుకుని
వాటిని అపరాధం కోసం చేసే బలిగా అరిప్సాత్ డు. వాటిని యెహోవా
సమకష్ంలో కదలించే అరప్ణగా śకెతిత్ కదిలిసాత్ డు.

13పాపం కోసం బలి పశువునూ, దహనబలి పశువునూ వధించే
పరిశుదధ్ సథ్లం లోనే ఈ మగ గొరెɂపిలల్ని వధించాలి. పాపం కోసం
చేసే అరప్ణలాగే అపరాధం కోసం చేసే అరప్ణ కూడా యాజకుడికే
చెందుతుంది. ఎందుకంటే అది అతి పరిశుదధ్ం.

14 తరువాత యాజకుడు అపరాధం కోసం బలిగా వధించిన
పశువు రకాɌ నిన్ కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ
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కుడిచెవి తమెమ్ śనా, కుడిచేతి బొటన వేలిśనా, కుడి కాలి బొటన
వేలిśనాపూయాలి.

15తరువాతయాజకుడు అరలీటరు నూనెలో కొంచం తన ఎడమ
అరచేతిలోపోసుకోవాలి.

16 ఎడమ చేతిలో ఉనన్ నూనెలో తన కుడి చేతి వేలుని ముంచి
యెహోవాసమకష్ంలో ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.

17 తరువాత యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలిన నూనెలో
కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కుడిచెవి తమెమ్ śన,
కుడిచేతి బొటన వేలిśన, కుడి కాలి బొటన వేలిśన ఉనన్ అపరాధ
బలిగా వధించిన పశువు రకɌంśపూయాలి.

18 మిగిలిన నూనెని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ తలśన
రాయాలి. ఆవిధంగాయాజకుడుయెహోవాసమకష్ంలోఆవయ్కిɌ కోసం
పరిహారం చేయాలి.

19 అపుప్డు యాజకుడు శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ పాపం
కోసం బలిని అరిప్ంచి పరిహారం చేయాలి. ఆ తరువాతయాజకుడు
దహనబలి పశువును వధించాలి.

20 యాజకుడు దహనబలినీ, Śవేదాయ్నీన్ బలిపీఠం śన
అరిప్ంచాలి. ఆవిధంగా యాజకుడు ఆ వయ్కిɌ కోసం పరిహారం
చేయాలి. అపుప్డు అతడు శుదుధ్ డవుతాడు.

21 అయితే ఆ వయ్కిɌ పేదవాœ ఈ అరప్ణలనీన్ చెలిల్ంచే సోత్ మత
అతనికి లేకపోతే తన పరిహారం కోసం అతడు యెహోవా ఎదుట
కదలికఅరప్ణగాఒకమగగొరెɂ పిలల్నూ,నూనెతోకలిపినకిలోగోదుమ
పిండినీ, అర లీటరు నూనెనూ తీసుకుని రావాలి.

22వీటితోపాటు తన సోత్ మతుకు తగినటుట్ రెండు గువవ్లను గానీ
రెండు తెలల్ పావురాలను గానీ తీసుకు రావాలి. వాటిలో ఒకటి పాపం
కోసం బలి అరప్ణగామరొకటి దహనబలి అరప్ణగా తీసుకురావాలి.

23 ఎనిమిదో రోజు అతడు తన శుదీధ్కరణ కోసం వాటిని పȼతయ్కష్
గుడారం దావ్రం దగగ్ర యెహోవా సమకష్ంలో యాజకుడి దగగ్రికి
తీసుకురావాలి.
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24 అపుప్డు యాజకుడు అపరాధం కోసం బలి అరప్ణŇ తెచిచ్న
గొరెɂపిలల్నూ నూనెనూ తీసుకుని కదలిక అరప్ణగా యెహోవా
సమకష్ంలోవాటిని కదిలించాలి.

25 తరువాత అతడు అపరాధం కోసం బలి అరప్ణగా తెచిచ్న
గొరెɂపిలల్ని వధించాలి. అపరాధం కోసం బలిగా వధించిన పశువు
రకాɌ నిన్ కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కుడిచెవి
తమెమ్śన, కుడిచేతి బొటన వేలిśన, కుడి కాలి బొటన వేలిśన
పూయాలి.

26తరువాతయాజకుడు అరలీటరు నూనెలో కొంచం తన ఎడమ
అరచేతిలోపోసుకోవాలి.

27 ఎడమ చేతిలో ఉనన్ నూనెలో తన కుడి చేతి వేలుని ముంచి
యెహోవాసమకష్ంలో ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.

28 తరువాత యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలిన నూనెలో
కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కుడిచెవి తమెమ్śన,
కుడిచేతి బొటన వేలిśన, కుడి కాలి బొటన వేలిśన అపరాధ బలిగా
వధించిన పశువు రకɌంśపూయాలి.

29 మిగిలిన నూనెని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ తలśన
యెహోవాసమకష్ంలో రాయాలి.

30 తరువాత అతడు తన సోత్ మత కొదీద్ తెచిచ్న రెండు గువవ్లోల్ ,
లేదా రెండు తెలల్ని పావురం పిలల్లోల్ ఒక దానిన్ పాపం కోసం బలిగా
మరోదానిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.

31తానరిప్ంచే Śవేదయ్ంతో పాటుగా వీటిని అరిప్ంచాలి. తరువాత
శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కోసంయాజకుడుయెహోవాసమకష్ంలో
పరిహారం చేయాలి. ఆ విధంగా యాజకుడు అతని పాపాలు
కపిప్వేసాత్ డు.

32 చరమ్ంలో వచిచ్న అంటువాయ్ధి శుదీధ్కరణ కోసం నిరాధ్ రించిన
బలులు సమరిప్ంచుకోలేని వయ్కిɌ విషయంలో విధించిన చటట్ం ఇది.”

బూజు నుండి శుదీధ్కరణ
33తరువాతయెహోవా,మోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్డు.
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34 “నేను మీకు వారసతవ్ంగా ఇచేచ్ కనాను దేశంలో మీరు
పȼవేశించిన తరువాత ఏŘనా ఇంటోల్ నేను బూజునూ, తెగులునూ
కలిగిసేత్,

35 ఆ యింటి యజమాని యాజకుడి దగగ్రికి వచిచ్, ‘నా ఇంటోల్
బూజు వంటిదేదో ఉనన్టుట్ నాకనిప్సుత్ ంది’ అని చెపాప్లి.

36అపుప్డు ఆ ఇంటోల్ ఉనన్దంతా అశుదధ్ం కాకుండా ఉండటానికి
యాజకుడు వెళిళ్ ఆ ఇంటిని చూడాలి. దానికి ఎదుట యాజకుడు
వాళళ్ని ఆ ఇలుల్ ఖాళీ చేయమని ఆదేశించాలి. ఆ తరువాత
యాజకుడు ఆ ఇంటిని చూడటానికి వెళాళ్లి.

37అతడుఆబూజునిచూడాలి. అదిఇంటిగోడలśనపాకిందేమో
చూడాలి. అది ఇంటి గోడలśన ఎరɂ గీతలా గానీ, పచచ్ గీతలా గానీ
ఉండి గోడ పగుళళ్లో ఉంటే

38యాజకుడు ఆ ఇంటోల్ నుండి బయటకు వెళిళ్ ఆ ఇంటిని ఏడు
రోజులపాటు మూసి ఉంచాలి.

39ఏడో రోజుయాజకుడు తిరిగి వచిచ్ మళీళ్ పరీÒంచాలి. గోడśన
బూజువాయ్పించిందేమోపరిశీలించాలి.

40ఒకవేళ అదివాయ్పిసేత్, ఆ బూజు పటిట్న రాళళ్ను గోడలోంచి తీసి
పటట్ణం బయట ఉనన్ ఒక అశుదధ్şన పాȼ ంతంలో పారవేయమని
యాజకుడు ఆదేశించాలి.

41 ఆ తరువాత ఆ యింటి లోపల చుటూట్ గోడలను గీకించాలి.
అలా గీకించిన తరువాత మాలినయ్ం అంటిన పెళల్లను పటట్ణం
బయట ఉనన్ ఒక అశుదధ్şనపాȼ ంతంలోపారవేయాలి.

42వేరే రాళళ్ను తెచిచ్ తీసివేసిన రాళళ్ సాథ్ నంలో చేరాచ్లి. అలాగే
కొతత్ అడుసు తెచిచ్ ఆ ఇంటి గోడలకుపూయాలి.

43 అతడు ఆ రాళల్ను ఊడదీసి, ఆ ఇలుల్ గీకించి, కొతత్ అడుసు
పూసిన తరువాతమళీళ్ బూజు కనిప్సేత్ యాజకుడు వచిచ్ చూడాలి.

44 ఆ ఇలల్ంతా బూజు వాయ్పించిందేమోయాజకుడు పరీÒంచాలి.
ఒకవేళ బూజు కనిప్సేత్ అది హానికరం. ఆ ఇలుల్ అశుదధ్ం.
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45 కాబటిట్ ఆ ఇంటిని కూలిచ్ వేయాలి. ఆ ఇంటి రాళళ్నూ,
కలపనూ, అడుసునూ తీసి పటట్ణం బయట ఉనన్ అశుదధ్şన
పాȼ ంతంలోకిమోసుకు వెళిళ్ పారవేయాలి.

46దీనికి తోడు ఆ ఇలుల్ మూసి ఉనన్ సమయంలోఎవšనాదానిలో
పȼవేశిసేత్ వాళǻళ్ సాయంతȷం వరకూ అశుదధ్ంగా ఉంటారు.

47ఆ ఇంటోల్ నిదిȹంచేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. అలాగే ఆ
ఇంటోల్ భోజనం చేసేవాడు కూడా తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.

48 ఒకవేళ యాజకుడు కొతత్ అడుసు పూసిన తరువాత ఆ
ఇంటోల్ బూజు వాయ్పించేదేమో పరీÒంచడానికి వచిచ్నపుప్డు, బూజు
కనిప్ంచకుంటే ఆ ఇంటిని శుదధ్şనది గా పȼకటించాలి.

49 అపుప్డు యాజకుడు ఆ యింటిని శుదీధ్కరణ చేయడానికి
రెండు పకష్ులనూ, ఒక దేవదారు కరɂనూ, ఎరɂని నూలునూ,హిసోస్పు
రెమమ్నూ తీసుకోవాలి.

50పారే నీళళ్śన ఒక మటిట్ పాతȷలో ఒక పÒని వధించాలి.
51 ఆ దేవదారు కరɂనూ, హిసోస్పు రెమమ్నూ, ఎరɂని నూలునూ,

బతికి ఉనన్ పÒనీ తీసుకుని చనిపోయిన పÒ రకɌంలోనూ, పారే
నీళళ్లోనూ వాటిని ముంచాలి. వాటితో ఆ ఇంటిśన ఏడు సారుల్
చిలకరించాలి.

52 ఆ విధంగా పÒ రకɌంతో, పారే నీళళ్తో, బతికి ఉనన్ పÒతో,
దేవదారు కరɂతో,హిసోస్పు రెమమ్తో, ఎరɂని నూలుతో ఆ ఇంటిని శుదిధ్
చేయాలి.

53 అయితే బతికి ఉనన్ పÒని పటట్ణం బయట şదానాలోల్
వదిలివేయాలి. ఈ విధంగా ఆ ఇంటి కోసం పరిహారం చేయాలి.
అపుప్డు ఆ ఇలుల్ శుదిధ్ అవుతుంది.

54అనిన్ రకాల చరమ్ సంబంధిత అంటు వాయ్ధులకూ,పొకుక్లకూ
55వసɟంలో గానీ, ఇంటోల్ గానీ ఏరప్డిన బూజూ,
56వాపూ,చరమ్ం రేగి కలిగేమచచ్లూ,నిగనిగలాడేమచచ్లూవీటికి

సంబంధించిన చటట్ం ఇది.
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57 వీటిలో దేని మూలంగా ఒక వయ్కిɌ ఎపుప్డు అశుదుధ్ డు
అవుతాడో, ఎపుప్డు శుదుధ్ డు అవుతాడో ఈ చటట్ం వివరిసుత్ ంది.
ఇది చరామ్నికి కలిగే అంటువాయ్ధులకూ తెగులూ, బూజులకు
సంబంధించిన చటట్ం.”

15
శరీరంలోసాɉ వాలు జరుగుట అది అశుదధ్ము

1యెహోవామోషేఅహరోనులతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
2 “మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపప్ండి. ఎవšనా ఒక

వయ్కిɌ శరీరంలో ఎకక్డనాన్ ఏదనాన్ సాɉ వం జరుగుతుంటే ఆ సాɉ వం
కారణంగా అతడు అశుదుధ్ డు అవుతాడు.

3 అతని అశుదధ్తకు కారణం రోగ కారకşన సాɉ వమే. అతని
శరీరంలో ఆసాɉ వాలు కారినా, నిలిచిపోయినాఅది అశుదధ్మే.

4అతడు పడుకునే పడకా, కూరుచ్నే పȼతిదీ అశుదధ్మేఅవుతుంది.
5అతనిపడకనితాకేఎవœనాతనబటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో

సాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డు గానే
ఉంటాడు.

6 శరీరంలో సాɉ వం అవుతునన్ వాడు కూరుచ్నన్ దానిś ఎవšనా
కూరుచ్ంటేఅలాంటివాడుతనబటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం
చేయాలి. వాడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

7రోగకారకşనసాɉ వం అవుతునన్వాణిణ్ తాకినవాడు తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ
అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

8 అలాంటి సాɉ వం జరిగే వాడు ఎవšనా శుదుధ్ డి śన ఉమిమ్ వేసేత్
అతడు తనబటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నంచేయాలి. అతడు
సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

9సాɉ వం జరిగేవాడు జీను ś కూరుచ్ంటే అదీ అశుదధ్ం అవుతుంది.
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10 అతడు కూరుచ్నన్ ఏ వసుత్ వుŚనా తాకితే, ఆ తాకినవాడు
సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు. ఆ వసుత్ వులను
మోసేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి.
అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

11సాɉ వం జరిగే వాడు నీళళ్తో చేతులు కడుకోక్కుండా ఎవరిŚనా
తాకితే అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి.
అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

12సాɉ వంజరిగేవాడుతాకినమటిట్పాతȷను పగలగొటాట్ లి. అదిచెకక్
పాతȷ అయితేదానిన్ నీళళ్తో కడగాలి.

13సాɉ వంజరిగేవాడుసాɉ వంమానినతరువాతశుదుధ్ డుకావడానికి
ఏడు రోజులు లెకక్ పెటుట్ కోవాలి. ఆ తరువాత తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. పారే నీటిలో సాన్నం చేయాలి. అపుప్డు అతడు
శుదుధ్ డు అవుతాడు.

14ఎనిమిదో రోజు అతడు రెండు గువవ్లను గానీ రెండు పావురం
పిలల్లను గానీ తీసుకుని పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర యెహోవా
సమకష్ంలోకి తీసుకు రావాలి. అకక్డయాజకుడికి వాటిని ఇవావ్లి.

15యాజకుడు వాటిలో ఒక దానిన్ పాపం కోసం బలిగా రెండోదానిన్
దహనబలిగాఅరిప్ంచాలి. సాɉ వం జరిగేవాడివిషయంలోయాజకుడు
ఇలాయెహోవాసమకష్ంలో పరిహారం చేయాలి.

16 ఒక వయ్కిɌకి అపȼయతన్ంగా వీరయ్సక్లనం జరిగితే అతడు
నీళళ్లో సాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా
ఉంటాడు.

17 అతని వీరయ్ం ఏదనాన్ బటట్లśనో, తోలు వసుత్ వు śనో పడితే
ఆ బటట్నీ, తోలునూ నీళళ్తో ఉతకాలి. అవి సాయంతȷం వరకూ
అశుదధ్ş ఉంటాయి.

18 సీɟ పురుష సంపరక్ంలో వీరయ్సక్లనşతే వాళిళ్దద్రూ సాన్నం
చేయాలి. వాళǻళ్ సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ లుగా ఉంటారు.
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19 ఒక సీɟ శరీరంలో బహిషుట్ సమయంలో రకɌసాɉ వం జరిగితే ఆమె
అశుదధ్త ఏడు రోజులుంటుంది. ఆ సమయంలో ఆమెని తాకిన
వాళǻళ్ ఆ రోజుసాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ లుగా ఉంటారు.

20ఆసమయంలోఆమెపండుకునన్ పȼతిదీ అశుదధ్ంగాఉంటుంది.
ఆమె దేనిśన కూరుచ్ంటుందో అది అశుదధ్ంగా ఉంటుంది.

21ఆమెమంచానిన్ తాకిన పȼతి వాడూ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.
నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా
ఉంటాడు.

22ఆమెదేనిśన కూరుచ్ంటుందోదానిన్తాకితేఅతడు తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ
అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

23 ఆమె మంచానీన్ లేదా ఆమె కూరుచ్నన్దానీన్ తాకితే ఆ వయ్కిɌ
సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

24 ఒక వయ్కిɌ సీɟతో సంభోగించినపుప్డు ఆమె అశుచి అతనికి
తగిలితే అతడు ఏడు రోజులు అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు. అతడు
పండుకునే పȼతి పడకా అశుదధ్మవుతుంది.

25 ఒక సీɟకి తన బహిషుట్ సమయంలో కాకుండా అనేకరోజులు రకɌ
సాɉ వం జరుగుతూ ఉనాన్, లేదా బహిషుట్ సమయం దాటిన తరువాత
కూడాసాɉ వం జరుగుతూనే ఉనాన్ సాɉ వం జరిగిననిన్ రోజులూ ఆమెకు
బహిషుట్ సమయం లానే ఉంటుంది. ఆమె అశుదుధ్ రాలుగానే
ఉంటుంది.

26ఆమెకుసాɉ వంజరుగుతునన్రోజులనీన్ఆమెపండుకునేమంచం
ఆమెబహిషుట్ సమయంలోపండుకునేమంచంలాగేఉంటుంది. ఆమె
దేని śన కూరుచ్ంటుందో ఆమె బహిషుట్ సమయంలో జరిగినటేట్ అది
అశుదధ్ం అవుతుంది.

27 వీటిని ముటుట్ కునే వాడు అశుదుధ్ డు. అతడు తన బటట్లు
ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ
అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
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28 ఆమె సాɉ వం నిలిచిపోయి ఆమె శుదుధ్ రాţతే దానికి ఏడు
రోజులు పడుతుంది. ఆమెఆఏడు రోజులను లెకక్ పెటుట్ కోవాలి. అవి
గడచిన తరువాత ఆమె శుదుధ్ రాలు అవుతుంది.

29 ఎనిమిదో రోజు ఆమె రెండు గువవ్లను గానీ రెండు పావురం
పిలల్లను గానీ తీసుకుని పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రంలో యెహోవా
సమకష్ంలోకి తీసుకు రావాలి. అకక్డయాజకుడికి వాటిని ఇవావ్లి.

30యాజకుడు వాటిలో ఒక దానిన్ పాపం కోసం బలిగా రెండోదానిన్
దహనబలిగా అరిప్ంచాలి. ఆమెకు జరిగిన మలినకరşన రకɌ
సాɉ వం విషయంలోయాజకుడు ఇలాయెహోవా సమకష్ంలో పరిహారం
చేయాలి.

31 నేను ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను. తమ
అశుదధ్తతో వాళǻళ్ నా నివాస సథ్లానిన్ పాడు చేయకూడదు. వాళǻళ్
తమ అశుదధ్తతో నా నివాస సథ్లానిన్ పాడు చేసి చనిపోకుండా మీరు
వారి అశుదధ్తని వాళళ్కి దూరం చేయాలి.

32 శరీరంలో సాɉ వం జరిగే వాణిణ్ గూరీచ్, వీరయ్సక్లనş
అశుదుధ్ డయేయ్ వాణిణ్ గూరీచ్,

33బహిషుట్ గా ఉనన్ సీɟ గూరీచ్,సాɉ వం జరిగే సీɟ పురుషులను గూరీచ్,
అశుదధ్ంగాఉనన్సీɟతోసంభోగించేవాణిన్ గూరీచ్ విధించిననిబంధనలు
ఇవి.”

16
పాȼ యశిచ్తత్ దినం

1 అహరోను ఇదద్రు కొడుకులూ యెహోవా సమకష్ంలోకి వెళిళ్
చనిపోయిన తరువాతయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.

2 “నువువ్ నీ సోదరుœన అహరోనుతో మాటాల్ డి ఇలా
చెపుప్, అతడు పరిహార సాథ్ నşన నిబంధన మందసం మూత
ముందునన్ తెరలోల్ ఉనన్ అతి పవితȷ సథ్లం లోకి అనిన్ సమయాలోల్
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పȼవేశించకూడదు. అతడు పȼవేశిసేత్ చనిపోతాడు. ఎందుకంటే నేను
నిబంధనమందసం మూత śనమేఘంలో కనిపిసాత్ ను.

3 అతడు పాపం కోసం బలిగా ఒక కోడె దూడనూ, దహనబలిగా
ఒక పొటేట్లునూ తీసుకుని పవితȷ సథ్లం లోకి రావాలి.

4 అతడు పȼతిషట్ చేసిన సనన్ నార చొకాక్యి వేసుకోవాలి. సనన్
నారతో చేసిన లోదుసుత్ లు ధరించాలి. సనన్ నారతో చేసిన నడికటుట్
కటుట్ కుని, సనన్ నారతో చేసిన తలపాగా ధరించాలి. ఇవనీన్ పȼతిషట్
చేసిన పవితȷ వసాɟ లు. కాబటిట్ సాన్నం చేసి వీటిని ధరించాలి.

5అతడు ఇశాɇ యేలు సమాజం నుండి పాపం కోసం బలిగా రెండు
మేక పోతులనూ దహనబలిగా ఒక పొటేట్లునూ తీసుకురావాలి.

6 తరువాత అహరోను పాపం కోసం బలిగా కోడెదూడని మొదట
తన కోసం అరిప్ంచి తనకూ తన కుటుంబానికీ పరిహారం చేయాలి.

7 ఆ తరువాత ఆ రెండు మేకపోతులను తీసుకుని వచిచ్ పȼతయ్కష్
గుడారం దావ్రం దగగ్రయెహోవాసమకష్ంలో ఉంచాలి.

8 అపుప్డు అహరోను రెండు చీటీలు వేయాలి. ఒకటి యెహోవా
కోసం రెండోది విడిచి పెటట్బోయే మేక కోసం వేయాలి. ఆరెండు
చీటీలను ఆ రెండు మేకల śన వేయాలి.

9యెహోవా కోసం రాసిన చీటీ ఏ మేక śన పడుతుందో ఆ మేకని
తెచిచ్ పాపం కోసం బలిగా అరిప్ంచాలి.

10 ఏ మేకమీద ‘విడిచి పెటాట్ లి’ అనే చీటీ పడుతుందో ఆ మేకని
యెహోవా సమకష్ంలోకి పాȼ ణంతో తీసుకుని రావాలి. దాని మూలంగా
పȼజల పాపాలకు పరిహారం కలిగేలాదానిన్ అడవిలో వదిలిపెటాట్ లి.

11 అపుప్డు అహరోను పాపం కోసం బలిగా కోడెదూడని తీసుకు
వచిచ్ తన కోసం, తన కుటుంబం కోసం పరిహారం చేసుకోవాలి. దాని
కోసం అహరోను ముందు తన పాపంకోసం బలిగా ఆ కోడె దూడని
వధించాలి.

12ఆ తరువాత అహరోనుయెహోవాసమకష్ంలోఉనన్ ధూపం వేసే
పళెళ్ం తీసుకుని దానిన్ బలిపీఠం śన ఉనన్నిపుప్లతోపూరిɌగా నింపి,
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రెండు గుపిప్ళళ్లో పరిమళ ధూపం పొడిని తీసుకుని వాటిని తెరల
లోపలికి తీసుకురావాలి.

13 యెహోవా సమకష్ంలో నిబంధన ఆజఞ్ల మందసం śన ఉనన్
మూత śగా ధూమం కముమ్కునేలా సాంబాȾ ణిని నిపుప్లś వేయాలి.
అతనికి మరణం రాకుండా ఉండాలంటే ఇలా చేయాలి.

14తరువాత అతడు ఆ కోడె దూడ రకɌంలో కొంత తీసుకుని దానిన్
ఆ మూత śన తూరుప్ ťపున తన వేలితో చిలకరించాలి. కొంత రకɌం
తీసుకుని తన వేలితో ఆమూత śన ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.

15 అపుప్డు పȼజలరిప్ంచే పాపం కోసం బలిగా మేకని వధించాలి.
దాని రకాɌ నిన్ అడడ్తెర లోపలికి తీసుకు రావాలి. కోడె దూడ రకɌంతో
చేసినటేట్ మేక రకɌంతోనూ చేయాలి. దాని రకాɌ నిన్ మందసం మూత
ఎదుటాదాని śనా చిలకరించాలి.

16ఈవిధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి అశుదధ్şన పనులను బటీట్ ,
వారి తిరుగుబాటును బటీట్ , వారందరి పాపాలనిన్టిని బటీట్ పరిశుదధ్
సథ్లానికి పరిహారం చేయాలి. వారి అశుదధ్şన పనుల మధయ్లో
పȼతయ్కష్ గుడారంలో యెహోవా వారి మధయ్లో నివసిసుత్ నాన్డు కాబటిట్
పȼతయ్కష్ గుడారం కోసం కూడా పరిహారం చేయాలి.

17 అతి పవితȷ సథ్లం లో పరిహారం చేయడానికి అహరోను
పȼవేశించినపుప్డు పȼతయ్కష్ గుడారంలో ఎవరూ ఉండకూడదు. అతడు
తన కోసం, తన కుటుంబం కోసం, ఇంకా పȼజలందరి కోసం పరిహారం
చేయడం ముగించి బయటకి వచేచ్ంత వరకూ పȼతయ్కష్ గుడారంలో
ఎవరూ ఉండకూడదు.

18తరువాతఅతడు బయటయెహోవాసమకష్ంలోఉనన్ బలిపీఠం
దగగ్రికి వెళిళ్ దానికోసం పరిహారం చేయాలి. అతడు ఆ కోడె దూడ
రకɌంలో కొంత, మేక రకɌంలో కొంత తీసుకుని బలిపీఠం కొముమ్లకు
పూయాలి.

19 ఆ రకాɌ నిన్ ఏడు సారుల్ తన వేలితో బలిపీఠంś చిలకరించాలి.
అలాదానిన్పవితȷ పరచిఇశాɇ యేలుపȼజలుచేసేఅశుదధ్ పనులనుండి
దానిన్ శుదీధ్కరించాలి.



లేవీకాండం 16:20 liv లేవీకాండం 16:28

20 అతడు అతి పవితȷ సథ్లానికీ, పȼతయ్కష్ గుడారానికీ, బలిపీఠంకీ
పరిహారం చేసి ముగించిన తరువాత బతికి ఉనన్ మేకని తీసుకు
రావాలి.

21 అపుప్డు అహరోను బతికి ఉనన్ ఆ మేక తలśన తన
రెండు చేతులూ ఉంచి ఇశాɇ యేలు పȼజల దురామ్రాగ్ లనన్టినీ, వారి
తిరుగుబాటు అంతటినీ, వారి పాపాలనిన్టినీ ఒపుప్కోవాలి. ఆ
విధంగా ఆ పాపానన్ంతా ఆ మేక śన మోపి దానిన్ అడవిలోకి
తోలుకుని వెళళ్డానికి సిదధ్పడిన వయ్కిɌతో పంపించి వేయాలి.

22ఆమేక పȼజల దురామ్రాగ్ లనిన్టినీ తన ś వేసుకుని ఎవరూ లేని
పాȼ ంతానికి వెళాళ్లి. ఆ వయ్కిɌ దానిన్ అడవిలోకి తీసుకు వెళిళ్ అకక్డ
దానిన్ విడిచిపెటాట్ లి.

23 తరువాత అహరోను పȼతయ్కష్ గుడారంలోకి తిరిగి వచిచ్ అతి
పవితȷ సథ్లం లోకి వెళేల్ ముందు తాను ధరించిన నార వసాɟ లను తీసి
వాటిని అకక్డే ఉంచాలి.

24 అతడు పవితȷ సథ్లం లో సాన్నం చేసి తిరిగి తన సాధారణ
బటట్లు వేసుకుని బయటకు రావాలి. అపుప్డు తన కొరకూ, పȼజల
కొరకూ దహనబలులు అరిప్ంచి తన కోసం, పȼజల కోసం పరిహారం
చేయాలి.

25 పాపం కోసం చేసే బలి పశువు కొవువ్ని బలిపీఠం śన
దహించాలి.

26 విడిచిపెటేట్ మేకని వదిలి వచిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్ని
సాన్నం చేయాలి. ఆ తరువాత అతడు శిబిరంలోకి రావచుచ్.

27 పవితȷ సథ్లం లో పాపాల కోసం బలి చేసిన ఏ కోడె దూడ రకɌం,
ఏ మేక రకɌం అతి పవితȷ సథ్లం లోకి తెచాచ్రో ఆ కోడె దూడ, మేకల
కళేబరాలను ఒకవయ్కిɌ శిబిరం బయటకు తీసుకువెళాళ్లి. అకక్డ
వాటి చరామ్లనూ,మాంసానీన్, పేడనూమంట పెటిట్ కాలిచ్ వేయాలి.

28వాటినికాలిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్నిసాన్నం చేసి తిరిగి
శిబిరంలోకి రావచుచ్.
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29 మీరు ఏడో నెల పదో రోజున ఉపవాసం ఉండాలి. ఆ రోజు
ఎలాంటి పనీ చేయకూడదు. సాథ్ నిక పȼజలకీ, మీ మధయ్ నివసిసుత్ నన్
విదేశీయులకీ ఇది వరిɌసుత్ ంది. ఇదిమీకు నా శాశవ్తşన శాసనం.

30 ఎందుకంటే ఆ రోజు యెహోవా సమకష్ంలో మిమమ్లిన్
పవితుȷ లుగా చేయడానిŇ మీ పాపాలకు శుదీధ్కరణ చేసేందుకు
మీ కోసం పరిహారం జరిగింది.

31 అది మీకు మహా విశాɇ ంతి దినం. ఆ రోజు మీరు ఉపవాసం
ఉండాలి. ఎలాంటి పనీ చేయకూడదు. ఇది మీకు నా శాశవ్తşన
శాసనం.

32 తన తండిȴ సాథ్ నంలో పȼతిషిఠ్ జరిగి యాజకుడిగా అభిషేకం
పొందిన వయ్కిɌ పరిహారం చేసుకుని పȼతిషిఠ్ చేసిన నార బటట్లు
వేసుకోవాలి.

33 అతడు అతి పవితȷ సథ్లానికి పరిహారం చేయాలి. పȼతయ్కష్
గుడారానికీ, బలిపీఠంకీ పరిహారం చేయాలి. యాజకుల కొరకూ,
సమాజంలోని పȼజలందరి కొరకూ పరిహారం చేయాలి.

34 ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలనిన్టి కోసం సంవతస్రానికి ఒకసారి
పరిహారం చేయాలి. ఇది మీకు శాశవ్తşన శాసనం.” యెహోవా
ఆదేశించిన పȼకారంమోషే చేసాడు.

17
రకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకోవడం నిషేధం

1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ అహరోనుతోనూ, అతని కొడుకులతోనూ, ఇశాɇ యేలు

సమాజమంతటితోనూ ఇలా చెపుప్. ఇది యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన
మాట

3ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవšనాబలిఅరిప్ంచడానిŇ ఒక ఎదుద్ ని గానీ,
మేకని గానీ, గొరెɂ పిలల్ని గానీ పటుట్ కుని శిబిరం లోపţనా, బయőనా
చంపి,

4 దానిన్ యెహోవాకి అరిప్ంచడానికి పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం
దగగ్రికి దానిన్ తీసుకు రాకపోతే అతడు రకɌం విషయంలో అపరాధి



లేవీకాండం 17:5 lvi లేవీకాండం 17:12

అవుతాడు. అతడు రకɌంచిందించాడు,కాబటిట్ అలాంటివాడుపȼజలోల్
లేకుండాపోవాలి.

5 ఈ ఆదేశం వెనుక ఉనన్ ఉదేద్శం ఇది. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇక
śన బలి అరిప్ంచాలంటే బలి పశువులను పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం
దగగ్ర యెహోవాకి శాంతిబలి అరప్ణ చేయడానికి యాజకుని దగగ్రికి
తీసుకురావాలి.

6 యాజకుడు పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ యెహోవా
బలిపీఠం śన రకాɌ నిన్ చిమామ్లి. యెహోవాకి కమమ్ని సువాసన
కలిగేటుట్ కొవువ్ని దహించాలి.

7 ఏ విగȪహాలకు వాళǻళ్ ఇంతకు ముందు వేశయ్లాల్ పȼవరిɌంచారో
ఆ మేక రూపంలో ఉనన్ విగȪహాలకు ఇంతకు ముందులాగా బలులు
అరిప్ంచకూడదు. ఇది వాళళ్ రాబోయే తరాలనిన్టికీ శాశవ్తşన
చటట్ం.

8నువువ్వాళల్కి ఇంకాఇలాచెపుప్. ఇశాɇ యేలుజాతివాœనా,మీతో
కలసి నివసించే విదేశీయుœనా దహనబలిని గానీ, మరింకేŘనా బలి
అరప్ణ గానీ చేసి

9 దానిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దగగ్రికి యెహోవాకు అరిప్ంచడానికి
తీసుకు రాకపోతే ఆ వయ్కిɌని పȼజలోల్ లేకుండా చేయాలి.

10ఇశాɇ యేలుజాతివాœనా,మీతోకలసి నివసించే విదేశీయుœనా
ఏరకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకుంటే నేను అలాంటి వాడికి విరోధంగా
ఉంటాను. రకాɌ ŚȔనాఆహారంగాతీసుకునేవాణిణ్ మనుషులోల్ లేకుండా
చేసాత్ ను.

11ఒకజంతువుకిపాȼ ణందానిరకɌమే. మీపాȼ ణాలకోసంపరిహారం
చేయడానికి నేను రకాɌ నిన్ ఇచాచ్ను. ఎందుకంటే రకɌమే పరిహారం
చేసుత్ ంది. పాȼ ణానికి పరిహారం చేసేది రకɌమే.

12 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజţన మీలో ఎవరూ రకాɌ నిన్ ఆహారంగా
తీసుకోకూడదని ఆదేశించాను. మీమధయ్ నివసించే ఏ విదేశీయుడూ
రకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకోకూడదని ఆదేశించాను.
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13 అలాగే ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవšనా లేదా మీ మధయ్ నివసించే
ఏ విదేశీయుœనా తినదగిన జంతువునో, పÒనో వేటాడి చంపితే దాని
రకాɌ నిన్ పారబోసి మటిట్తో కపాప్లి. ఎందుకంటే పȼతి పాȼ ణికీ దాని
రకɌమూ,పాȼ ణమూ ఒకక్టే. రకɌం,పాȼ ణంతో కలసి ఉంటుంది.

14 కాబటిట్ నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకి ‘మీరు జంతువు రకాɌ నీన్
ఆహారంగా తీసుకోకూడదు. ఎందుకంటే జీవులనిన్టికీ పాȼ ణం వాటి
రకɌంలోనే ఉంటుంది. దానిన్ తినేవాడు పȼజలోల్ లేకుండా తీసివేసాత్ ను’
అని ఆదేశించాను.

15 సాథ్ నికుœనా, మీ మధయ్లో నివసించే విదేశీయుœనా
చనిపోయిన జంతువునో లేదా మృగాలు చీలిచ్వేసిన జంతువునో
ఆహారంగా తీసుకుంటే, అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. సాన్నం
చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
తరువాత అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు.

16 ఒకవేళ అతడు బటట్లు ఉతుకోక్కుండా, సాన్నం చేయకుండా
ఉంటే అపరాధిగా ఉండిపోతాడు.”

18
చటట్విరుదధ్şన ţంగిక సంబంధాలు

1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “నేను మీ దేవుœన యెహోవాను అని నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో

చెపుప్.
3 మీరు నివసించిన ఐగుపుɎ దేశాచారాల పȼకారం మీరు

చేయకూడదు. నేను మిమమ్లిన్ రపిప్సుత్ నన్ కనాను దేశాచారాల
పȼకారం మీరు చేయకూడదు. వారి మతాచారాలను అనుసరించ
కూడదు.

4 మీరు నా విధులను పాటించాలి. నా చటాట్ ల పȼకారం
నడుచుకుంటూ వాటిని ఆచరించాలి. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను.
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5మీరునాచటాట్ లను నా విధులను ఆచరించాలి. వాటినిపాటించే
వాడు వాటి వలన జీవిసాత్ డు. నేనుయెహోవాను.

6 మీలో ఎవరూ తమ రకɌసంబంధులతో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు. నేనుయెహోవాను.

7 నీ తండిȴకి గౌరవదాయకం గా ఉనన్ నీ తలిల్తో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు ఆమె నీ తలిల్. ఆమెతో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు.

8 నీ తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. అలా చేసి
నీ తండిȴని అగౌరవ పరచకూడదు.

9 నీ సోదరితో అంటే ఇంటోల్ పుటిట్నా బయట పుటిట్నా నీ
తండిȴ కుమారెɌతోŚనా నీ తలిల్ కుమారెɌతోŚనా ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు.

10 నీ కుమారుడి కుమారెɌతో గానీ కుమారెɌ కుమారెɌతోగానీ ţంగిక
సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. అది నీ గౌరవమే.

11 నీ తండిȴకి పుటిట్న నీ తండిȴ భారయ్ కుమారెɌ నీ సోదరి. ఆమెతో
ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు.

12 నీ తండిȴ సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఆమె నీ
తండిȴ రకɌసంబంధి.

13 నీ తలిల్ సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఆమె నీ
తలిల్ రకɌసంబంధి.

14 నీ తండిȴ సోదరుని భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవడం
దావ్రా అతనిని అగౌరవ పరచ కూడదు. అంటే అతని భారయ్ను ఆ
ఉదేద్శంతో సమీపించ కూడదు. ఆమె నీ పినతలిల్.

15 నీ కోడలితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఆమె నీ
కుమారుడి భారయ్. ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు.

16 నీ సోదరుని భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కో కూడదు. అది
నీసోదరుని గౌరవం.
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17 ఒక సీɟతోనూ ఆమె కూతురితోనూ ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు. నీకు ţంగిక సంబంధం ఉనన్ సీɟ కుమారుడి
కూతురుతోగానీ ఆమె కూతురు కూతురుతో గానీ ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కునేందుకు వారిని చేర దీయకూడదు. వారు ఆమె
రకɌసంబంధులు. అది దురామ్రగ్ం.

18నీభారయ్ బతికిఉండగానేఆమెనుబాధించాలనిఆమెసోదరితో
ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవాలని ఆమెను పెళాల్ డకూడదు.

19 ఋతుసాɉ వం వలన సీɟ బయట ఉనన్పుప్డు ఆమెతో ţంగిక
సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు.

20 నీ పొరుగువాడి భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని ఆమె
మూలంగా అపవితȷం కాకూడదు.

21 నీవు నీ సంతానానిన్ మోలెకు దేవుడి కోసం అగిన్గుండంలో
ఎంత మాతȷం అరిప్ంచకూడదు. నీ దేవుని నామానిన్ అపవితȷ
పరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.

22 సీɟతో ţంగిక సంబంధం ఉనన్టుట్ పురుషునితో ఉండకూడదు.
అది అసహయ్ం.

23 ఏ జంతువుతోనూ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని దాని వలన
అపవితȷం కాకూడదు. ఏ సీɟ కూడా జంతువుతో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు. అది భȿషట్తవ్ం.

24 వీటిలో దేనివలనా మీరు అపవితుȷ లు కాకూడదు. నేను మీ
ఎదుటి నుండి వెళల్ గొటట్బోతునన్ జాతులు ఇలాంటి పనులు చేసి
భȿషుట్ లయాయ్రు.

25 ఆ దేశం అపవితȷş పోయింది. గనక నేను దానిś దాని దోష
శికష్ను విధిసుత్ నాన్ను. ఆ దేశం తనలో నివసిసుత్ నన్ వారిని బయటికి
కకిక్వేసుత్ నన్ది.

26 కాబటిట్ ఆ దేశంలో మీకంటే ముందు అకక్డ నివసించిన
పȼజలను ఆ దేశం కకిక్వేసిన పȼకారంమీఅపవితȷతను బటిట్ మిమమ్లిన్
కకిక్ వేయకుండేలా
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27 మీరు గానీ మీలో నివసించే పరదేశి గాని యీ అసహయ్şన
కిȨయలోల్ దేనీన్ చేయకూడదు.

28నాచటాట్ లను,నావిధులను ఆచరించాలి.
29 అలాటి అసహయ్şన పనులోల్ దేనిŚనా చేసేవారు పȼజలోల్

లేకుండాపోతారు.
30 కాబటిట్ మీకంటే ముందుగా అకక్డ నివసించిన వాళǻళ్

పాటించిన అసహయ్şన ఆచారాలోల్ దేనిŚనా పాటించి అపవితుȷ ţ
పోకుండా నేను మీకు విధించిన నియమాలను అనుసరించి
నడుచుకోవాలి. నేను మీ దేవుణిణ్ . యెహోవాను.”

19
వేరు వేరు చటాట్ లు

1యెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. ఇశాɇ యేలీయుల
సమాజమంతటితో ఇలా చెపుప్.

2 “మీరు పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి. ఎందుకంటే మీ దేవుœన
యెహోవాఅనే నేను పరిశుదుధ్ డిని.

3మీలో పȼతివాడూ తన తలిల్ని తన తండిȴని గౌరవించాలి. నేను
నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను ఆచరించాలి. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను.

4మీరు పనికిమాలిన దేవుళళ్ ťపు తిరగకూడదు. మీరు పోత
విగȪహాలను చేసుకోకూడదు. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.

5 మీరు యెహోవాకు సమాధాన బలి అరిప్ంచేటపుప్డు అది
అంగీకారయోగయ్మయేయ్లా అరిప్ంచాలి.

6మీరుబలిమాంసానిన్బలిఅరిప్ంచినరోŎనా,మరునాœనాదానిన్
తినాలి. మూడోరోజుదాకామిగిలిఉనన్దానిన్పూరిɌగాకాలిచ్వేయాలి.

7మూడో రోజున దానిలో కొంచెం తినాన్ సరే, అది అసహయ్ం. అది
ఆమోదం కాదు.
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8మూడోరోజునదానిన్ తినేవాడు తనదోషశికష్ను భరిసాత్ డు. వాడు
యెహోవాకు పరిశుదధ్şన దానిన్ అపవితȷ పరిచాడు కదా. వాడిని
పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి.

9మీరుమీపొలం పంట కోసేటపుప్డు నీపొలంమూలలొల్ పూరిɌగా
కోయకూడదు. నీకోతలోపరిగెఏరుకోకూడదు. నీపండల్ చెటల్ పరిగెను
సమకూరుచ్కోకూడదు.

10నీదాȹ కష్ తోటలో పండల్నిన్టినీ సేకరించుకో కూడదు. దాȹ కష్ తోటలో
రాలిన పండల్ను ఏరుకోకూడదు. పేదలకు, పరదేశులకు వాటిని
విడిచిపెటాట్ లి.

11నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
మీరు దొంగతనం చేయకూడదు.
అబదధ్ం ఆడకూడదు.
ఒకడినొకడు దగా చెయయ్కూడదు.
12నానామం పేరిట అబదధ్ంగా ఒటుట్ పెటుట్ కోకూడదు.
నీ దేవుని పేరును అపవితȷ పరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.
13నీపొరుగు వాణిణ్ పీడించకూడదు.
అతణిణ్ దోచుకోకూడదు.
కూలివాడి కూలీ డబుబ్ మరునాటి వరకూ నీ దగగ్ర

ఉంచుకోకూడదు.
14చెవిటివాణిణ్ తిటట్ కూడదు.
గుడిడ్వాడి దారిలో అడడ్ంకులు వేయకూడదు.
నీ దేవునికి భయపడాలి. నేనుయెహోవాను.
15అనాయ్యతీరుప్ తీరచ్కూడదు.
బీదవాడని పకష్పాతం చూపకూడదు.
గొపప్వాడని అభిమానం చూపకూడదు.
నీపొరుగువాడి పటల్ నాయ్యంగా పȼవరిɌంచాలి.
16నీ పȼజల మధయ్ కొండేలు చెబుతూ ఇంటింటికి తిరగకూడదు.
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*ఎవరిŇనా పాȼ ణ హాని కలిగించేది ఏదీ చెయయ్వదుద్ . నేను
యెహోవాను.

17నీహృదయంలో నీసోదరుణిణ్ అసహియ్ంచుకోకూడదు.
నీ పొరుగువాడి పాపం నీ మీదికి రాకుండేలా నీవు తపప్కుండా

అతణిణ్ గదిద్ంచాలి.
18పగ సాధించ వదుద్ . ఎవరిమీదా కకష్ పెటుట్ కోవదుద్ .
నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ నీ సాటిమనిషిని పేȼమించాలి. నేను

యెహోవాను.
19మీరు నా శాసనాలను పాటించాలి.
నీ జంతువులకు ఇతర జాతి జంతువులతో సంపరక్ం

చేయకూడదు.
నీపొలంలో వేరు వేరు జాతుల వితత్నాలు చలల్కూడదు.
రెండు రకాల దారాలతో నేసిన బటట్లు ధరించకూడదు.
20 ఒక బానిస పిలల్లు ఒకడితో నిశిచ్తారథ్ం జరిగాక ఆమెను వెల

ఇచిచ్ విడిపించకుండా, లేదాఆమెకు విముకిɌ కలగకముందు ఎవšనా
ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే అలాటి వాణిణ్ శిÒంచాలి.
ఆమెకు విడుదల కలగలేదు గనక వారికి మరణశికష్ విధించ కూడదు.

21 అతడు అపరాధ పరిహార బలిని, అంటే అపరాధ పరిహార
బలిగా ఒక పొటేట్లును పȼతయ్కష్ గుడార దావ్రానికి యెహోవా సనిన్ధికి
తీసుకు రావాలి.

22అపుప్డుయాజకుడు అతడు చేసినపాపానిన్బటిట్ పాపపరిహార
బలిగా ఆ పొటేట్లు మూలంగా యెహోవా సనిన్ధిలో అతని కోసం
పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి. ఈ విధంగా అతడు చేసిన పాపం విషయş
అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

23మీరు ఆ దేశానికి వచిచ్ తినడానికి రకరకాల చెటుల్ నాటినపుప్డు
వాటి పండల్ను నిషేధంగా ఎంచాలి. మూడు సంవతస్రాల పాటు అవి
మీకు అపవితȷంగా ఉండాలి. వాటిని తినకూడదు.

* 19:16పాȼ ణం నిలపడానికి చూడాలి.
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24నాలుగోసంవతస్రంలోవాటిపండల్నీన్యెహోవాకుపȼతిషిఠ్తşన
సుత్ తి అరప్ణలుగా ఉంటాయి. ఐదో సంవతస్రంలో వాటి పండల్ను
తినొచుచ్.

25నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
26 రకɌం కలిసి ఉనన్మాంసం తినకూడదు.
శకునాలు చూడకూడదు.
మంతȷ పȼయోగం దావ్రా ఇతరులను వశపరచుకోడానికి

చూడకూడదు.
27 విగȪహ పూజలు చేసే ఇతర జనాలాల్ గా మీ తల పకక్ భాగాలు

గానీ నీ గడడ్ం అంచులు గానీ గుండȴంగా గొరిగించుకోకూడదు.
28చచిచ్నవారికోసంమీదేహానిన్గాయపరచుకోకూడదు. ఒంటిś

పచచ్బొటుల్ పొడిపించుకోకూడదు. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
29 నీ కూతురిని వేశయ్గా చేసి ఆమెను హీనపరచకూడదు.

అలా చేసేత్ మీ దేశం వయ్భిచారంలో పడిపోతుంది. మీ పాȼ ంతం
కాముకతవ్ంతో నిండిపోతుంది.

30నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను మీరు ఆచరించాలి. నా
పరిశుదధ్ మందిరానిన్ గౌరవించాలి. నేనుయెహోవాను.

31 చచిచ్న ఆతమ్లతో మాటాల్ డుతామని చెపేప్ వారి దగగ్రికి సోదె
చెపేప్వారి దగగ్రికి పోకూడదు. అలా చేసేత్ వారివలన మీరు
అపవితుȷ లౌతారు. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.

32తలనెరసినముసలివాడిఎదుటలేచినిలబడిఅతనిముఖానిన్
గౌరవించాలి. నీ దేవునికి భయపడాలి. నేనుయెహోవాను.

33 మీ దేశంలో పరదేశి ఎవšనా మీ మధయ్ నివసించేటపుప్డు
అతణిణ్ బాధ పెటట్కూడదు,

34 మీ మధయ్ నివసించే పరదేశిని మీలో పుటిట్నవాడి లాగానే
ఎంచాలి. నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ అతణిణ్ పేȼమించాలి.
ఐగుపుɎ లో మీరు పరదేశులుగా ఉనాన్రు గదా. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను.
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35 కొలతలోగాని తూనికలోగాని పరిమాణంలో గాని మీరు
అనాయ్యం చేయకూడదు.

36 నాయ్యşన తాȷ సులు నాయ్యşన బరువులు, నాయ్యşన
కొల పాతȷలు నాయ్యşన పడి మీకుండాలి. నేను ఐగుపుɎ లోనుండి
మిమమ్లిన్ రపిప్ంచినమీ దేవుœనయెహోవాను.

37మీరు నా శాసనాలనిన్టిని నా విధులనిన్టిని పాటించాలి. నేను
యెహోవాను.”

20
పాపాలకు శికష్లు

1 యెహోవా మోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. “నీవు
ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్.

2 ఇశాɇ యేలీయులోల్ గానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నివసించే
పరదేశులోల్ గాని ఎవšనా తన పిలల్లను మోలెకు దేవుడికి ఇసేత్
వాడికి తపప్కుండా మరణ శికష్ విధించాలి. పȼజలు వాణిణ్ రాళల్తో కొటిట్
చంపాలి.

3 అతడు తన సంతానానిన్ మోలెకుకు ఇచిచ్ నా పరిశుదధ్ సథ్లానిన్
అపవితȷపరచి నా పవితȷ నామానిన్ కలుషితం చేశాడు గనక నేను
అతనికి శతుȷ వుŚ పȼజలోల్ అతడు లేకుండా చేసాత్ ను.

4ఆ వయ్కిɌ తన సంతానానిన్ మోలెకుకు ఇసుత్ ండగా మీ దేశ పȼజలు
చూసి కూడా కళǻళ్ మూసుకుంటే,వాణిణ్ చంపక పొతే

5 అపుప్డు నేనే వాడికి, వాడి వంశానికి విరోధిŚ వాణిణ్ పȼజలోల్
లేకుండా చేసాత్ ను. మోలెకుతో వేశయ్రికం చెయయ్డానికి వాడి వెంటబడి
వయ్భిచారం చేసే వారందరినీ పȼజలోల్ లేకుండా చేసాత్ ను.

6చచిచ్నవారితోమాటాల్ డుతామనిచెపేప్వారితోసోదెచెపేప్వారితో
వేశయ్రికం చెయయ్డానికి వారిťపు తిరిగే వారికి నేను విరోధిŚ పȼజలోల్
వాణిణ్ లేకుండా చేసాత్ ను.

7 కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు దేవునికి పȼతిషిట్ంచుకుని పవితȷంగా
ఉండండి. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.



లేవీకాండం 20:8 lxv లేవీకాండం 20:17

8మీరు నా శాసనాలను పాటించి వాటి పȼకారం చెయాయ్లి. నేను
మిమమ్లిన్ పవితȷ పరచేయెహోవాను.

9 ఎవడు తన తండిȴనిగానీ తన తలిల్నిగానీ దూషిసాత్ డో వాడికి
మరణశికష్ విధించాలి. వాడు తన తండిȴనో తలిల్నో దురాభ్షలాడాడు
గనక అతడు దోషి,మరణ శికష్కు పాతుȷ డు.

10 వేరొకడి భారయ్తో వయ్భిచరించిన వాడికి, అంటే తన పొరుగు
వాడి భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్ వాడికి-ఆ వయ్భిచారికి,
వయ్భిచారిణికి మరణశికష్ విధించాలి.

11తనతండిȴభారయ్తోţంగికసంబంధంకోసంఆమెతోపండుకునన్
వాడు తన తండిȴ గౌరవానిన్ భంగపరిచాడు. వారిదద్రికీ మరణశికష్
విధించాలి. వారు తమ శికష్కు తామేకారకులు.

12 ఒకడు తన కోడలితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే వారిదద్రికీ
మరణశికష్ విధించాలి. వారు వరసలు తపాప్రు. వారు దోషులు.
మరణ శికష్కు పాతుȷ లు.

13 ఒకడు సీɟతో పెటుట్ కునన్టుట్ పురుషుడితో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కుంటే వారిదద్రూ అసహయ్ కారయ్ం చేశారు గనక వారికి మరణశికష్
విధించాలి. వారు దోషులు,మరణ శికష్కు పాతుȷ లు.

14ఒకడు సీɟనిపెళాళ్డిఆమెతలిల్ని కూడాపెళాల్ డితేఅదిదురామ్రగ్ం.
అతణిణ్ , ఆ సీɟలను సజీవ దహనం చెయాయ్లి. ఆ విధంగా మీ
మధయ్నుండి దురామ్రగ్త తొలిగిపోతుంది.

15 ఎవšనా జంతువుతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే వాడికి
తపప్క మరణ శికష్ విధించాలి. ఆ జంతువును చంపాలి.

16జంతువుతోఒక సీɟ ţంగికంగా కలవడం కోసందానిదగగ్రికిపోతే
ఆ సీɟని ఆ జంతువును చంపాలి. ఆమెకు దానికి తపప్క మరణ శికష్
పడాలి. వారు దోషులు,మరణ శికష్కు పాతుȷ లు.

17 ఒకడు తన సోదరితో, అంటే తన తండిȴ కుమారెɌతో గానీ తన
తలిల్ కుమారెɌతో గానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే అది సిగుగ్ చేటు.
తమజాతివారి సమకష్ంలోవారిని పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి. వాడు
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తన సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునాన్డు. తన దోష శికష్ను
తాను భరించాలి.

18 ఒక సీɟ ఋతుసాɉ వం సమయంలో ఆమెతో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కుంటే ఆమె రకɌ సాɉ వానిన్, రకɌధారను బటట్బయలు చేసాడు.
పȼజలోల్ నుండి వారిదద్రినీ లేకుండా చేయాలి.

19నీతలిల్ సోదరితోగానినీతండిȴ సోదరితోగానీţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కోకూడదు. ఎందుకంటే అలా చేసేత్ నీవు నీ దగగ్ర బంధువును
హీన పరిచావు. నీ దోషశికష్ను భరించాలి.

20 బాబాయి భారయ్తో గానీ మేనమామ భారయ్తో గానీ ţంగిక
సంబంధం పెటుట్ కునన్వాడు తన దగగ్ర బంధువును హీనపరిచాడు.
వారు తమ పాపశికష్ను భరించాలి. వారు పిలల్లు లేకుండా
చనిపోతారు.

21 ఒకడు తన సోదరుని భారయ్ను పెళాల్ డితే అది అశుదధ్ం.
ఎందుకంటే వాడు తన సోదరుని వివాహబంధానిన్ మీరాడు. వారు
సంతానహీనులుగా ఉంటారు.

22 కాబటిట్ మీరు నివసించాలని నేను ఏ దేశానికి మిమమ్లిన్
తీసుకు పోతునాన్నో ఆ దేశం మిమమ్లిన్ కకిక్వేయకుండేలా మీరు నా
శాసనాలనిన్టిని,నావిధులనిన్టిని పాటించాలి.

23 నేను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొడుతునన్ జాతుల ఆచారాల
పȼకారం నడుచుకోకూడదు. వారు అలాటి కిȨయలనీన్ చేశారు కాబటిట్
నేను వారిని అసహియ్ంచుకునాన్ను.

24 నేను మీతో చెపాప్ను. మీరు వారి భూమిని వారసతవ్ంగా
పొందుతారు. *పాలు తేనెలు పȼవహించే ఆ దేశానిన్ మీరు సావ్ధీన
పరచుకునేందుŇ మీకిసాత్ ను. జాతులోల్ నుండి మిమమ్లిన్ వేరు చేసిన
మీ దేవుœనయెహోవాను నేనే.

25 కాబటిట్ మీరు శుదధ్ జంతువులకు, అశుదధ్ జంతువులకు, శుదధ్
పకష్ులకు, అశుదధ్ పకష్ులకు అంతరం తెలుసుకోవాలి. అశుదధ్şనదని

* 20:24సారవంతşన
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నేను మీకు వేరు చేసి చెపిప్న ఏ జంతువు మూలంగా గానీ ఏ పÒ
మూలంగాగానీ, నేలమీదపాకే దేనిమూలంగాగానీమిమమ్లిన్మీరు
అపవితȷ పరచుకోకూడదు.

26మీరు నాకు పరిశుదుధ్ ţ ఉండాలి. ఎందుకంటే యెహోవా అనే
నేను పరిశుదుధ్ డిని. మీరు నావాš ఉండేలా అనయ్ జనులోల్ నుండి
మిమమ్లిన్ వేరు చేశాను.

27పురుషుడుగానీసీɟగానీపూనకం వచిచ్ చచిచ్నవారితో,ఆతమ్లతో
మాటాల్ డే వాళǻళ్ ఉంటే వారికి తపప్క మరణ శికష్ విధించాలి. పȼజలు
వారిని రాళల్తో కొటాట్ లి. వారు దోషులు,మరణపాతుȷ లు.”

21
యాజకులు కోసం నియమాలు

1 యెహోవా మోషేతో ఇలా అనాన్డు. “యాజకుţన అహరోను
కొడుకులతోఇలాచెపుప్. మీలోఎవరూమీపȼజలోల్ శవానిన్ముటుట్ కుని
తనను అపవితȷం చేసుకోకూడదు.

2 అయితే తన రకɌ సంబంధులు, అంటే తలిల్, తండిȴ, కొడుకు,
కూతురు,సోదరుడు,

3 తన ఇంటోల్ నివసిసుత్ నన్ పెండిల్ కానీ కనయ్ అయిన సోదరి గానీ
చనిపోతే ఆ శవానిన్ తాకడం వలల్ తనను అపవితȷ పరచుకోవచుచ్.

4యాజకుడుతనభారయ్తరుపుబంధువులకోసంతననుఅపవితȷ
పరచుకుని şల పడకూడదు.

5యాజకులు బోడిగుండు చేసుకోకూడదు. గడడ్ం పకక్లను కష్వరం
చేసుకో కూడదు. కతిత్తో శరీరానిన్ గాటుల్ పెటుట్ కోకూడదు.

6 వారు తమ దేవునికి పȼతిషిఠ్తşనవారుగా ఉండాలి. తమ
దేవుని నామానిన్ అపȼదిషట్ పాలు చెయయ్కూడదు. ఎందుకంటే వారు
తమ దేవునికి ‘Śవేదయ్ం’అంటేయెహోవాకుహోమదȹవాయ్లు అరిప్ంచే
వారు. కాబటిట్ వారు పవితȷంగా ఉండాలి.
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7వారు వేశయ్ను గానీ చెడిపోయినదానిన్ గానీ పెళాల్ డకూడదు. భరɌ
విడాకులు ఇచిచ్న సీɟని పెళిల్ చేసుకోకూడదు. ఎందుకంటేయాజకుడు
తన దేవునికి పȼతిషిఠ్తుడు.

8అతడు నీ దేవుడికి ‘Śవేదయ్ం’ అరిప్ంచే వాడు గనక నీవు అతణిణ్
పరిశుదధ్పరచాలి. మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్ పరిచే యెహోవా అనే నేను
పవితుȷ ణిణ్ గనక అతడు మీ దృషిట్కి పవితుȷ డుగా ఉండాలి.

9యాజకుని కూతురు వేశయ్గా తనను అపవితȷపరచు కునన్టెɖతే
ఆమె తన తండిȴకి అపȼదిషట్ తీసుకువసుత్ ంది. ఆమెను సజీవ దహనం
చెయాయ్లి.

10 సోదరులోల్ పȼధాన యాజకుడు కావడానికి ఎవరి తలమీద
అభిషేకŖలంపోసాత్ రో,పȼధానయాజకదుసుత్ లు ధరించడానికిఎవరు
పȼతిషట్ అవుతారోఅతడుతనజుటుట్ విరబోసుకోకూడదు. తనబటట్లు
చింపుకోకూడదు.

11 అతడు శవం ఉనన్ చోటికి పోకూడదు. తన తండిȴ శవం
మూలంగా గానీ తన తలిల్ శవం మూలంగా గానీşల పడకూడదు.

12 పȼధానయాజకుడు పరిశుదధ్మందిరానిన్ విడిచి వెళల్కూడదు.
తన దేవుని పరిశుదధ్ మందిరానిన్ şల పడేలా చెయయ్కూడదు.
ఎందుకంటే తన దేవుని అభిషేక Ŗలం వలల్ అతడు పȼధాన
యాజకునిగా అభిషేకం పొందాడు. నేనుయెహోవాను.

13అతడు కనయ్నుమాతȷమే పెళాళ్డాలి.
14వితంతువునుగానీవిడాకులు తీసుకునన్ సీɟనిగానీవేశయ్నుగానీ

అలాటివారిని కాక తన పȼజలోల్ ని కనయ్నే పెళాల్ డాలి.
15 అతడు ఈ నియమాలు పాటించాలి. యెహోవా అనే నేను

అతణిణ్ పవితȷపరిచే వాణిణ్ గనక అతడు తన పȼజలోల్ తన సంతానానిన్
అపవితȷ పరచకూడదు.”

16యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
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17 “నీవు అహరోనుతో ఇలా చెపుప్. నీ సంతానంలో ఎవరిŇనా
కళంకమేŘనా కలిగితే అతడు తన దేవుడికి Śవేదయ్ం అరిప్ంచడానికి
సమీపించ కూడదు.

18 ఎందుకంటే ఎవరిలో కళంకం ఉంటుందో, అంటే వాడు గుడిడ్
వాœనా, కుంటివాœనా, వికృత రూపి అయినా,

19కాలు గానీ చెయియ్ గానీ అవిటితనం ఉనాన్,
20 గూనివాœనా, మరుగుజుజ్ వాœనా, కంటి దోషం లేక జబుబ్

ఉనన్వాœనా, గజిజ్ , పకుక్ ఉనన్వాœనా వృషణాలు నలిగినవాœనా
అలాంటివాడు సమీపించకూడదు.

21యాజకుœనఅహరోను సంతానంలోఅవిటితనం గలవారెవరూ
యెహోవాకు హోమదȹవాయ్లు అరిప్ంచడానికి దగగ్రికి రాకూడదు.
అతడుఅవిటివాడు. అలాటివాడుతనదేవునికిŚవేదయ్ంపెటట్డానికి
దగగ్రికి రాకూడదు.

22 అతి పరిశుదధ్şనవిగాని, పరిశుదధ్şనవిగాని, తన దేవునికి
అరిప్ంచే ఏ ఆహార వసుత్ వుţనా అతడు తినొచుచ్.

23 మొతత్ం మీద అతడు అవిటితనం గలవాడు గనక అడడ్తెర
ఎదుటికి అతడు రాకూడదు. బలిపీఠం సమీపించకూడదు.

24నా పరిశుదధ్ సథ్లాలను అపవితȷపరచకూడదు. వారిని పరిశుదధ్
పరిచే యెహోవాను నేనే అని వారితో చెపుప్.” మోషే ఈ విధంగా
అహరోనుతో, అతని కొడుకుల తో ఇశాɇ యేలీయులందరితో ఈ
విషయాలు చెపాప్డు.

22
1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “అహరోనుతో అతని కొడుకులతో ఇది చెపుప్. వారు

ఇశాɇ యేలీయులు నాకు పȼతిషిఠ్ ంచే వాటిని పȼతేయ్కşనవిగా
భావించాలి. వారు నా పరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷ పరచకూడదు.
నేనుయెహోవాను.

3 నీవు వారితో ఇలా చెపుప్. మీ తరతరాలకు మీ సంతతి
వారందరిలోఒకడుఅపవితȷంగాఉండిఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకు
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పȼతిషిఠ్ ంచేవాటినిసమీపిసేత్ అలాంటివాణిణ్ నా సనిన్ధిలోఉండకుండాా
దూరంగా కొటిట్వేసాత్ ను. నేనుయెహోవాను.

4 అహరోను సంతానంలో ఎవరిŇనా కుషుట్ వాయ్ధి గానీ, శరీరం
నుండి రసి లాంటిది కారడం గానీ ఉంటే అలాటివాడు పవితుȷ డయేయ్
వరకూ పȼతిషిఠ్తşన వాటిలో దేనినీ తినకూడదు. శవానిన్ తాకడం
వలాల్ , అపవితȷşన దేనిŚనా ముటుట్ కోవడం వలాల్ , వీరయ్సక్లనం
చేసిన వాణిణ్ తాకడం వలాల్ ,

5 అపవితȷşన పురుగును, లేక ఏదో ఒక అపవితȷత మూలంగా
అపవితుȷ œపోయినమనిషినిముటుట్ కోవడంవలాల్ ,అలాటిఅపవితȷత
తగిలినవాడు సాయంతȷం వరకూ అపవితుȷ డుగా ఉంటాడు.

6అతడునీళల్తోతనఒళǻళ్ కడుకుక్నేవరకూపȼతిషిఠ్తşనవాటిని
తినకూడదు.

7 సూరుయ్డు అసత్మించినపుప్డు అతడు పవితుȷ డౌతాడు. ఆ
తరువాత అతడు పȼతిషిఠ్తşన వాటిని తినవచుచ్. అవి అతనికి
ఆహారమే గదా.

8 అతడు చచిచ్న జంతువును గానీ, మృగాలు చీలిచ్న వాటిని
గాని తిని దాని వలన తనను అపవితȷ పరచుకోకూడదు. నేను
యెహోవాను.

9కాబటిట్ నేను విధించిన నియమానిన్మీరి,దానిపాపదోషం తనś
వేసుకుని దాని వలన చావకుండేలా చూసుకోవాలి. నేను వారిని
పరిశుదధ్ పరిచేయెహోవాను.

10 పȼతిషిఠ్తşన దానిన్ యూదులు కాని వారు తినకూడదు.
యాజకుని ఇంటోల్ నివసించే అనుయ్డు గాని, సేవకుడు గాని
పȼతిషిఠ్తşనదానిన్ తినకూడదు.

11 అయితేయాజకుడు తన డబుబ్తో కొనుకుక్నన్ వాడు, అతని
ఇంటోల్ పుటిట్నవాడు అతడు తినే ఆహారం తినవచుచ్.

12 యాజకుని కుమారెɌను అనుయ్నికి ఇచిచ్ పెళిల్ చేసేత్ ఆమె
పȼతిషిఠ్తşన అరప్ణలోల్ దేనినీ తినకూడదు.
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13యాజకుని కుమారెɌలోల్ వితంతువుగానీ, విడాకులు తీసుకునన్ది
గానీ పిలల్లు పుటట్క పోవడం వలల్ ఆమె తన బాలయ్పాȼ యంలో వలె
తన తండిȴ యింటికి తిరిగి చేరితే తన తండిȴ ఆహారానిన్ తినవచుచ్.
అనుయ్డుమాతȷం దానిన్ తినకూడదు.

14 ఒకడు పొరబాటున పȼతిషిఠ్తşన దానిన్ తింటే వాడు ఆ
పȼతిషిఠ్తşన దాని విలువలో ఐదో వంతు కలిపి యాజకునికి తిరిగి
ఇవావ్లి.

15 ఇశాɇ యేలీయులు పȼతిషిఠ్తşన వాటిని తినడం వలన
అపరాధానిన్ భరించకుండా ఉండాలంటే తాము యెహోవాకు
పȼతిషిఠ్ ంచే పరిశుదధ్ వసుత్ వులను అపవితȷ పరచకూడదు.

16నేను *అరప్ణలను పరిశుదధ్ పరచేయెహోవానని చెపుప్.”
అంగీకరింపదగని బలులు

17యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
18 “నీవు అహరోనుతో, అతని కొడుకులతో,

ఇశాɇ యేలీయులందరితో ఇలా చెపుప్. ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలోల్
గానీ ఇశాɇ యేలీయులోల్ నివసించే పరదేశులోల్ గాని యెహోవాకు
దహన బలి అరిప్ంచదలిసేత్ అది సేవ్చాఛ్రప్ణగానివవ్ండి, మొకుక్బడి
గానివవ్ండి

19 ఆ అరప్ణ దేవుడు అంగీకరించేలా ఆవులోల్ నుండి గానీ, గొరెɂ
మేకలోల్ నుండి గానీ దోషంలేనిమగదానిన్ అరిప్ంచాలి.

20 కళంకం ఉనన్ దానిన్ అరిప్ంచ కూడదు. అది అంగీకారం కాదు.
21 ఒకడు మొకుక్బడిగా సేవ్చాఛ్రప్ణంగా అరిప్ంచడానికి శాంతి

బలిగా ఆవుŚనా గొరెɂŚనా మేకŚనాయెహోవాకు తెసేత్ ఆయన దానిన్
అంగీకరించేలా అది దోషం లేనిŘ ఉండాలి. దానిలో కళంకమేదీ
ఉండకూడదు.

22 గుడిడ్దానిన్ గానీ కుంటిదానిన్ గానీ, పాœపోయిన దానిన్
గానీ, గడడ్లు, గజిజ్ , కురుపులు ఉనన్ దానిన్ గానీ యెహోవాకు

* 22:16 లేక పȼజలను.
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అరిప్ంచకూడదు. అలాంటివి దేనీన్ బలివేదికś యెహోవాకు హోమం
చేయకూడదు.

23 అంగťకలయ్ం గల కోడెదూడŚనా గొరెɂల మేకల మందలోని
దాŚȔనా సేవ్చాఛ్రప్ణంగా అరిప్ంచవచుచ్ గానీమొకుక్బడిగామాతȷం
అది అంగీకారం కాదు.

24 గాయపడిన, నలిగిన, మృగాలు చీలిచ్న, వృషణాలు చితక
గొటిట్న జంతువును యెహోవాకు అరిప్ంచకూడదు. మీ దేశంలో
అలాంటివి అరిప్ంచకూడదు.

25 †విదేశీయులదగగ్ర నుండిఅలాటివాటినితీసుకునిమీదేవుడికి
Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచకూడదు. అవి లోపం గలవి, వాటికి కళంకం
ఉంది. మీపకష్ంగా దేవుడు వాటిని అంగీకరించడు, అని చెపుప్.”

26యెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
27 “దూడగాని, గొరెɂపిలల్గాని, మేకపిలల్గాని పుటిట్నపుప్డు అది

ఏడు రోజులు దాని తలిల్తో ఉండాలి. ఎనిమిదవ రోజుమొదలు అది
యెహోవాకుహోమంగా అంగీకారమే.

28 అయితే అది ఆťనా గొరెɂ మేకţనా మీరు దానిన్, దాని పిలల్ను
ఒకక్ నాడే వధించకూడదు.

29మీరు కృతజఞ్త బలిగా ఒక పశువును వధించినపుప్డు అదిమీ
కోసం అంగీకారం అయేయ్లాదానిన్ అరిప్ంచాలి.

30 ఆనాడే దాని తినెయాయ్లి. మరుసటి రోజు దాకా దానిలో
కొంచెşనామిగలచ్కూడదు. నేనుయెహోవాను.

31మీరు నా ఆజఞ్లను అనుసరిసూత్ వాటి పȼకారం నడుచుకోవాలి.
నేనుయెహోవాను.

32 నా పరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷపరచకూడదు, నేను
ఇశాɇ యేలీయులోల్ ననున్ పరిశుదుధ్ నిగాచేసుకుంటాను. నేనుమిమమ్లిన్
పరిశుదధ్ పరిచేయెహోవాను.
† 22:25 కనానీయ పȼజలు తాము పెంచే జంతువుల వృషణాలు చితక గొడతారు.
అందుకని వారి దగగ్ర కొనన్ జంతువులను దేవునికి అరిప్ంచ కూడదు.
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33నేను మీకు దేవుడŚ ఉండేలా ఐగుపుɎ దేశంలోనుండి మిమమ్లిన్
రపిప్ంచినయెహోవాను అని చెపుప్.”

23
1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. మీరు చాటించ వలసిన

యెహోవా నియామక కాలాలు ఇవే. ఈ కాలాలోల్ మీరు పరిశుదధ్
సమూహాలుగా సమకూడాలి. నా నియామక కాలాలు ఇవి.

విశాɇ ంతి దినం
3 ఆరు రోజులు పనిచెయాయ్లి. వారంలో ఏడవ రోజు విశాɇ ంతి

దినం. అది పరిశుదధ్ సంఘ దినం. అందులో మీరు ఏ పనీ
చేయకూడదు. మీ ఇళళ్నిన్టిలో అది యెహోవా నియమించిన
విశాɇ ంతి దినం.

4 ఇవి యెహోవా నియామక కాలాలు. వాటిని బటిట్ మీరు
చాటించవలసిన పరిశుదధ్ సంఘ దినాలు ఇవి.

పసాక్ పండగ,పొంగని రొటెట్ల పండగ
5 *మొదటి నెల పదాన్లుగో రోజు సాయంతȷం యెహోవా పసాక్

పండగ జరుగుతుంది.
6 ఆ నెల పదిహేనో రోజున యెహోవాకు పొంగని రొటెట్ల పండగ

జరుగుతుంది. ఏడు రోజులపాటు మీరు పొంగని వంటకాలే తినాలి.
7 మొదటి రోజున మీరు పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడాలి.

అందులోమీరు జీవనోపాధికి సంబంధించిన ఏ పనీ చేయకూడదు.
8 ఏడు రోజులు మీరు యెహోవాకు హోమ బలి చేయాలి.

ఏడవ రోజున పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడాలి. అందులో మీరు
జీవనోపాధికి సంబంధించిన ఏ పనీ చేయకూడదని వారితో చెపుప్.”

మొదటి పంటలు
9యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు

* 23:5 ఇదిమారిచ్ 16 నుంచి ఏపిȼల్ 17లోపల వసుత్ ంది.
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10 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. నేను మీకు ఇసుత్ నన్
దేశానికి మీరు వచిచ్ దాని పంట కోసేటపుప్డు మీ మొదటి పంటలో
ఒక పననుయాజకుని దగగ్రికి తేవాలి.

11యెహోవామిమమ్లిన్అంగీకరించేలాఅతడుయెహోవాసనిన్ధిలో
ఆపనను కదిలించాలి. విశాɇ ంతిరోజుకుమరుసటిరోజునయాజకుడు
దానిన్ కదిలించాలి.

12మీరు ఆ పనను అరిప్ంచే రోజున నిరోద్ షşన ఏడాదిపొటేట్లును
యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.

13 దాని Śవేదయ్ం నూనెతో కలిసిన పది వంతుల గోదుమపిండి
రెండు భాగాలు. అది యెహోవాకు పరిమళ హోమం. దాని
పానారప్ణం ఒక లీటర్ దాȹ ®రసం.

14 మీరు మీ దేవునికి అరప్ణం తెచేచ్దాకా ఆ దినమంతా మీరు
రొటెట్ , పేలాలు, పచచ్ని వెనున్లు,మొదţనవి ఏమీ తినకూడదు. ఇది
మీ తరతరాలకు మీ నివాసాలనిన్టిలో నితయ్ శాసనం.

పెంతెకొసుత్ పండుగ
15మీరు విశాɇ ంతి రోజుకు మరునాడు మొదలు, అంటే కదిలించే

పనను మీరు తెచిచ్న దినంమొదలు కుని ఏడు వారాలు లెకిక్ంచాలి.
లెకక్కు తకుక్వ కాకుండా ఏడు వారాలు ఉండాలి.

16ఏడవవిశాɇ ంతి దినంమరుసటిదినం వరకూమీరు ఏŞరోజులు
లెకిక్ంచియెహోవాకు కొతత్ పండల్తో Śవేదయ్ం అరిప్ంచాలి.

17 మీరు మీ ఇళళ్లో నుండి తూములో రెండేసి పదివంతుల
పిండితో చేసిన రెండు రొటెట్లను కదిలించే అరప్ణంగా తేవాలి.
వాటిని గోదుమపిండితో చేసి పొంగేలా కాలాచ్లి. అవి యెహోవాకు
పȼథమఫలాల అరప్ణం.

18 మీరు ఆ రొటెట్లతో నిరోద్ షşన ఏడాది మగ గొరెɂపిలల్లు
ఏడింటిని, ఒక కోడెదూడను రెండు పెదద్ పొటేట్ళల్ను అరిప్ంచాలి.
అవి వారి Śవేదాయ్లతోను వారి పానారప్ణాలతోను దహనబలిగా
యెహోవాకు పరిమళహోమం అవుతుంది.
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19 అపుప్డు మీరు మేకలోల్ ఒక పోతును పాపపరిహార బలిగా
అరిప్ంచి రెండు ఏడాది వయసునన్ గొరెɂపిలల్లను శాంతి బలిగా
అరిప్ంచాలి.

20 యాజకుడు పȼథమఫలాల రొటెట్లతో ఆ రెండు పొటేట్ళల్ను
యెహోవా సనిన్ధిని కదిలించాలి. అవి యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచిన
భాగాలు. అవియాజకునివి.

21 ఆ రోజే మీరు పరిశుదధ్ సమూహంగా సమకూడాలని
చాటించాలి. అరోజునమీరు జీవనోపాధికోసం ఏ పనీచేయకూడదు.
ఇదిమీ నివాసాలనిన్టిలోమీతరతరాలకు నితయ్ శాసనం.

22మీరు మీ పంటపొలం కోసేటపుప్డు పొలం అంచులోల్ పూరిɌగా
కోయకూడదు. నీ కోతలో రాలిన పరిగెను ఏరుకొనకూడదు.
పేదవారికి, పరదేశులకు వాటిని విడిచిపెటాట్ లి. నేను మీ దేవుడŚన
యెహోవాను.”

బూరలూదే పండుగ
23యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
24 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. ఏడో నెల మొదటి

రోజు మీకు విశాɇ ంతి దినం. అందులో జాఞ్ పకారథ్ కొముమ్ బూరధవ్ని
వినబడినపుప్డు మీరు పరిశుదధ్ సమూహంగా సమకూడాలి.

25 ఆ రోజున మీరు జీవనోపాధి కోసం పని చేయడం మాని
యెహోవాకుహోమం చేయాలి.”

పాȼ యశిచ్తత్ం చేసే రోజు
26యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
27 “ఈ ఏడో నెల పదవ రోజు పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసే రోజు.

అ రోజున మీరు పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడాలి. మిమమ్లిన్ మీరు
దుఃఖపరచుకునియెహోవాకుహోమం చేయాలి.

28ఆ రోజునమీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. మీ దేవుœనయెహోవా
సనిన్ధిలోమీరుమీకోసంపాȼ యశిచ్తత్ం చేసుకోడానికిఅదిపాȼ యశిచ్తత్
దినం.
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29 ఆ రోజున తనను దుఃఖపరుచుకోకుండా ఉండే పȼతివాణిణ్ తన
పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి.

30 ఆ రోజున ఏ పని అయినా చేసే పȼతివాణిణ్ తన పȼజలోల్
ఉండకుండాా నాశనం చేసాత్ ను.

31 ఆ రోజున మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. అది మీ
నివాసాలనిన్టిలోమీతరతరాలకు నితయ్ శాసనం.

32 అది మీకు మహా విశాɇ ంతి దినం. అ రోజున మిమమ్లిన్ మీరు
దుఃఖపరచుకోవాలి. ఆ నెల తొమిమ్దో రోజు సాయంతȷం మొదలు
మరుసటిసాయంతȷం వరకూ మీరు విశాɇ ంతి దినంగా ఆచరించాలి.”

పరణ్శాలల పండగ
33యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
34 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. ఈ ఏడో నెల పదిహేనో

దినంమొదలుఏడుదినాలుయెహోవాకుపరణ్శాలలపండగజరపాలి.
35వాటిలోమొదటిరోజునమీరు పరిశుదధ్సంఘంగాసమకూడాలి.

అందులోమీరు జీవనోపాధి కోసం ఏ పనీ చేయకూడదు.
36 ఏడు రోజులు మీరు యెహోవాకు హోమం చేయాలి. ఎనిమిదో

రోజున పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడి యెహోవాకు హోమబలి
అరిప్ంచాలి. అదిమీకు వɆతదినం. అందులోమీరు జీవనోపాధి కోసం
ఏ పనీ చేయకూడదు.

37 ఇవి యెహోవా నియామక పండగలు. ఆయనకు
హోమ బలులు, దహన బలులు, Śవేదాయ్లు, పానీయారప్ణలు
అరిప్ంచడానికి పరిశుదధ్ సంఘ దినాలుగా మీరు చాటించవలసిన
రోజులు ఇవే. ఏ అరప్ణ రోజున ఆ అరప్ణ తేవాలి.

38 యెహోవా నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలకు, మీరు కానుకలు
ఇచేచ్ రోజులకు, మీ మొకుక్బడి రోజులకు, మీరు యెహోవాకు
సేవ్చాఛ్రప్ణలిచేచ్ రోజులకు ఇవి అదనం.

39 అయితే ఏడో నెల పదిహేనో రోజున మీరు పంట
సమకూరుచ్కునేటపుప్డు ఏడు రోజులు యెహోవాకు ఉతస్వం
చెయాయ్లి. మొదటిరోజు, ఎనిమిదవ రోజు విశాɇ ంతి దినాలు.
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40మొదటిరోజునమీరు దబబ్ కాయలు,ఈతమటట్లు, గొంజి చెటల్
కొమమ్లు, కాలవల ఒడుడ్ న ఉండే నిరవంజి చెటల్ కొమమ్లు తెచిచ్ ఏడు
రోజులు మీ దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలో ఉతస్వం చేసుకోవాలి.

41 అలా మీరు ఏటేటా ఏడు రోజులు యెహోవాకు పండగగా
ఆచరించాలి. ఇదిమీతరతరాలకు నితయ్şనశాసనం. ఏడవనెలలో
దానిన్ ఆచరించాలి.

42 నేను ఐగుపుɎ లోనుండి ఇశాɇ యేలీయులను రపిప్ంచినపుప్డు
వారు పరణ్శాలలో నివసించేలా చేసానని మీ పȼజలకు తెలిసేలా ఏడు
రోజులు మీరు పరణ్శాలలోల్ నివసించాలి. ఇశాɇ యేలీయులోల్ పుటిట్న
వారంతా పరణ్శాలలోల్ నివసించాలి.

43నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.”
44 ఈ విధంగా మోషే ఇశాɇ యేలీయులకు యెహోవా నియామక

కాలాలను తెలియపరిచాడు.
24

రొటెట్లు, ఒలీవ నూనె నితయ్మూ దేవుని సనిన్ధిలో ఉండాలి
1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “దీపం ఎపుప్డూ వెలుగుతూ ఉండేలా పȼమిదల కోసం దంచి

తీసిన సవ్చఛ్şన ఒలీవ నూనె తేవాలని ఇశాɇ యేలీయులకు
ఆజాఞ్ పించు.

3 పȼతయ్కష్ గుడారంలో *శాసనాల అడడ్తెర బయట అహరోను
సాయంతȷం నుండి ఉదయం దాకా అది వెలుగుతూ ఉండేలా
యెహోవా సనిన్ధిలో దానిన్ చూసుకుంటూ ఉండాలి. ఇది మీ
తరతరాలకు నితయ్şన శాసనం.

4 అతడు నిరమ్లşన దీపవృకష్ం మీద పȼమిదలను యెహోవా
సనిన్ధిలో నితయ్ం చూసుకోవాలి.

5 నీవు గోదుమ పిండి తీసుకుని దానితో పనెన్ండు రొటెట్లు
చెయాయ్లి. ఒకొక్కక్ రొటెట్కు రెండు కిలోల పిండి వాడాలి.
* 24:3 నిబంధనమందసం తెర



లేవీకాండం 24:6 lxxviii లేవీకాండం 24:17

6యెహోవాసనిన్ధిలోనిరమ్లşనబలల్మీదఆరేసిరొటెట్లునన్ రెండు
దొంతులుగా వాటిని ఉంచాలి.

7 ఒకొక్కక్ దొంతి మీద సవ్చఛ్şన సాంబాȾ ణి ఉంచాలి. అది
యెహోవాకోసం పరిమళహోమం.

8 యాజకుడు పȼతి విశాɇ ంతి దినాన నితయ్ నిబంధన పȼకారం
ఇశాɇ యేలీయుల పకష్ంగా ఆ రొటెట్లు బలల్ś పెడుతూ ఉండాలి.

9ఈఅరప్ణఅహరోనుకు అతనిసంతానానికి. వారుపరిశుదధ్సథ్లం
లోదానిన్ తినాలి. నితయ్ శాసనంచొపుప్నయెహోవాకు చేసేహోమాలోల్
అది అతి పవితȷం.”

Řవదూషణకు రాళల్ శికష్
10 ఒక ఇశాɇ యేలు జాతి సీɟకి ఐగుపుɎ పురుషుడికి పుటిట్న ఒకడు

ఇశాɇ యేలీయులతో కలిసి వచాచ్డు.
11ఆ ఇశాɇ యేలీయురాలి కొడుకిక్ ఒక ఇశాɇ యేలీయుడికి శిబిరంలో

గొడవ జరిగింది. ఆ ఇశాɇ యేలీయురాలి కొడుకు యెహోవా నామానిన్
దూషించిశపించాడు. పȼజలుమోషేదగగ్రికివాణిణ్ తీసుకొచాచ్రు. వాడి
తలిల్ పేరు షెలోమీతు. ఆమెదాను గోతిȷకుడు దిబీȾ కూతురు.

12 యెహోవా ఏమి చెబుతాడో తెలిసేదాకా వాణిణ్ కావలిలో
ఉంచారు.

13అపుప్డుయెహోవామోషేకు ఇలా చెపాప్డు.
14 “శపించిన వాణిణ్ శిబిరం బయటికి తీసుకురా. వాడు పలికిన

శాపనారాథ్ లు వినన్ వారంతా వాని తల మీద చేతులుంచిన తరవాత
పȼజలంతారాళల్తో వాణిణ్ చావగొటాట్ లి.

15నీవుఇశాɇ యేలీయులతో ఇలాచెపుప్. తన దేవుణిణ్ శపించేవాడు
తనపాపశికష్ను భరించాలి.

16 యెహోవా నామానిన్ దూషించేవాడికి మరణశికష్ విధించాలి.
పȼజలంతారాళల్తోఅలాటివాణిణ్ చావగొటాట్ లి. పరదేశిగానిసవ్దేశిగాని
యెహోవానామానిన్ దూషిసేత్ వాడికి మరణశికష్ విధించాలి.

17ఎవœనాహతయ్ చేసినటట్యితేవాడికిమరణశికష్ విధించాలి.
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18 జంతువు పాȼ ణం తీసినవాడు పాȼ ణానికి పాȼ ణమిచిచ్ దాని
నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి.

19 ఒకడు తన సాటి మనిషిని గాయపరిసేత్ వాడు చేసినటేట్ వాడికీ
చెయాయ్లి.

20 ఎముక విరగొగ్ డితే వాడి ఎముక విరగొగ్ టాట్ లి. కంటికి కనున్,
పంటికి పనున్. ఒకడు వేరొకడికి గాయం చేసేత్ వాడికి అదే చెయాయ్లి.

21జంతువునుచావగొటిట్నవాడుదాని నషట్పరిహారం ఇచుచ్కోవాలి.
హతయ్ చేసినవాడికి మరణశికష్ విధించాలి.

22 మీరు పకష్పాతం లేకుండా తీరుప్ తీరాచ్లి. మీలో నివసించే
పరదేశికి మీరు చేసినటేట్ మీ సవ్జాతివారికీ చెయాయ్లి. నేను మీ
దేవుడిŚనయెహోవాననివారితో చెపుప్” అనాన్డు.

23కాబటిట్ మోషే ఇశాɇ యేలీయులతో “దేవుణిణ్ శాపనారాథ్ లు పెటిట్న
వాణిణ్ శిబిరం బయటికి తీసుకుపోయి రాళల్తో చావగొటట్ండి” అని
చెపాప్డు. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ ఇశాɇ యేలీయులు
చేశారు.

25
విశాɇ ంతి సంవతస్రం

1యెహోవాసీనాయికొండమీదమోషేకు ఇలా చెపాప్డు
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. నేను మీకిసుత్ నన్ దేశానికి

మీరు వచిచ్న తరువాత ఆ భూమి కూడా యెహోవా పేరట విశాɇ ంతి
కాలానిన్ పాటించాలి.

3 ఆరు సంవతస్రాలు నీ పొలంలో వితత్నాలు చలాల్ లి.
ఆరు సంవతస్రాలు నీ పండల్ తోటను సాగుచేసి దాని పండుల్
సమకూరుచ్కోవచుచ్.

4 ఏడవ సంవతస్రం భూమికి మహా విశాɇ ంతి కాలం, అంటే అది
యెహోవా పేరట విశాɇ ంతి సంవతస్రంగా ఉండాలి. ఆ సంవతస్రం
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నీ పొలంలో వితత్నాలు చలల్ కూడదు. నీ పండల్ తోటను బాగు
చేయకూడదు.

5 బీడుగా వదిలిన చేలో దానంతట అదే పండిన పంట కోత
కోసం ఏరాప్టుల్ చేసుకోకూడదు. బాగు చేయని నీ చెటల్ పండుల్
ఏరుకోకూడదు. అది భూమికి విశాɇ ంతి సంవతస్రం.

6అపుప్డు భూమి విశాɇ ంతి సంవతస్రంలోదానంతట అదే పండిన
పంట నీకు, నీ సేవకుడికి, నీ దాసికి, నీ జీతగాడికి, నీతో నివసిసుత్ నన్
పరదేశికి ఆహారంగా ఉంటుంది.

7 నీ పశువులకు, నీ దేశంలోని జంతువులకు దాని పంట అంతా
మేతగాఉంటుంది.

ఏŞయవ సంవతస్రం (సునాద కాలం)
8 ఏడు విశాɇ ంతి సంవతస్రాలను, అంటే ఏడేసి సంవతస్రాలను

లెకక్ బెటాట్ లి. ఆ ఏడు విశాɇ ంతి సంవతస్రాల కాలం మొతత్ం 49
సంవతస్రాలు అవుతుంది.

9 ఏడో నెల పదవ రోజు మీ దేశమంతటా కొముమ్ బూర ఊదాలి.
పాȼ యశిచ్తత్ దినానమీ దేశమంతటా ఆ బూరఊదాలి.

10మీరు ఆసంవతస్రానిన్,అంటేఏŞయవసంవతస్రానిన్ పరిశుదధ్
పరచిమీదేశంలోఉనన్ వారందరికి విడుదల కలిగిందనిచాటించాలి.
అది మీకు *సునాదం. అపుప్డు మీలో పȼతివాడూ తన ఆసిత్ని తిరిగి
సొంతం చేసుకోవాలి. పȼతివాడూ తన కుటుంబానికి తిరిగి రావాలి.

11 ఆ సంవతస్రం, అంటే ఏŞయవ సంవతస్రం మీకు సునాద
కాలం. ఆసంవతస్రంలోమీరు వితత్నాలు చలల్ కూడదు,కోతఏరాప్టుల్
చేసుకోకూడదు. బీడుగా వదిలిన చేలోదానంతట అదే పండిన పంట
తినవచుచ్. బాగు చేయనిదాȹ కష్ తోటలో పండుల్ ఏరుకోవచుచ్.

12అది సునాద కాలం. అది మీకు పవితȷం. చేలో దానంతట అదే
పండిన పంటను మీరు తింటారు.

13 ఆ సునాద సంవతస్రం మీలో పȼతి వాడు తన ఆసిత్ని తిరిగి
పొందాలి.
* 25:10 అకష్రాలాపొటేట్లు కొముమ్ బూరఊదడం. ఈసంవతస్రంలో అనిన్టికీపూరవ్సిథ్తి
వసుత్ ంది.
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14 నీవు నీ పొరుగు వాడికి అమిమ్న దాని విషయంలో గానీ నీ
పొరుగు వాడి దగగ్ర నీవు కొనుకుక్నన్ దాని విషయంలో గానీ మీరు
ఒకరినొకరు బాధించుకోకూడదు.

15 సునాద సంవతస్రం అయిన తరువాత జరిగిన సంవతస్రాల
లెకక్ పȼకారం నీపొరుగు వాడి దగగ్ర నీవుదానిన్ కొనాలి. పంటల లెకక్
చొపుప్న అతడు నీకు దానిన్ అమామ్లి.

16 ఆ సంవతస్రాల లెకక్ పెరిగిన కొదీద్ దాని వెల పెంచాలి. ఆ
సంవతస్రాల లెకక్ తగిగ్న కొదీద్ దాని వెల తగిగ్ంచాలి. ఎందుకంటే
పంటవచిచ్న సంవతస్రాల లెకక్ చొపుప్న అతడు దాని ఖరీదు కటాట్ లి
గదా.

17మీరు ఒకరి నొకరు బాధించుకో కుండా నీ దేవునికి భయపడాలి.
నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.

18 కాబటిట్ మీరు నా శాసనాలను నా విధులను పాటించి వాటి
ననుసరించి నడుచుకోవాలి.

19అపుప్డు మీరు ఆ దేశంలో సురÒతంగా నివసిసాత్ రు. ఆ భూమి
ససయ్శాయ్మలంగాఉంటుంది. మీరుతృపిత్గాతినిదానిలోసురÒతంగా
నివసిసాత్ రు.

20 ఏడవ సంవతస్రంలో మేము ఏమి తింటాము?
మేము వితత్నాలు చలల్కూడదు, పంట కూరుచ్కోకూడదు గదా
అనుకుంటారేమో.

21 నేను ఆరో సంవతస్రం నా దీవెన మీకు కలిగేలా ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.
ఆ సంవతస్రం మూడేళళ్కు సరిపడిన పంట పండుతుంది.

22 మీరు ఎనిమిదో సంవతస్రాన వితత్నాలు చలిల్ తొమిమ్దో
సంవతస్రం వరకూ పాత పంట తింటారు. కొతత్ పంట వచేచ్దాకా
పాతదానిన్ తింటారు.

23 భూమిని శాశవ్తంగా వేరొకడికి అమమ్కూడదు. ఎందుకంటే
భూమినాది. మీరు నా దగగ్ర తాతాక్లికంగా నివసిసుత్ నన్ పరదేశులు.

24 నీవు కొనుకుక్నే ఆసిత్ అంతటి విషయంలో విడుదల హకుక్ను
గురిɌంచాలి. నీవుఎవరినుంచిఆసిత్ కొనాన్వోఆ కుటుంబందానిన్ తిరిగి
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కొనుకుక్నే సదుపాయం కలిప్ంచాలి.
25 నీ సోదరుడు పేదరికం వలల్ తన ఆసిత్లో కొంత అముమ్కుంటే

అతని సమీప బంధువు దానిన్ విడిపించడానికి ఎదుటికి వచిచ్ తన
సోదరుడు అమిమ్నదానిన్ విడిపిసాత్ డు.

26 అయితే ఒకడు సమీప బంధువు లేకపోయినా తన ఆసిత్ని
విడిపించుకోడానికి కావలసిన డబుబ్ తానే సంపాదించుకుంటే

27 దానిన్ అమిమ్న సమయం నుండి గడచిన సంవతస్రాలు
లెకక్బెటాట్ లి. తన ఆసిత్ కొనుకుక్నన్ వాడికి ఆ డబుబ్ ఇచిచ్ అతడు తన
ఆసిత్ని దకిక్ంచుకుంటాడు.

28అతనికి దాని తిరిగి కొనుకుక్నేందుకు కావలసిన డబుబ్ దొరకక్
పోతే అతడు అమిమ్న ఆసిత్ సునాద సంవతస్రం వరకూ కొనన్ వాడి
సావ్ధీనంలో ఉండాలి. సునాద సంవతస్రంలో అది విడుదల
అవుతుంది. అపుప్డతడు తన ఆసిత్ని తిరిగి పొందుతాడు.

29 ఎవšనా పాȼ కారం ఉనన్ ఊరిలోని తన సొంతిలుల్ అమిమ్తే
దానిన్ అమిమ్న రోజు మొదలుకుని సంవతస్రంలోగా దానిన్
విడిపించుకోవచుచ్. ఆ సంవతస్రమంతా దానిన్ విడిపించుకునే
అవకాశం అతనికి ఉంది.

30 అయితే ఆ సంవతస్రం నిండే లోగా దానిన్ విడిపించుకోకపోతే
పాȼ కారం ఉనన్ ఊళోళ్ని ఆ ఇలుల్ కొనుకుక్నన్ వాడికే తరతరాలకు
ఉండిపోతుంది. అది సునాద సంవతస్రంలో మొదటి యజమాని
ఆధీనంలోకి తిరిగి రాదు.

31పాȼ కారం లేని గాȪమాలోల్ ని ఇళళ్ను మాతȷం దేశంలోని పొలాలతో
సమానంగా ఎంచాలి. వాటిని తిరిగి విడిపించుకోవచుచ్. అవి
సునాదకాలంలో విడుదల అవుతాయి.

32 అయితే లేవీయుల పటట్ణాలోల్ ని ఇళళ్ను వారు ఎపుప్œనా
విడిపించుకోవచుచ్.

33 లేవీయుల పటట్ణాలోల్ ని ఇళǻళ్ ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్
నివసిసుత్ నన్ ఆ లేవీయుల ఆసిత్ గనక ఎవšనా లేవీయుల దగగ్ర
ఇలుల్ కొనుకుక్నాన్రనుకోండి. అది లేవీయులకు పితాȷ రిజ్తంగా వచిచ్న
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పటట్ణంలో అమిమ్న ఇలుల్ . అది సునాద సంవతస్రంలో విడుదల
అవుతుంది.

34 లేవీయులు తమ పటట్ణ పాȼ ంతం భూములను
అముమ్కోకూడదు. అవివారికి శాశవ్త ఆసిత్.

35నీజాతివాడు ఎవšనాపేదవాœతననుపోషించుకోలేని సిథ్తిలో
నీదగగ్రికి వసేత్ నీవుఒక పరదేశికి, నీ దగగ్ర నివసిసుత్ నన్ బయటివయ్కిɌకి
సహాయం చేసినటేట్ అతనికి సహాయం చెయాయ్లి.

36 అతని దగగ్ర వడీడ్ తీసుకోకూడదు. అతని వలన లాభం
పొందాలని చూడకూడదు. నీ సోదరుడు నీ మూలంగా బȾతకాలి. ఆ
విధంగా నీ దేవుణిణ్ నీవు గౌరవించాలి.

37 డబుబ్ ఇచిచ్ వడీడ్ తీసుకోకూడదు. నీ దగగ్రునన్
ఆహారపదారాథ్ లను లాభం వేసుకుని అతనికి అమమ్కూడదు.

38 నేను యెహోవాను. మీకు దేవుడుగా ఉండడానికి
ఐగుపుɎ లోనుండి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచి, మీకు కనాను దేశానిన్ ఇచిచ్న
వాణిణ్ .

39నీసవ్జాతివాడుపేదవాœతననునీకుఅమేమ్సుకుంటేవాడిచేత
బానిసలాఊడిగం చేయించుకో కూడదు.

40 వాడు సేవకునిలాగా పరదేశిలాగా నీ దగగ్ర ఉండి సునాద
సంవతస్రం వరకూ నీ దగగ్ర సేవకుడుగా పని చేసాత్ డు.

41అపుప్డతడు తనపూరీవ్కుల ఆసిత్ని మళీల్ అనుభవించేలా తన
పిలల్లతో సహా నీ దగగ్ర నుండి బయలు దేరి తన వంశం వారి దగగ్రికి
తిరిగి వెళాళ్లి.

42ఎందుకంటేవారునాకేసేవకులు. నేను ఐగుపుɎ లోనుండివారిని
రపిప్ంచాను. బానిసలను అమిమ్నటుట్ వాళళ్ను అమమ్కూడదు.

43నీ దేవునికి భయపడి అలాటివాణిణ్ కఠినంగా చూడకూడదు.
44 మీ చుటుట్ పకక్ల ఉనన్ జాతులోల్ నించి దాస దాసీలను

కొనుకోక్వచుచ్.
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45 మీ మధయ్ నివసించే పరదేశులను నీ దేశంలో వారికి పుటిట్న
పరాయివారిని కొనవచుచ్. వారు మీ ఆసిత్ అవుతారు.

46అలాటిబానిసలనుమీతరవాతమీసంతానానికి కూడాఆసిత్గా
సంపాదించుకోవచుచ్. వారు శాశవ్తంగా మీకు బానిసలౌతారు. కానీ
మీసోదర ఇశాɇ యేలీయులతో కఠినşనచాకిరీ చేయించుకోకూడదు.

47 పరదేశిగానీ మీ దగగ్ర తాతాక్లికంగా నివసించేవాడు గాని
ధనికుœ, నీ సాటి ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకడు పేదవాœ ఆ పరదేశిŇనా
ఆ పరదేశి కుటుంబంలో ఎవరిŇనా తనను అముమ్కునాన్డనుకోండి.

48 నీ సాటి ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకడు అముమ్డుబోయిన తరువాత
అతణిణ్ విడిపించ వచుచ్. అతడి బంధువులోల్ ఎవšనా అతణిణ్
విడిపించవచుచ్.

49అతనిబాబాయిగానిబాబాయికొడుకు గాని అతని వంశంలోని
రకɌసంబంధిగాని అతణిణ్ విడిపించవచుచ్. అవసరşన విడుదల వెల
అతనికి దొరికితే అతడు తనను తాను విడిపించుకోవచుచ్.

50 అపుప్డు అతడు తనను కొనుకుక్నన్ వాడితో బేరమాడాలి.
తాను అముమ్డుబోయిన సంవతస్రం నుండి సునాద సంవతస్రం
వరకూ సంవతస్రాలు లెకక్ బెటాట్ లి. తనను కొనుకుక్నన్ వాడి
దగగ్ర ఎంతకాలం పనిచేశాడు అనే దానిన్ బటిట్ అతని విడుదల వెల
లెకక్గటాట్ లి. ఆ వెలను జీతానికి పెటుట్ కునన్ సేవకునికి ఇచేచ్ దాని
పȼకారం లెకిక్ంచాలి.

51 సునాద సంవతస్రానికి ఇంకా చాలా సంవతస్రాలు మిగిలి
ఉంటే, ఆ సంవతస్రాల లెకక్ పȼకారం తన విడుదల వెల తిరిగి
చెలిల్ంచాలి.

52సునాదసంవతస్రానికిఇకకొదిద్ కాలమేఉంటేకొనన్వాడితోలెకక్
చూసుకుని మిగిలిన సంవతస్రాల లెకక్చొపుప్న చెలిల్ంచాలి.

53 సంవతస్రాల లెకక్ పȼకారం జీతంś పని చేసే వాడి లాగా
వాడతని దగగ్ర పని చెయాయ్లి. అతని చేత కఠినంగా సేవ
చేయించకుండామీరు చూసుకుంటూ ఉండాలి.
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54 అతడు ఈ విధంగా విడుదల పొందకపోతే సునాద
సంవతస్రంలో అతడు తన పిలల్లతో సహా విడుదల పొందుతాడు.

55 ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులు నాకే దాసులు. నేను
ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి రపిప్ంచిన నా దాసులే. నేను మీ దేవుœన
యెహోవాను.”

26
విధేయతకు పȼతిఫలము

1 “మీరు విగȪహాలను చేసుకోకూడదు. చెకిక్న పȼతిమను గానీ
దేవతా రాతి సత్ంభానిన్ గానీ నిలబెటట్కూడదు. మీ దేశంలో మీరు
మొకక్డానికి చెకిక్న రాతి బొమమ్ను నిలబెటట్కూడదు. నేను మీ
దేవుœనయెహోవాను.

2 నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను మీరు ఆచరించాలి. నా
పరిశుదధ్ మందిరానిన్ పవితȷంగా చూడాలి. నేనుయెహోవాను.

3మీరునాశాసనాలనుబటిట్ నడుచుకుంటూనాఆజఞ్లనుపాటిసూత్
వాటిని అనుసరించి పȼవరిɌంచాలి.

4 వరాష్ కాలంలో మీకు వరష్ం ఇసాత్ ను. మీ భూమి పంటలనిసుత్ ంది.
మీపొలాలోల్ చెటుల్ ఫలిసాత్ యి.

5మీ దాȹ కష్ పండల్కాలం వరకూ మీ పంట నూరుప్ కొనసాగుతుంది.
మీరు తృపిత్గా తినిమీ దేశంలో నిరభ్యంగా నివసిసాత్ రు.

6 ఆ దేశంలో నేను మీకు ņమం కలిగిసాత్ ను. మీరు
పండుకొనేటపుప్డు ఎవరూ మిమమ్లిన్ భయపెటట్రు. ఆ దేశంలో
కూȨ రమృగాలు లేకుండా చేసాత్ ను. మీదేశంలోకి ఖడగ్ ం రాదు.

7మీరుమీ శతుȷ వులను తరుముతారు. వారుమీఎదుట కతిత్వాత
కూలుతారు.

8మీలో ఐదుగురు వంద మందిని తరుముతారు. వంద మంది
పదివేల మందిని తరుముతారు, మీ శతుȷ వులు మీ ఎదుట కతిత్వాత
కూలిపోతారు.
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9 ఎందుకంటే నేను మిమమ్లిన్ కరుణించి మీకు సంతానమిచిచ్
మిమమ్లిన్విసత్రింపజేసిమీతోనేనుచేసిననిబంధననుసిథ్రపరుసాత్ ను.

10మీరు చాలా కాలం నిలవ ఉనన్ పాత ధానయ్ం తింటారు. కొతత్ది
వచిచ్నాపాతదిమిగిలి ఉంటుంది.

11 నా మందిరానిన్ మీ మధయ్ ఉంచుతాను. మీ విషయం నా
మనసుస్ అసహయ్పడదు.

12నేను మీమధయ్ సంచరిసాత్ ను. మీకు దేవుడిŚ ఉంటాను. మీరు
నాకు పȼజţ ఉంటారు.

13 మీరు ఐగుపీత్యులకు దాసులు కాకుండ వారి దేశంలోనుండి
మిమమ్లిన్ రపిప్ంచాను. నేనుమీదేవుœనయెహోవాను. నేనుమీకాడి
అడడ్కొయయ్లు విరగగొటిట్ మిమమ్లిన్ తలెతుత్ కుని నడిచేలా చేశాను.

ఆవిధేయతకు శికష్
14 ఒకవేళ మీరు నా మాట వినకుండా నా ఆజఞ్లనిన్టినీ

అనుసరించకుండా
15నా శాసనాలను నిరాకరిసూత్ , నా ఆజఞ్లనిన్టినీ నిరాకరిసూత్ నా

నిబంధనను ఉలల్ంఘిసూత్ నా తీరుప్లను తోȷసిపుచుచ్తూఉంటారేమో.
16అలాŉతే నేను మీకు చేసేది ఇదే. మీమీదికి భయం రపిప్సాత్ ను.

మీకు జవ్రం కలిగించి మీ కళǻళ్ దెబబ్ తిని పాȼ ణాలు నీరసించి
పోయేలా చేసాత్ ను. మీరు చలిల్న వితత్నాలు వయ్రథ్şపోతాయి. మీ
శతుȷ వులు వాటి పంటను తింటారు.

17 మీ నుండి ముఖం తిపేప్సుకుంటాను. మీ శతుȷ వులు
మిమమ్లిన్ లోబరచుకుంటారు. మిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారు మిమమ్లిన్
పరిపాలిసాత్ రు. ఎవరూ తరమకపోయినామీరు పారిపోతారు.

18 నా ఆజఞ్లు పాటించకపోతే నేను మీ పాపాలను బటిట్ మరి
ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ దండిసాత్ ను.

19మీబలగరావ్నిన్ భంగపరచి,ఆకాశానిన్ ఇనుములాగాభూమిని
ఇతత్డిలాగా చేసాత్ ను.
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20మీ భూమి ఫలించదు. మీ దేశంలోని చెటుల్ ఫలించవు. మీ
బలం వృథాగా ఇంకి పోతుంది.

21మీరు నా మాట వినకుండా నాకు విరోధంగా నడిసేత్ నేను మీ
పాపాలను బటిట్ మరి ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ బాధిసాత్ ను.

22మీ మధయ్కు కూȨ రమృగాలను పంపిసాత్ ను. అవి మీ పిలల్లను
ఎతుత్ కుపోతాయి. మీ పశువులను నాశనం చేసాత్ యి. మిమమ్లిన్ కొదిద్
మందిగా చేసాత్ యి. మీదారులు నిరామ్నుషయ్şపోతాయి.

23ఇంత చేసినామీరు నాకు విరోధంగా నడుసూత్ ఉంటే
24 నేను కూడా మీś కోపంగా నడుచు కుంటాను. నేనే మీ

పాపాలను బటిట్ ఇంకా ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ దండిసాత్ ను.
25మీ మీదికి కతిత్ రపిప్సాత్ ను. అది నా నిబంధన విషయం పȼతి

దండన చేసుత్ ంది. మీరు మీ పటట్ణాలోల్ సమకూడి ఉండగా మీ
మధయ్కు తెగులు రపిప్సాత్ ను. మీరు శతుȷ వుల వశşపోతారు.

26నేను మీ ఆహారానిన్, అంటే మీపాȼ ణాధారం తీసేసిన తరువాత
పదిమంది సీɟలు ఒకక్ పొయియ్లోనే మీకు రొటెట్లు చేసి కొలత పȼకారం
మీకు ఇసాత్ రు. మీరు తింటారు గాని తృపిత్ పొందరు.

27నేను ఇలా చేసిన తరువాత కూడామీరు నామాట వినక నాకు
విరోధంగా నడిసేత్

28నేను కోపపడి మీకు విరోధంగా నడుసాత్ ను. నేనే మీపాపాలను
బటిట్ ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ దండిసాత్ ను.

29మీరు మీ కొడుకులమాంసం తింటారు,మీ కుమారెɌలమాంసం
తింటారు.

30 నేను మీ ఉనన్త సథ్లాలను పాడు చేసాత్ ను. మీ విగȪహాలను
ధవ్ంసంచేసాత్ ను. మీవిగȪహాల శవాలśమీశవాలను పడవేయిసాత్ ను.
నామనసుస్లోమిమమ్లిన్ అసహియ్ంచు కుంటాను.

31 నేను మీ ఊళళ్ను పాడు చేసాత్ ను. మీ పరిశుదధ్ సథ్లాలను
పాడుచేసాత్ ను. మీసువాసన గల అరప్ణలును వాసన చూడను.
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32 నేనే మీ దేశానిన్ పాడు చేసిన తరువాత దానిలో నివసించే మీ
శతుȷ వులు దానిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పడతారు.

33 జనాలోల్ కి మిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్ కతిత్ దూసి మీ వెంటబడి
తరుముతాను. మీ దేశం పాœపోతుంది, మీ ఊళǻల్
పాడుబడిపోతాయి.

34మీరు మీ శతుȷ వుల దేశంలో ఉండగామీ దేశం పాడుబడి ఉనన్
కాలమంతా అది తన విశాɇ ంతి కాలాలను అనుభవిసుత్ ంది.

35 అది పాœ ఉండే దినాలనీన్ విశాɇ ంతి తీసుకుంటుంది. మీరు
దానిలో నివసించినపుప్డు అది విశాɇ ంతి కాలంలో పొందలేకపోయిన
విశాɇ ంతిని అదిపాœ ఉనన్ దినాలోల్ అనుభవిసుత్ ంది.

36 మీలో మిగిలినవారు తమ శతుȷ వుల దేశాలోల్ ఉండగా వారి
హృదయాలోల్ అřరయ్ం పుటిట్సాత్ ను. గాలికి కొటుట్ కుపోతునన్ ఆకు
చపుప్డుకు వారు పారిపోతారు. ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకోడానికి
పారిపోతునన్టుట్ వారు ఆ చపుప్డు విని పారిపోతారు. తరుమేవాడు
ఎవరూ లేకుండానే పడిపోతారు.

37 తరిమేవాడు ఎవరూ లేకుండానే వారు కతిత్ని చూసినటుట్ గా
ఒకడి మీద ఒకడు పడతారు. మీ శతుȷ వుల ఎదుట మీరు నిలవలేక
పోతారు.

38మీరు జనంగా ఉండకుండాా నశించి పోతారు. మీ శతుȷ వుల
దేశం మిమమ్లిన్ తినేసుత్ ంది.

39మీలోమిగిలినవారుమీ శతుȷ వుల దేశాలోల్ తమదోషాలను బటిట్
öణించిపోతారు. వారు తమమీదికి వచిచ్న తమతండుȴ ల దోషాలను
బటిట్ öణించిపోతారు.

40వారు నాకు విరోధంగా చేసిన తిరుగుబాటును, తమ దోషానిన్,
తమ తండుȴ ల దోషానిన్ ఒపుప్కుని, తాము నాకు విరోధంగా
నడిచామని,

41 నేను వారికి విరోధంగా నడిచానని, తమ శతుȷ వుల
దేశంలోకి తముమ్ను రపిప్ంచాననీ ఒపుప్కుంటే, అంటే లోబడని
తమ హృదయాలు లొంగి తాము చేసిన దోషానికి పȼతి దండన
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అనుభవించామని ఒపుప్కుంటే,
42 నేను యాకోబుతో చేసిన నా నిబంధనను జాఞ్ పకం

చేసుకుంటాను. నేను ఇసాస్కుతో చేసిన నా నిబంధనను నేను
అబాȾ హాముతో చేసిన నా నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను. ఆ
దేశానిన్ కూడాజాఞ్ పకం చేసుకుంటాను.

43 తమ దేశానిన్ వారు విడిచిపెటిట్ పోగా పాœపోయిన వారి దేశం
తన విశాɇ ంతి దినాలను అనుభవిసుత్ ంది. వారు నా తీరుప్లను
తిరసక్రించినాశాసనాలనుఅసహియ్ంచుకునాన్రు. ఆకారణంచేతనే
వారు తమ śకి వచిచ్న దోషశికష్ నాయ్యమని ఒపుప్కొంటారు.

44 అయితే వారు తమ శతుȷ వుల దేశంలో ఉనన్పుప్డు వారిని
నిరాకరించను. నా నిబంధనను భంగపరచి వారిని బొతిత్గా
నశింపజేయడానికి వారిś అసహయ్పడను. ఎందుకంటే నేను వారి
దేవుœనయెహోవాను.

45 నేను వారికి దేవుడŚ ఉండేలా వారి పూరివ్కులను వివిధ
జాతులు చూసుత్ ండగా ఐగుపుɎ లో నుండి రపిప్ంచి వారితో చేసిన
నిబంధనను ఆ పూరివ్కులను బటిట్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను. నేను
యెహోవాను, అని చెపుప్” అనాన్డు.

46 యెహోవా మోషే దావ్రా సీనాయి కొండ మీద తనకు,
ఇశాɇ యేలీయులకును మధయ్ నియమించిన శాసనాలు, తీరుప్లు,
ఆజఞ్లు ఇవే.

27
దేవునివి విడిపించడం

1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. ఎవరనాన్ విశేషşన

మొɀ కుక్బడి చేసేత్ నీవు నిరణ్యించిన వెల చొపుప్న వారు యెహోవాకు
దానిన్ చెలిల్ంచాలి.
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3 నీవు నిరణ్యించవలసిన వెల ఇది. ఇరť ఏళǻళ్ మొదలు
అరť ఏళల్ వయసుస్ వరకూపురుషుడికి *పరిశుదధ్ సథ్లం తులం లెకక్
పȼకారం ఏŞ తులాల వెండి నిరణ్యించాలి.

4సీɟకి ముśȖ తులాలు నిరణ్యించాలి.
5 ఐదేళǻళ్ మొదలు ఇరť ఏళల్ లోపలి వయసుస్ గల పురుషుడికి

ఇరť తులాల వెలను, సీɟకి పది తులాల వెలను నిరణ్యించాలి.
6 ఒక నెల మొదలు ఐదేళళ్ లోపు వయసుస్గల పురుషుడికి

ఐదు తులాల వెండి వెలను సీɟకి మూడు తులాల వెండి వెలను
నిరణ్యించాలి.

7అరťఏళల్ వయసుదాటినపురుషుడికిపదిహేనుతులాలవెలను
సీɟకి పది తులాల వెలను నిరణ్యించాలి.

8 ఎవšనా నీవు నిరణ్యించిన వెల చెలిల్ంచలేనంత పేద వాœతే
అతడు యాజకుని ఎదుటికి రావాలి. అపుప్డు యాజకుడు అతని
వెల నిరణ్యిసాత్ డు. మొకుక్కునన్ వాడి తాహతు చొపుప్న వాడికి
వెలను నిరణ్యించాలి.

9 యెహోవాకు అరప్ణంగా అరిప్ంచే పశువులోల్ పȼతిదానీన్
యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తంగా ఎంచాలి.

10 దానిన్ మారచ్కూడదు. చెడడ్దానికి బదులు మంచిదానిన్ గానీ
మంచిదానికి బదులు చెడడ్దానిన్ గానీ ఒక దానికి బదులు మరొక
దానిన్గానీ ఇయయ్కూడదు. మొకుక్కునన్ జంతువుకు బదులు వేరొక
జంతువునుమారిసేత్ అదీదానికి బదులుగా ఇచిచ్నదీ కూడాపȼతిషిఠ్తం
అయిపోతుంది.

11 పȼజలు యెహోవాకు అరిప్ంచకూడని అపవితȷ జంతువులోల్
ఒకదానిన్ తెసేత్ ఆ జంతువునుయాజకుని ఎదుట నిలబెటాట్ లి.

12 అది మంచిŘనా చెడడ్Řనా యాజకుడు దాని వెలను
నిరణ్యించాలి. యాజకుడిťన నీవు నిరణ్యించిన వెలఖాయం.
* 27:3 ఇది ఆలయంలోవాడకం కోసంమతాధికారులు నియమించిన పȼతేయ్కşన కొలత.
ఇది ఒకషెకెల్ 6 కిలోలు.
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13 అయితే ఎవšనా అలాటి జంతువును
విడిపించుకోవాలనుకుంటే నీవు నిరణ్యించిన వెలలో ఐదో వంతు
దానితో కలపాలి.

14 ఎవšనా తన ఇలుల్ యెహోవాకు సమరిప్ంచడానికి దానిన్
పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితే అది మంచిŘనా చెడడ్Řనాయాజకుడు దాని వెల
నిరణ్యించాలి. యాజకుడు నిరణ్యించిన వెలఖాయం అవుతుంది.

15 తన ఇలుల్ దేవునికి అరిప్ంచిన వాడు దానిన్
విడిపించుకోవాలనుకుంటే అతడు నీవు నిరణ్యించిన వెలలో ఐదో
వంతు దానితో కలపాలి. అపుప్డు ఆ ఇలుల్ అతనిదవుతుంది.

16 ఒకడు తన పితాȷ రిజ్తşన పొలంలో కొంత యెహోవాకు
పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితేదానిలో †చలేల్ వితత్నాల కొలత చొపుప్న దాని వెల
నిరణ్యించాలి. పది తూముల బారీల్ వితత్నాలకు ఏŞ తులాల వెండి
నిరణ్యించాలి.

17 అతడు సునాద సంవతస్రం మొదలు తన పొలానిన్
పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితే నీవు నిరణ్యించే వెలఖాయం.

18 సునాద సంవతస్రşన తరువాత ఒకడు తన పొలానిన్
పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితే యాజకుడు మిగిలిన సంవతస్రాల లెకక్
చొపుప్న, అంటే మరుసటి సునాద సంవతస్రం వరకూ ఉనన్
సంవతస్రాలను బటిట్ వెలను నిరణ్యించాలి. నీవు నిరణ్యించిన
వెలలోదాని అంచనాను తగిగ్ంచాలి.

19 పొలానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచినవాడు దానిన్ విడిపించుకోవాలనుకుంటే
నీవు నిరణ్యించిన వెలలో ఐదో వంతును అతడు దానితో కలపాలి.
అపుప్డు అది అతనిదవుతుంది.

20 అతడు ఆ పొలానిన్ విడిపించకపోతే లేదా దానిన్ వేరొకడికి
అమిమ్తే ఇక ఎనన్టికీ దానిన్ విడిపించడం వీలు కాదు.

21 ఆ పొలం సునాద సంవతస్రంలో విడుదల అయితే అది
పȼతిషిఠ్ ంచిన పొలం లాగానే యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తం అవుతుంది. ఆ
† 27:16 లేక పంట కోతలో లభించే ధానయ్ం.
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ఆసిత్ యాజకునిది అవుతుంది.
22 ఒకడు తాను కొనన్ పొలానిన్, అంటే తన ఆసిత్లో చేరని దానిన్

యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితే
23 యాజకుడు సునాద సంవతస్రం వరకూ నిరణ్యించిన వెల

చొపుప్న అతనికి నియమించాలి. ఆ రోజునే నీవు నిరణ్యించిన వెల
చొపుప్నయెహోవాకు పȼతిషిఠ్తంగా దాని చెలిల్ంచాలి.

24 సునాద సంవతస్రంలో ఆ భూమి ఎవరి పితాȷ రిజ్తమో వాడికి,
అంటే ఆపొలానిన్ అమిమ్న వాడికి అది తిరిగి రావాలి.

25 ‡నీ వెలలనీన్ పరిశుదధ్ సథ్లం వెల చొపుప్న నిరణ్యించాలి. ఒక
తులం ఇరť చినాన్లు.

26 జంతువులోల్ తొలిపిలల్ యెహోవాది గనక ఎవరూ దానిన్
పȼతిషిఠ్ ంచకూడదు. అది ఎదుద్ అయినా గొరెɂమేకల మందలోనిŘనా
యెహోవాదే.

27 అది అపవితȷ జంతుťతే వాడు నీవు నిరణ్యించే వెలలో ఐదో
వంతు దానితో కలిపి దాని విడిపించవచుచ్. దాని విడిపించకపోతే
నీవు నిరణ్యించిన వెలకు దాని అమామ్లి.

28అయితేమనుషులోల్ గాని జంతువులోల్ గాని సొంతపొలంలోగాని
తనకు కలిగినవాటనిన్టిలో దేనిŚనా ఒకడు యెహోవాకు
పȼతిషిట్ంచినటట్యితే పȼతిషిఠ్ ంచిన దానిన్ అమమ్కూడదు, విడిపించ
కూడదు. పȼతిషిఠ్ ంచిన పȼతిదీ యెహోవాకు అతి పరిశుదధ్ంగా
ఉంటుంది.

29మనుషులు పȼతిషిఠ్ ంచే వాటిలో దేనిŚనా విడిపించకుండా చంపి
వేయాలి.

30ధానయ్ంలో, చెటల్ కాయలోల్ , భూమి ఫలమంతటిలో పదవ వంతు
యెహోవాసవ్ంతం. అదియెహోవాకు పȼతిషిఠ్తం అవుతుంది.

31 ఒకడు తాను చెలిల్ంచవలసిన దశమభాగాలోల్ దేనిŚనా
విడిపించుకోవాలిఅనుకుంటేదానిలోఐదోవంతునుదానితోకలపాలి.
‡ 27:25 నిరగ్మ 30:13 చూడండి.
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32ఆవులోల్ గాని, గొరెɂ మేకలోల్ గాని, కాపరి కరɂతో తోలే వాటనిన్టిలో
దశమభాగం పȼతిషిఠ్తం అవుతుంది.

33 అది మంచిదో చెడడ్దో పరీకష్ చెయయ్కూడదు, దానిన్
మారచ్కూడదు. దాని మారిసేత్ అదీ దానికి బదులుగా ఇచిచ్నది
కూడా పȼతిషిఠ్తాలు అవుతాయి. అలాటి దానిన్ విడిపించ కూడదు
అని చెపుప్.”

34 ఇవి యెహోవా సీనాయి కొండ మీద ఇశాɇ యేలీయుల కోసం
మోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు.
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